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3AKOH

O NOTBPHUBAKY OANYKE BPOJ 1/2023 3AJEOHUYKOI
KOMUTETA PETMOHAJIHE KOHBEHUWJE O NAH-EBPO-
MEAWTEPAHCKUM NPE®EPEHUNJANTHUM NMPABUITUMA O
NOPEKNY OA 7. AELLEMBPA 2023. rOAUHE O UBSMEHAMA U
AONYHAMA PETMOHANHE KOHBEHLUWJE O NAH-EBPO-
MEOUTEPAHCKUM NPE®EPEHUWNJAITHAM NPABUITUMA O
NOPEKIY

YnaH 1.

Motephyje ce Opnyka ©6poj 1/2023 3ajegHuukor komuTeTa PervoHanHe
KoHBeHUuje 0 naH-eBpO-MeauTepaHCKUM npedepeHumnjanHum npasunmMma o nopekny og
7. geuembpa 2023. roguHe o uameHama un gonyHama PernoHanHe KoHBeHuuje O naH-
€BpO-MeanTepaHCckuM npedepeHumjanHMM npaBuiaMMa O MNOPEKNyY, Y OpurMHany Ha
€HITIECKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Ognyke 6poj 1/2023 3ajegHuukor komuteTa PervoHanHe KoHeeHuwmje o
naH-eBpoO-MeanTepaHCKMM npedepeHLmjaninum npasunmma o nopekny og 7. aeuembpa
2023. roguHe O wu3amMeHama W pgonyHama PervoHanHe KoHBeHUMje O naH-eBpo-
MeguTepaHckum npedepeHumnjanHM npasmnnmMmMa o nopekny, y opuruHany Ha eHrneckom
jesnky n y npeBoAy Ha CPrCKK je3nk rnacu:
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DECISION No 1/2023 OF THE JOINT COMMITTEE OF THE REGIONAL CONVENTION ON
PAN- EURO-MEDITERRANEAN PREFERENTIAL RULES OF ORIGIN

of 7 December 2023

on the amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules
of origin [2024/390]

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (1), and in particular to
Article 4(3)(a), thereof,

Whereas:

(1)

(2)

The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the ‘Convention’) was signed
in Brussels on 15 June 2011 and entered into force on 1 January 2012.

The pan-Euro-Mediterranean system of cumulation of origin is made up of a network of free trade agreements.
It provides for a multilateral framework of identical rules of origin allowing for diagonal cumulation which applies
without prejudice to the principles laid down in the relevant Agreements.

It is acknowledged in the preamble to the Convention that the rules of origin will need to be amended in order
to better respond to the economic reality.

The Contracting Parties to the Convention agreed on the amendment of the Convention in order to provide
for a new set of modernised and more flexible rules of origin.

The Convention should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

1.
2.

Article 1
The Convention shall be amended as set out in the Annex to this Decision.

The amendments to the Convention shall enter into force on 1 January 2025.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

Done at Brussels, 7 December 2023.

For the Joint Committee
The Chair
Marko LATTI

(") OJL54,26.2.2013, p. 4.



ANNEX

Sole Article

Amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the ‘Convention’) is amended as
follows:

(1) Article 1 is replaced by the following:

‘Article 1

1.  This Convention lays down provisions on the origin of goods traded under the relevant Agreements
concluded between the Contracting Parties.

2. The concept of “originating products” and the methods of administrative cooperation relating thereto are set out
in the Appendices to this Convention.

Appendix | sets out general rules for the definition of the concept of “originating products” and the methods of
administrative cooperation.

Appendix Il sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between certain
Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix I.

Special provisions applicable between certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in
Appendix | that were agreed before 1 January 2019 but not included in Appendix Il remain valid.

3. For derogations agreed after 1 January 2019:

(a) The Contracting Parties may apply in their bilateral trade special provisions derogating from the provisions laid
down in Appendix |, provided that those special provisions are in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT);

(b) Contracting Parties shall provide the chairperson of the Joint Committee with a version of the relevant Agreement
concluded between the Contracting Parties in English or in French that contains the provisions referred to in point
(a) and an accompanying letter in English or in French indicating the provisions of this Convention from which that
relevant Agreement derogates;

(c) The special provisions referred to in point (a) shall not enter into force before the end of the calendar month
following the month in which the Contracting Parties provided the chairperson of the Joint Committee with
the information referred to in point (b);

(d) The chairperson of the Joint Committee shall notify the information referred to in point (b) to all other Contracting
Parties and shall inform the Contracting Parties referred to in point (b) of that notification.

4.  The following are Contracting Parties to this Convention:

— the European Union,

— the EFTA States as listed in the Preamble,

— the Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands,

— the participants in the Barcelona Process as listed in the Preamble,

— the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process as listed in the Preamble, except
the Republic of Croatia following its accession to the European Union,

— the Republic of Moldova,

— Georgia,



— Ukraine.
5. Athird party that becomes Contracting Party in accordance with Article 5 shall be automatically added to the list
set out in paragraph 4 of this Article.’;

in Article 2, point (1) is replaced by the following:

‘(1) “Contracting Party” means the Contracting Parties listed in Article 1(4);’;
in Article 4, paragraph 3, point (a) is replaced by the following:

‘(@) amendments to this Convention;’;

in Article 5, paragraph 9 is replaced by the following:

‘9. From the date of the decision of the Joint Committee referred to in paragraph 4, the third party concerned may
be represented with observer status in the Joint Committee and any sub-committee and working groups.’;

Appendix | is replaced by the following:

‘Appendix |

THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE
COOPERATION

TABLE OF CONTENTS
TITLE | GENERAL PROVISIONS

Article 1 Definitions
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TITLEV PROOF OF ORIGIN

Article 17 General requirements
Article 18 Conditions for making out an origin declaration

Article 19 Approved exporter



Article 20 Procedure for issue of a movement certificate EUR.1
Article 21 Movement certificates EUR.1 issued retrospectively
Article 22 Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

Article 23 Validity of proof of origin
Article 24 Free zones
Article 25 Importation requirements

Article 26 Importation by instalments
Article 27 Exemption from proof of origin
Article 28 Discrepancies and formal errors
Article 29 Supplier’s declarations

Article 30 Amounts expressed in euro

TITLE VI PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE
Article 31 Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

Article 32 Dispute settlement
TITLE VII ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 33 Notification and cooperation
Article 34 Verification of proofs of origin
Article 35 Verification of supplier's declarations

Article 36 Penalties
TITLE VI APPLICATION OF APPENDIX |

Article 37 European Economic Area
Atrticle 38 Liechtenstein
Article 39 Republic of San Marino

Article 40 Principality of Andorra
Article 41 Ceuta and Melilla
List of Annexes

ANNEX I:  Introductory notes to the list in Annex Il

ANNEX II:  List of working or processing required to be carried out on non-originating materials in order
for the product manufactured to obtain originating status

ANNEX III:  Text of the origin declaration

ANNEX IV:  Specimens of movement certificate EUR.1 and application for a movement certificate EUR.1
ANNEX V: Special conditions concerning products originating in Ceuta and Melilla

ANNEX VI:  Supplier's declaration

ANNEX VII: Long-term supplier’s declaration

ANNEX VIiI: List of Contracting Parties having opted to extend the application of Article 7(3) on importation
of products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System

TITLE |

GENERAL PROVISIONS

Article 1



Definitions

For the purposes of this Convention:

(a)

“chapters”, “headings” and “sub-headings” mean the chapters, the headings and sub-headings (four-
or six-digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonised Commodity Description
and Coding System (“Harmonised System”) with the changes pursuant to the Recommendation of 26
June 2004 of the Customs Cooperation Council;

“classified” refers to the classification of goods under a particular heading or sub-heading of the
Harmonised System;

“consignment” means products which are either:
(i) sentsimultaneously from one exporter to one consignee; or

(i) covered by a single transport document covering their shipment from the exporter to the consignee
or, in the absence of such a document, by a single invoice;

“customs authorities of the Contracting Party” for the European Union means any of the customs authorities
of the Member States of the European Union;

“customs value” means the value as determined in accordance with the Agreement on implementation of
Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

“ex-works price” means the price paid for the product ex works to the manufacturer in the Contracting Party
in whose undertaking the last working or processing is carried out, provided that the price includes the value
of all the materials used and all other costs related to its production, minus any internal taxes which are, or
may be, repaid when the product obtained is exported. Where the last working or processing has been
subcontracted to a manufacturer, the term “manufacturer” refers to the enterprise that has employed the
subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the manufacturing of the product which are
actually incurred in the Contracting Party, the ex-works price means the sum of all those costs, minus any
internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

“fungible materials” or fungible products means materials or products that are of the same kind and
commercial quality, with the same technical and physical characteristics, and which cannot be distinguished from
one another;

“good” means both materials and products;
“manufacture” means any kind of working or processing including assembly;
“material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in the manufacture of the product;

“maximum content of non-originating materials” means the maximum content of non-originating materials
which is permitted in order to consider a manufacture as working or processing sufficient to confer originating
status on the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works price of the product or as a percentage
of the net weight of those materials used falling under a specified group of chapters, chapter, heading or
sub- heading;

“product” means the product being manufactured, even if it is intended for later use in another manufacturing
operation;

“territory” includes the land territory, internal waters and the territorial sea of a Contracting Party;

“value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus the customs value of each of
the materials incorporated which originate in the other Contracting Parties with which cumulation is applicable
or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable price paid
for the materials in the exporting Contracting Party;

“value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used,
or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the



exporting Contracting Party. Where the value of the originating materials used needs to be established, this
point shall be applied mutatis mutandis.

TITLE Il

DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS”

Article 2

General requirements

For the purpose of implementing the relevant Agreement, the following products shall be considered as originating

in a Contracting Party when exported to another Contracting Party:

(@) products wholly obtained in the Contracting Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Contracting Party incorporating materials which have not been wholly obtained there,

provided that such materials have undergone sufficient working or processing in that Contracting Party within

the meaning of Article 4.

Article 3

Wholly obtained products

1.

The following shall be considered as wholly obtained in a Contracting Party when exported to

another Contracting Party:

mineral products and natural water extracted from its soil or from its seabed;

plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or harvested there;

live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products from slaughtered animals born and raised there;

products obtained by hunting or fishing conducted there;

products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates are born or raised
there from eggs, larvae, fry or fingerlings;

products of sea fishing and other products taken from the sea outside any territorial sea by its vessels;
products made on board its factory ships exclusively from products referred to in point (h);

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

products extracted from the seabed or below the seabed which is situated outside its territorial sea but where it
has exclusive exploitation rights;

goods produced there exclusively from the products specified in points (a) to (1).



2. The terms “its vessels” and “its factory ships” in paragraph 1 (h) and (i) shall apply only to vessels and
factory ships which meet each of the following requirements:

(@) they are registered in the exporting or the importing Contracting Party;

(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Contracting Party;

(c) they meet one of the following conditions:
(i) they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or the importing Contracting Party, or
(ii) they are owned by companies:

— which have their head office and their main place of business in the exporting or the
importing Contracting Party, and

— which are at least 50 % owned by the exporting or the importing Contracting Party or public entities
or nationals of those Parties.

3. For the purposes of paragraph 2, when the exporting or the importing Contracting Party is the European
Union, it means the Member States of the European Union.

4.  For the purposes of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as one Contracting Party.

Article 4
Sufficient working or processing

1.  Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products which are not wholly obtained in
a Contracting Party shall be considered to be sufficiently worked or processed when the conditions laid down in the
list in Annex Il for the goods concerned are fulfilled.

2. Ifaproduct which has acquired originating status in a Contracting Party in accordance with paragraph 1 is used
as a material in the manufacture of another product, no account shall be taken of the non-originating materials
which may have been used in its manufacture.

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum content of non-originating materials,
the customs authorities of the Contracting Parties may authorise exporters to calculate the ex-works price of the
product and the value of the non-originating materials on an average basis as set out in paragraph 4, in order to
take into account fluctuations in costs and currency rates.

4.  Inthe case referred to in the second subparagraph of paragraph 3, an average ex-works price of the product and
average value of non-originating materials used shall be calculated respectively on the basis of the sum of the ex-
works prices charged for all sales of the same products carried out during the preceding fiscal year and the sum of the
value of all the non-originating materials used in the manufacture of the same products over the preceding fiscal year
as defined in the exporting Contracting Party, or, where figures for a complete fiscal year are not available, a shorter
period which should not be less than three months.

5. Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently apply such a method during the
year following the fiscal year of reference, or, where appropriate, during the year following the shorter period
used as a reference. They may cease to apply such a method where during a given fiscal year, or a shorter
representative period of no less than three months, they record that the fluctuations in costs or currency rates
which justified the use of such a method have ceased.

6. The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price and the value of non-
originating materials respectively, for the purpose of establishing compliance with the maximum content of
non-originating materials.



Article 5

Tolerance rule
1.  Byway of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this Article, non-originating materials
which, according to the conditions set out in the list in Annex Il, are not to be used in the manufacture of a

given product may nevertheless be used, provided that their total net weight or value assessed for the product
does not exceed:

(a) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to 24, other than processed fishery
products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System, for which
the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex | shall apply.

2. Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages for the maximum content of
non- originating materials as specified in the rules laid down in the list in Annex II.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained in a Contracting Party within
the meaning of Article 3. However, without prejudice to Article 6 and to Article 9(1), the tolerance provided
for in paragraphs 1 and 2 of this Article shall nevertheless apply to a product for which the rule laid down in
the list in Annex Il requires that the materials which are used in the manufacture of that product are wholly
obtained.

Article 6

Insufficient working or processing
1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall be considered as
insufficient working or processing to confer the status of originating products, whether or not the requirements
of Article 4 are satisfied:
(@) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during transport and storage;
(b) breaking-up and assembly of packages;
(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;
(e) simple painting and polishing operations;
(f)  husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of cereals and rice;
(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total milling of crystal sugar;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i) sharpening, simple grinding or simple cutting;
() sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and all other simple
packaging operations;

() affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
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(n) mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of products;

(p) simple assembly (') of parts of articles to constitute a complete article or disassembly of products into parts;
(@) slaughter of animals;

() a combination of two or more operations specified in points (a) to (q).

2. Allthe operations carried out in the exporting Contracting Party on a given product shall be taken into account
when determining whether the working or processing undergone by that product is to be regarded as insufficient
within the meaning of paragraph 1.

Article 7
Cumulation of origin

1.  Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in the exporting Contracting Party
when exported to another Contracting Party if they are obtained there, incorporating materials originating in
any other Contracting Party provided that the working or processing carried out in the exporting Contracting Party
goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to have undergone
sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in the exporting Contracting Party does not go beyond
the operations referred to in Article 6, the product obtained by incorporating materials originating in any
other Contracting Party, shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only where the
value added there is greater than the value of the materials used originating in more than one other Contracting Party.
If this is not  so, the product obtained shall be considered as originating in the Contracting Party which accounts
for the highest value of originating materials used in the manufacture in the exporting Contracting Party.

3. Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling within Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System, working or processing carried out in a Contracting Party other than the exporting
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the
products obtained undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

4. Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System and only
for the purposes of bilateral trade between two Contracting Parties, working or processing carried out in the importing
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the products
undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

For the purposes of this paragraph, the participants in the European Union’s Stabilisation and Association process and
the Republic of Moldova are to be considered as one Contracting Party.

5.  Contracting Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this Article on importation of products
falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System unilaterally. The Contracting Party that decides to
extend the application of paragraph 3 of this Article shall notify the Joint Committee of that decision, as well
as of any modifications thereof. Annex VIII shall contain the list of Contracting Parties that have extended the
application of paragraph 3 of this Article to the importation of products falling within Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System. The list of Contracting Parties shall be promptly updated after any Contracting Party
has ceased to apply the extension. Each Contracting Party shall publish a notice with the list of Contracting
Parties in Annex VIl in accordance with their respective internal procedures.

6.  For the purposes of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of this Article, the originating products
shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only if the working or processing undergone there
goes beyond the operations referred to in Article 6.

(1) Explanatory notes including a definition of “simple assembly” will be established by the Contracting Parties.
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7. Products originating in one of the Contracting Parties referred to in paragraph 1 which do not undergo
any working or processing in the exporting Contracting Party shall retain their origin if exported into one of the
other Contracting Parties.

Article 8

Cumulation of origin — Conditions for its application

1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(@) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and
Trade 1994 (GATT) is applicable between the Contracting Parties involved in the acquisition of the
originating status and the Contracting Party of destination; and

(b) goods have acquired originating status by the application of rules of origin identical to those given in
this Convention.

2. Notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply cumulation shall be published in
the Official Journal of the European Union (C series) and in the Contracting Parties which are party to the
relevant Agreements, according to their own procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in those notices.

The Contracting Parties shall provide the other Contracting Parties which are party to the relevant Agreements, through
the European Commission, with details of the Agreements, including their dates of entry into force, which are applied
with the other Contracting Parties.

3. The proof of origin should include the statement in English “CUMULATION APPLIED WITH (name of

the country/countries in English)” when products obtained the originating status in the exporting Contracting Party
by application of cumulation of origin in accordance with Article 7.

In case a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin, that statement shall be made in box 7.
4. Contracting Parties may decide, for the products exported to them that obtained the originating status in

the exporting Contracting Party by application of cumulation of origin in accordance with Article 7, to waive
the obligation of including on the proof of origin the statement referred to in paragraph 3 of this Article.

The Contracting Parties will notify the Joint Committee of their decision to make use of that option. Notices
indicating the updated list of Contracting Parties that made use of that option shall be published by the
Contracting Parties, according to their own procedures.

Article 9

Unit of qualification

1.  The unit of qualification for the application of this Convention shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the Harmonised System.

It follows that:

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the terms of the
Harmonised System in a single heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the same heading of
the Harmonised System, each individual item shall be taken into account when applying this Convention.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included with the product for
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classification purposes, it shall be included for the purpose of determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle,
which are part of the normal equipment and included in the ex-works price thereof, shall be regarded as one with
the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as originating when all the
component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall however be regarded
as originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed 15 % of the ex-works price

of the set.

Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be taken of the origin of the
following which might be used in its manufacture:

(@) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into the final composition of the product.

Article 12

Accounting segregation

1. Iforiginating and non-originating fungible materials are used in the working or processing of a product,
economic operators may ensure the management of materials using the accounting segregation method,
without keeping the materials on separate stocks.

2. Economic operators may ensure the management of originating and non-originating fungible products
of heading 1701 using the accounting segregation method, without keeping the products on separate stocks.

3. Contracting Parties may require that the application of accounting segregation is subject to prior authorisation
by the Customs authorities. The Customs authorities may grant the authorisation subject to any conditions they deem
appropriate and shall monitor the use made of the authorisation. The Customs authorities may withdraw
the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of the authorisation in any manner whatsoever or fails
to fulfil any of the other conditions laid down in this Appendix.

Through the use of accounting segregation it shall be ensured that, at any time, no more products can be
considered as “originating in the exporting Contracting Party” than would have been the case if a method of physical
segregation of the stocks had been used.

The method shall be applied, and the application thereof shall be recorded, in accordance with the general
accounting principles applicable in the exporting Contracting Party.

4. The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make out or apply for proofs of origin
for the quantity of products which may be considered as originating in the exporting Contracting Party. At the
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request of the customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.

TITLE 1Nl

TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 13
Principle of territoriality
1.  The conditions set out in Title Il shall be fulfilled without any interruption in a Contracting Party concerned.

2. If originating products exported from a Contracting Party to another country are returned, they shall
be considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
(@) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve them in good condition while in
that country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in Title Il shall not be affected
by working or processing done outside the exporting Contracting Party on materials exported from that
Contracting Party and subsequently re-imported there, provided:

(a) the said materials are wholly obtained in the exporting Contracting Party or have undergone working
or processing beyond the operations referred to in Article 6 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
(i) the re-imported products have been obtained by working or processing the exported materials; and

(ii) the total added value acquired outside the exporting Contracting Party by applying this Article does
not exceed 10 % of the ex-works price of the end product for which originating status is claimed.

4.  For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring originating status set out in Title
Il shall not apply to working or processing done outside the exporting Contracting Party. However, where, in the
list in Annex Il, a rule setting a maximum value for all the non-originating materials incorporated is applied in
determining the originating status of the end product, the total value of the non-originating materials incorporated in
the territory of the exporting Contracting Party, taken together with the total added value acquired outside that
Contracting Party by applying this Article, shall not exceed the stated percentage.

5.  Forthe purpose of applying paragraphs 3 and 4 of this Article, “total added value” shall be taken to mean
all costs arising outside the exporting Contracting Party, including the value of the materials incorporated there.

6. Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not fulfil the conditions set out in the
listin Annex Il or which can be considered sufficiently worked or processed only if the general tolerance as referred
to in Article 5 is applied.

7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done outside the exporting Contracting Party
shall be done under the outward processing arrangements, or similar arrangements.

Article 14
Non-alteration

1.  The preferential treatment provided for under the relevant Agreement shall apply only to products satisfying the
requirements of this Convention and declared for importation in a Contracting Party, provided that those products are
the same as those exported from the exporting Contracting Party. They shall not have been altered, transformed in
any way or subjected to operations other than to preserve them in good condition or than adding or affixing marks,
labels, seals or any documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of the importing
Contracting Party carried out under customs supervision in the third country(ies) of transit or splitting prior to being
declared for home use.

2. Storage of products or consignments may take place provided they remain under customs supervision in
the third country(ies) of transit.
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3. Without prejudice to the provisions of Title V of this Appendix, the splitting of consignments may take place,
provided they remain under customs supervision in the third country(ies) of splitting.

4.  In case of doubt, the importing Contracting Party may request the importer or its representative to submit at any
time, all appropriate documents to provide evidence of compliance with this Article, which may be given by
any documentary evidence, and in particular by:

(a) contractual transport documents such as bills of lading;
(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of the country(ies) of transit or splitting or
any other documents demonstrating that the goods remained under customs supervision in the country(ies)
of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

Article 15

Exhibitions

1.  Originating products, sent for exhibition in a country other than with which cumulation is applicable in
accordance with Articles 7 and 8 and sold after the exhibition for importation in a Contracting Party, shall benefit
on importation from the provisions of the relevant Agreement, provided it is shown to the satisfaction of the
customs authorities that:

(a) an exporter has consigned the products from a Contracting Party to the country in which the exhibition is held and
has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in the state in which they were
sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any purpose other than
demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of this Appendix and submitted to
the customs authorities of the importing Contracting Party in the normal manner. The name and address
of the exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show
or display which is not organised for private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products remain under customs control.

TITLE IV

DRAWBACK OR EXEMPTION

Article 16

Drawback of, or exemption from, customs duties

1.  Non-originating materials used in the manufacture of products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System originating in a Contracting Party for which a proof of origin is issued or made out in
accordance with Title V of this Appendix shall not be subject in the exporting Contracting Party to drawback of,
or exemption from, customs duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission or non-payment, partial or
complete, of customs duties or charges having an equivalent effect, applicable in the exporting Contracting Party
to materials used in the manufacture, where such refund, remission or non-payment applies, expressly or in effect,
when products obtained from the said materials are exported and not when they are retained for home use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at any time, upon request from
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the customs authorities, all appropriate documents proving that no drawback has been obtained in respect of the non-
originating materials used in the manufacture of the products concerned and that all customs duties or charges having
equivalent effect applicable to such materials have actually been paid.

4.  The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between the Contracting Parties
for products that obtained originating status by application of cumulation of origin covered by Article 7(4) or (5).

5. The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between on the one hand Switzerland (including
Liechtenstein), Iceland, Norway, Tiirkiye or the European Union and, on the other hand, any participant in
the Barcelona process other than Tirkiye and Israel if the products are considered as originating in the
exporting or importing Contracting Party without application of cumulation with materials originating in any
of the other Contracting Parties.

6.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between the Contracting Parties being Member
Countries of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean countries (Agadir Agreement),
if the products are considered as originating in one of those countries without application of cumulation with
materials originating in any of the other Contracting Parties.

TITLEV

PROOF OF ORIGIN

Article 17
General requirements

1. Products originating in one of the Contracting Parties shall, on importation into other Contracting
Parties, benefit from the provisions of the relevant Agreements upon submission of one of the following proofs
of origin:

(a) amovement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex IV to this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently referred to as the “origin declaration” given
by the exporter on an invoice, a delivery note or any other commercial document which describes the
products concerned in sufficient detail to enable them to be identified; the text of the origin declaration
appears in Annex lll to this Appendix.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the meaning of this Convention shall,
in the cases specified in Article 27, benefit from the provisions of the relevant Agreements without it being
necessary to submit any of the proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

3. Without prejudice to paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them that, for
the preferential trade between those Contracting Parties, proofs of origin listed in paragraph 1 are replaced by
statements on origin made out by exporters registered in an electronic database in accordance with the internal
legislation of those Contracting Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an electronic database agreed by two or more
Contracting Parties shall not impede the use of diagonal cumulation with other Contracting Parties.

4.  For the purposes of paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them to establish a
system that allows proofs of origin listed in paragraph 1 to be issued electronically and/or submitted electronically.

5. For the purposes of Article 7, if Article 8(4) applies, the exporter established in a Contracting Party who
issues, or applies for, a proof of origin on the basis of another proof of origin which benefits from a waiver
from the obligation to include the statement as otherwise required by Article 8(3) shall take all necessary steps to
ensure that the conditions for applying cumulation are fulfilled and shall be prepared to submit all relevant
documents to the customs authorities.

Article 18
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Conditions for making out an origin declaration
1. An origin declaration as referred to in Article 17(1) (b) may be made out:
(@) by an approved exporter within the meaning of Article 19, or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages containing originating products the total
value of which does not exceed EUR 6 000.

2. An origin declaration may be made out if the products can be considered as originating in a Contracting
Party and fulfil the other requirements of this Convention.

3. The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of
the customs authorities of the exporting Contracting Party, all appropriate documents proving the originating
status of the products concerned as well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

4.  Anorigin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or printing on the invoice,
the delivery note or another commercial document, the declaration, the text of which appears in Annex Il
to this Appendix, using one of the linguistic versions set out in that Annex and in accordance with the national
law of the exporting Contracting Party. If the declaration is handwritten, it shall be written in ink in printed
characters.

5. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in manuscript. However, an
approved exporter within the meaning of Article 19 shall not be required to sign such declarations, provided that
he gives the customs authorities of the exporting Contracting Party a written undertaking that he accepts full
responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed in manuscript by him.

6.  Anorigin declaration may be made out by the exporter when the products to which it relates are exported,
or after exportation (the “retrospective origin declaration”) on condition that it is presented in the importing Contracting
Party within two years after the importation of the products to which it relates.

Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article 14(3) and provided that the same two-year
deadline is respected, the retrospective origin declaration shall be made out by the approved exporter of the
Contracting Party of exportation of the products.

Article 19
Approved exporter

1.  The customs authorities of the exporting Contracting Party may, subject to national requirements, authorise any
exporter established in that Contracting Party (the “approved exporter”), to make out origin declarations irrespective of
the value of the products concerned.

2. Anexporter who requests such authorisation shall offer, to the satisfaction of the customs authorities,
all guarantees necessary to verify the originating status of the products as well as the fulfilment of the other
requirements of this Convention.

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorisation number which
shall appear on the origin declaration.

4.  The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They may withdraw the authorisation if
the approved exporter makes improper use of it and shall do so if the approved exporter no longer offers
the guarantees referred to in paragraph 2.

Article 20
Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting Party
on application having been made in writing by the exporter or, under the exporter’s responsibility, by his
authorised representative.
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2. For that purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both the movement certificate EUR.1
and the application form, specimens of which appear in the Annex IV to this Appendix. Those forms shall
be completed in one of the languages in which this Convention is drawn up and in accordance with the national
law of the exporting Contracting Party. If the completion of the forms is done by hand, they shall be completed
in ink in printed characters. The description of the products shall be given in the box reserved for that purpose without
leaving any blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn below the last
line of the description, the empty space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be prepared to submit at any time,
at the request of the customs authorities of the exporting Contracting Party where the movement certificate
EUR.1 is issued, all appropriate documents proving the originating status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of this Convention.

4. Amovement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting Party
if the products concerned can be considered as products originating and fulfil the other requirements of this
Convention.

5. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any steps necessary to verify
the originating status of the products and the fulfilment of the other requirements of this Convention. For that
purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter’s
accounts or any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms referred to in
paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved for the description
of the products has been completed in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

6. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box 11 of the movement
certificate EUR.1.

7. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and made available to the exporter
as soon as actual exportation has been effected or ensured.

Article 21
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 20(7), a movement certificate EUR.1 may be issued after exportation of the products to
which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or special circumstances;

(b) itis demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement certificate EUR.1 was issued but
was not accepted at importation for technical reasons;

(c) the final destination of the products concerned was not known at the time of exportation and was determined
during their transportation or storage and after a possible splitting of consignments in accordance with
Article 14(3); or

(d) amovement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4) and the application of Article 8(3) is required
at importation in another Contracting Party.

2. Forthe implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his application the place and date
of exportation of the products to which the movement certificate EUR.1 relates, and state the reasons for his
request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively within two years from the date
of exportation and only after verifying that the information supplied in the exporter’s application complies with that
in the corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in
English: “ISSUED RETROSPECTIVELY".

5.  The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the movement certificate EUR.1.
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Article 22

Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the exporter may apply to the
customs authorities which issued it for a duplicate made out on the basis of the export documents in their
possession.

2. The duplicate issued pursuant to paragraph 1 shall be endorsed with the following word in
English: “DUPLICATE”.

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the duplicate movement
certificate EUR.1.

4.  The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement certificate EUR.1, shall take effect
as from that date.

Article 23

Validity of proof of origin

1.  Aproof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or making out in the exporting Contracting
Party, and shall be submitted within that period to the customs authorities of the importing Contracting Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party after
the period of validity mentioned in paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying the tariff preferences,
where failure to submit those documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing Contracting Party may accept
the proofs of origin where the products have been presented to customs before the said final date.

Article 24

Free zones
1.  The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof
of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other
goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.
2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Contracting Party are imported into

a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, a new proof or origin may be
issued or made out, if the treatment or processing undergone complies with this Convention.

Article 25

Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party in accordance with
the procedures applicable in that Party.
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Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the customs authorities of the importing
Contracting Party, dismantled or non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation
of the Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are imported by instalments,
a single proof of origin for such products shall be submitted to the customs authorities on importation of the first
instalment.

Article 27

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of travellers’
personal luggage shall be admitted as originating products without requiring the submission of a proof of origin,
provided that such products are not imported by way of trade and have been declared as meeting the
requirements of this Convention and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following conditions are met:

(@) the imports are occasional,

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the recipients or travellers or their families;
(c) itis evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1 200
in the case of products forming part of travellers’ personal luggage.

Article 28

Discrepancies and formal errors

1.  The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of origin and those made in
the documents submitted to the customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is duly established that that document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause the documents referred to
in paragraph 1 to be rejected if those errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the
statements made in those documents.

Article 29

Supplier’s declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a Contracting Party
for originating products, in the manufacture of which goods coming from a Contracting Party which have
undergone working or processing in those Contracting Parties without having obtained preferential originating status
have been used in accordance with Article 7(3) or Article 7(4) account shall be taken of the supplier's declaration given
for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in a Contracting Party by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products originating in the
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exporting Contracting Party and fulfil the other requirements of this Appendix.

3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex VI on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them
to be identified.

4. Where asupplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in a Contracting Party is expected to remain constant for a period of time, he may provide a
single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term supplier's
declaration”). A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to two years from the
date of making out the declaration. The customs authorities of the Contracting Party where the declaration is
made out lay down the conditions under which longer periods may be used. The long-term supplier’s declaration
shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex VII and shall describe the goods concerned in
sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.
The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s declaration is no longer applicable
to the goods supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which this Convention is drawn up, in accordance with the national law of the Contracting Party where
the declaration is made out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration
may also be handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the Contracting Party where the declaration is made out, all appropriate documents
proving that the information given on that declaration is correct.

Article 30

Amounts expressed in euro

1.  For the purposes of application of Article 18(1) (b) and Article 27(3) in cases where products are invoiced in
a currency other than euro, amounts in the national currencies of the Contracting Parties equivalent to the
amounts expressed in euro shall be fixed annually by each of the Contracting Parties concerned.

2. A consignment shall benefit from Article 18(1) (b) or Article 27(3) by reference to the currency in which the
invoice is drawn up, according to the amount fixed by the Contracting Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that currency of the
amounts expressed in euro as at the first working day of October. The amounts shall be communicated to
the European Commission by 15 October and shall apply from 1 January the following year. The European
Commission shall notify all the Contracting Parties concerned of the relevant amounts.

4.  AContracting Party may round up or down the amount resulting from the conversion into its national currency
of an amount expressed in euro. The rounded-off amount may not differ from the amount resulting from
the conversion by more than 5 %. A Contracting Party may retain unchanged its national currency equivalent
of an amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in paragraph 3, the conversion
of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less than 15 % in the national currency
equivalent. The national currency equivalent may be retained unchanged if the conversion were to result in
a decrease in that equivalent value.

5.  The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the request of any Contracting
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Party. When carrying out that review, the Joint Committee shall consider the desirability of preserving the effects of
the limits concerned in real terms. For that purpose, it may decide to modify the amounts expressed in euro.

TITLE VI

PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

1.  An exporter who has made out an origin declaration or has applied for a movement certificate EUR.1 shall
keep a hard copy or an electronic version of those proofs of origin and all documents supporting the originating
status of the product, for at least three years from the date of issuance or making out of the origin declaration.

2. The supplier making out a supplier’s declaration shall keep copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 29(6) for at least three years.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep copies of the declaration and of all the invoices,
delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 29(6) for at least three years. That period shall begin from
the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.

3.  For the purposes of paragraph 1, the documents supporting the originating status include, inter alia,
the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the product, contained,
for example, in his accounts or internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in the relevant Contracting Party
in accordance with its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the relevant Contracting Party, made out or issued
in that Contracting Party in accordance with its national legislation;

(d) origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the originating status of materials used, made out or
issued in the Contracting Parties in accordance with this Convention;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone outside the Contracting Parties by
application of Article 13 and 14, proving the fulfiilment of the requirements set out in those Articles.

4.  The customs authorities of the exporting Contracting Party issuing movement certificates EUR.1 shall keep
the application form referred to in Article 20(2) for at least three years.

5. The customs authorities of the importing Contracting Party shall keep the origin declarations and the movement
certificates EUR.1 submitted to them for at least three years.

6.  Supplier's declarations proving the working or processing undergone in a Contracting Party by materials
used, made out in that Contracting Party, shall be treated as a document referred to in Articles 18(3), 20(3) and
29(6) used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in that Contracting Party and fulfil the other requirements set
out in this Appendix.

Article 32
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34 and 35 which cannot be settled
between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities responsible for carrying out
that verification, they shall be submitted to the bilateral body established by the relevant Agreement. Where
disputes other than those related to the verification procedures of Articles 34 and 35 arise in relation to the
interpretation of this Convention, they shall be submitted to the Joint Committee.
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In all cases the seftlement of disputes between the importer and the customs authorities of the importing
Contracting Party shall take place in accordance with the legislation of that Contracting Party.

TITLE VII

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 33

Notification and cooperation

1.  The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with specimen impressions of stamps
used in their customs offices for the issue of movement certificates EUR.1, with the models of the
authorisation numbers granted to approved exporters and with the addresses of the customs authorities
responsible for verifying those certificates and origin declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Convention, the Contracting Parties shall assist each
other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates
EUR.1, the origin declarations, the supplier's declarations and the correctness of the information given in those
documents.

Article 34

Verification of proofs of origin

1.  Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever the customs authorities
of the importing Contracting Party have reasonable doubts as to the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or the fulfilment of the other requirements of this Convention.

2. When they make arequest for subsequent verification, the customs authorities of the importing Contracting
Party shall return the movement certificate EUR.1 and the invoice, if it has been submitted, the origin declaration, or a
copy of those documents, to the customs authorities of the exporting Contracting Party giving, where appropriate, the
reasons for the request for verification. Any documents and information obtained suggesting that the information
given on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting Contracting Party. For
that purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter’'s accounts
or any other check considered appropriate.

4.  Ifthe customs authorities of the importing Contracting Party decide to suspend the granting of preferential
treatment to the products concerned while awaiting the results of the verification, release of the products shall
be offered to the importer subject to any precautionary measures judged necessary.

5.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the documents are authentic and whether the products concerned
may be considered as products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other requirements
of this Convention.

6. Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the verification request or if the
reply does not contain sufficient information to determine the authenticity of the document in question or the real
origin of the products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional circumstances, refuse
entitlement to the preferences.

Article 35

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of a Contracting Party where such declarations have been taken
into account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts
as to the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.
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2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the Contracting Party referred to
in paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial document(s) concerning goods covered by such declaration, to the customs
authorities of the Contracting Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of
substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's
declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the Contracting Party where the supplier's
declaration or the long-term supplier's declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for
any evidence and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check which they
consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier’s declaration or the
long-term supplier’s declaration is correct and make it possible for them to determine whether and to what
extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making
out an origin declaration.

Article 36

Penalties

Each Contracting Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative penalties for
violations of its legislation related to this Convention.
TITLE VI

APPLICATION OF APPENDIX |

Article 37
European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of Protocol 4 to the Agreement
on the European Economic Area shall be considered as originating in the European Union, Iceland,
Liechtenstein or Norway (“EEA Parties”) when exported respectively from the European Union, Iceland,
Liechtenstein or Norway to a Contracting Party other than the EEA Parties, provided that free trade
agreements are applicable between the importing Contracting Party and the EEA Parties.

Article 38
Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due to the customs union between
Switzerland and Liechtenstein, be considered as originating in Switzerland.

Article 39
Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino shall, due to the customs
union between the European Union and the Republic of San Marino, be considered as originating in the
European Union.
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Article 40
Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra classified under Chapters
25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the customs union between the European Union and the
Principality of Andorra, be considered as originating in the European Union.

Article 41
Ceuta and Melilla
1.  For the purposes of this Convention, the term “European Union” shall not cover Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Contracting Party other than the European Union, when imported into Ceuta
and Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime as that which is applied to products originating
in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act concerning the conditions of
accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic and the adjustments to the Treaties (?). The
Contracting Parties other than the European Union shall grant to imports of products covered by the relevant
Agreement and originating in Ceuta and Melilla the same customs regime as that which is granted to products
imported from and originating in the European Union.

3. For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products originating in Ceuta and Melilla,
this Convention shall apply mutatis mutandis and subject to the special conditions set out in Annex V.

(2) OJECL302,15.11.1985, p. 23.
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INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX Il

Note 1 — General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked or
processed within the meaning of Article 4 of Title Il of Appendix |. There are four different types of
rules, which vary according to the product:

(a) through working or processing a maximum content of non-originating materials is not exceeded;

(b) through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit Harmonised
System subheading of the manufactured products becomes different from the 4-digit
Harmonised System heading or 6-digit subheading respectively of the materials used;

(c) a specific working or processing operation is carried out;

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.

Note 2 - The structure of the list

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) gives the heading number
or chapter number used in the Harmonised System and column (2) gives the description of goods used
in that system for that heading or chapter. For each entry in the first two columns, a rule is specified in
column (3). Where, in some cases, the entry in column (1) is preceded by an “ex”, this means that the rules
in column (3) apply only to the part of that heading as described in column (2).

Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a chapter number is given and
the description of products in column (2) is therefore given in general terms, the adjacent rules in
column (3) apply to all products which, under the Harmonised System, are classified in headings of the
chapter or in any of the headings grouped together in column (1).

Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent
contains the description of that part of the heading covered by the adjacent rules in column (3).

Where two alternative rules are set out in column (3), separated by “or”, it is at the choice of the exporter
which one to use.

Note 3 — Examples of how to apply the rules

3.1.

3.2

Article 4 of Title Il of Appendix I, concerning products having obtained originating status which are used
in the manufacture of other products, shall apply, regardless of whether that status has been obtained inside
the factory where those products are used or in another factory in a Contracting Party.

Pursuant to Article 6 of Title Il of Appendix I, the working or processing carried out must go beyond the
list of operations mentioned in that Article. If it does not, the goods shall not qualify for the granting
of the benefit of preferential tariff treatment, even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title Il of Appendix I, the rules in the list represent the minimum amount of working
or processing required, and the carrying-out of more working or processing also confers originating status;
conversely, the carrying-out of less working or processing cannot confer originating status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may be
used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of such
material at a later stage is not.
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If a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may not be used,
the use of materials at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of materials at a
later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating materials of headings
1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight”, the use (i.e. importation) of cereals of Chapter 10
(materials at an earlier stage of manufacture) is not limited.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression “Manufacture from materials of
any heading”, then materials of any heading(s) (even materials of the same description and
heading as the product) may be used, subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule.

However, the expression “Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading...” or “Manufacture from materials of any heading, including other materials of the same
heading as the product” means that materials of any heading(s) may be used, except those of the
same description as the product as given in column (2) of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material,
this means that one or more materials may be used. It does not require that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material,
the condition does not prevent the use of other materials which, because of their inherent nature, cannot
satisfy this.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating
materials that can be used, then those percentages may not be added together. In other words, the
maximum value of all the non-originating materials used may never exceed the higher of the
percentages given. Furthermore, the individual percentages shall not be exceeded, in relation to the
particular materials to which they apply.

Note 4 - General provisions concerning certain agricultural goods

4.1.

4.2.

Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading 2401 which are grown
or harvested in the territory of a Contracting Party shall be treated as originating in the territory of
that Contracting Party, even if grown from imported seeds, bulbs, rootstock, cuttings, grafts, shoots,
buds, or other live parts of plants.

In cases where the content of non-originating sugar in a given product is subject to limitations, the weight of
sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702 (e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or
invert sugar) used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of the non-
originating products incorporated in the final product is taken into account for the calculation of such
limitations.

Note 5 — Terminology used in respect of certain textile products

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

The term “natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It
is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified,
includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term “natural fibres” includes horsehair of heading 0511, silk of headings 5002 and 5003, as well
as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings
5201 to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

The terms “textile pulp”, “chemical materials” and “paper-making materials” are used in the list to describe
the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic
or paper fibres or yarns.

The term “man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow, staple
fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or Flocking) is defined as a technique
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by which an objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is given to a
textile substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which an objectively assessed function,
like colour, design, technical performance, is given to a textile substrate with a permanent character,
using screen, roller, digital or transfer techniques combined with at least two preparatory/finishing
operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising, calendaring, shrink
resistance processing, permanent finishing, decatising, impregnating, mending and burling),
provided that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product.

Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1.

6.2.

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in column
(3) shall not be applied to any basic textile materials used in the manufacture of that product and which,
taken together, represent 15 % or less of the total weight of all the basic textile materials used (See also
Notes 6.3 and 6.4).

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed products which have
been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

— silk;

— wool;

— coarse animal hair;

— fine animal hair;

— horsehair;

— cotton;

— paper-making materials and paper;

— flax;

— true hemp;

— jute and other textile bast fibres;

— sisal and other textile fibres of the genus Agave;

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
— synthetic man-made filament fibres of polypropylene;

— synthetic man-made filament fibres of polyester;

— synthetic man-made filament fibres of polyamide;

— synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;

— synthetic man-made filament fibres of polyimide;

— synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
— synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
— synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
— other synthetic man-made filament fibres;

— artificial man-made filament fibres of viscose;

— other artificial man-made filament fibres;
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— current-conducting filaments;

— synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

— synthetic man-made staple fibres of polyester;

— synthetic man-made staple fibres of polyamide;

— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;

— synthetic man-made staple fibres of polyimide;

— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;

— synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);

— synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

— other synthetic man-made staple fibres;

— artificial man-made staple fibres of viscose;

— other artificial man-made staple fibres;

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped;

— products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil
or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5
mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film;

— other products of heading 5605;

— (glass fibres;

— metal fibres;

— mineral fibres.

In the case of products incorporating “yarn made of polyurethane segmented with flexible segments
of polyether, whether or not gimped”, that tolerance is 20 % in respect of this yarn.

In the case of products incorporating “strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film”, that tolerance is 30 % in
respect of this strip.

Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1.

7.2.

Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception of linings
and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the list in column (3) for the made-up
product concerned may be used, provided that they are classified in a heading other than that of the
product and that their value does not exceed 15 % of the ex-works price of the product.

Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be
used freely in the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.
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Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which are not classified
within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the value of the non-originating
materials incorporated.

Note 8 — Definition of specific processes and simple operations carried out in respect of certain products of Chapter

8.1.

8.2

27

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the “specific processes” are the following:

(@) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;

(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

() the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric
acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation.

For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the “specific processes” are the following:

(@) vacuum-distillation;

=

(
(

(d) reforming;

) redistillation by a very thorough fractionation process;

[

) cracking;

—
[

) extraction by means of selective solvents;

() the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid,
oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

—
=

) alkylation;

—

i) isomerisation;

e}
=

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in
a reduction of at least 85 % of the sulphur content of the products processed (ASTM D 1266-
59 T method);

(k) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

() inrespect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more
than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to
effect desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction.
The further treatment, with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing
or decolourisation), in order, more especially, to improve colour or stability shall not, however, be
deemed to be a specific process;
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(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than 30 %
of those products distils, by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(n) inrespect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, treatment by means
of a high-frequency electrical brush discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat wax, paraffin wax
containing by weight less than 0.75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional
crystallisation.

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as cleaning, decanting,
desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content as a result of
mixing products with different sulphur contents, or any combination of those operations or like
operations, do not confer origin.

Note 9 — Definition of specific processes and operations carried out in respect of certain products

9.1.

9.2.

9.3.

Products falling within Chapter 30 obtained in a Contracting Party by using cell cultures, shall be
considered as originating in that Party. “Cell culture” is defined as the cultivation of human, animal
and plant cells under controlled conditions (such as defined temperatures, growth medium, gas
mixture, pH) outside a living organism.

Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10,
3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10,
38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26) obtained in a Contracting Party by
fermentation shall be considered as originating in that Party. “Fermentation” is a biotechnological
process in which human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes are used to produce
products falling within Chapters 29 to 39.

The following processing operations are considered sufficient in accordance with Article 4(1) for
products falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for:
3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for:
3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

— Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a biochemical process) which results in
a molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A chemical
reaction may be expressed by a change of the “CAS number”.

The following processes should not be considered for purposes of origin: (a) dissolving in water or
other solvents; (b) the elimination of solvents, including solvent water; or (c) the addition or
elimination of water of crystallization. A chemical reaction as defined above is to be considered as
origin conferring.

— Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled mixing or blending (including
dispersing) of materials, other than the addition of diluents, to conform to predetermined specifications
which results in the production of a good having physical or chemical characteristics which are relevant
to the purposes or uses of the good and are different from the input materials is to be considered to be
as origin conferring.

— Purification: Purification is to be considered as origin conferring provided that purification occurring in
the territory of the Contracting Parties results in one of the following criteria being satisfied:

(a) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of the content of
existing impurities; or

(b) the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable for one or more of
the following applications:

(i) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade substances;
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i) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or laboratory uses;

111

=

elements and components for use in micro-electronics;

iv) specialised optical uses;

v) biotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology, or as a catalyst);
vi) carriers used in a separation process; or

(
(
(
(
(
(

vii) nuclear grade uses.

— Change in particle size: The deliberate and controlled modification in particle size of a good, other than
by merely crushing or pressing, resulting in a good having a defined particle size, defined particle
size distribution or defined surface area which is relevant to the purposes of the resulting good and
having different physical or chemical characteristics from the input materials is to be considered as origin
conferring.

— Standard materials: Standard materials (including standard solutions) are preparations suitable for analytical,
calibrating or referencing uses having precise degrees of purity or proportions which are certified by
the manufacturer. The production of standard materials is to be considered as origin conferring.

— Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a mixture of isomers is to be considered
as origin conferring.
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ANNEX Il
LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR THE PRODUCT MANUFACTURED
TO OBTAIN ORIGINATING STATUS
. - Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
Heading Description of product originating status
) @ ®)
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the products of
this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are wholly
obtained
Chapter 4 Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of animal origin, | Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are wholly

not elsewhere specified or included

obtained

ex Chapter 5

Products of animal origin, not elsewhere specified or included; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are wholly
ornamental foliage obtained

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are wholly
obtained

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus fruits or melons of
Chapter 8 used are wholly obtained

Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Manufacture from materials of any heading

Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are wholly
obtained

Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and 11,
headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading 0710 10
used are wholly obtained

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; Manufacture from materials of any heading, except that of the product

industrial or medicinal plants; straw and fodder
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@

@)

ex Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the weight of sugar
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere specified or | Manufacture from materials of any heading

included

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; prepared
edible fats; animal or vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1504 to 1506

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals; wool grease
and fatty substances derived therefrom (including lanolin); other animal fats
and oils and their fractions, whether or not refined, but not chemically
modified

Manufacture from materials of any heading

1508

Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
modified

Manufacture from materials of any subheading, except that of the product

1509 and 1510

Olive oil and its fractions

Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
modified
ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:
— for technical or industrial uses other than the manufacture of Manufacture from materials of any heading, except that of the product
foodstuffs for human consumption
— other Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their fractions, | Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
whether or not refined, but not chemically modified
ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
0] @) &)
1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16 used are

invertebrates

wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey, whether or not mixed with natural honey;
caramel:
— Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 1702
— Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of the materials of heading 1101 to 1108, 1701 and
1703 used does not exceed 30 % of the weight of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

— the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex 1806

Chocolate and other food preparations containing cocoa; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
which:

— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

— the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 )
1806 10 Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening matters Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included:
— Malt extract Manufacture from cereals of Chapter 10
— Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, which:
gnocehi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or not prepared — the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108 used
does not exceed 20% of the weight of the final product, and
— the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used does not
exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of flakes, | Manufacture from materials of any heading, except potato starch of
grains, pearls, siftings or similar forms heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
products (for example, corn flakes); cereals (other than maize (corn)) in which:
grain form or in the form of flakes or other worked grains (except flour, . . .
groats and meal), pre-cooked or otherwise prepared, not elsewhere - Lhe welg[\t of the dmzage(;alsfct); head!n?s 1 ?toh6 afpd 1|101 éo 1 t108 1(1jsed
specified or included oes not excee 6 of the weight of the final product, an
— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, whether or not Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products

in which the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108
used does not exceed 20 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex Chapter 20

Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2002 and 2003 Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved otherwise than by| Manufacture from materials of any heading , except that of the product, in
vinegar or acetic acid which all the materials of Chapter 7 used are wholly obtained
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved by Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
sugar (drained, glacé or crystallized) in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
obtained by cooking, whether or not containing added sugar or other in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
sweetening matter final product
ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
Nut t containi dded iit in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
— Nuts, not containing added sugar or spirits final product
— Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts; maize (corn)
— Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or boiling in water,
not containing added sugar, frozen
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

not containing added spirit, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter

in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2103 — Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed season-| Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
ings However, mustard flour or meal or prepared mustard may be used.
— Mustard flour and meal and prepared mustard Manufacture from materials of any heading
2105 Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

— the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4 used
does not exceed 40 % of the weight of the final product

and

— the total combined weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 60 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009 69
used are wholly obtained

2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added | Manufacture from materials of any heading, except that of the product
sugar or other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or vegetable juices of heading 2009

2207 and 2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of higher or | Manufacture from materials of any heading, except heading 2207 or

less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages

2208, in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009
69 used are wholly obtained

ex Chapter 23

Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2309

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which:
— all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly obtained,

— the weight of materials of Chapters 10 and 11 and headings 2302
and 2303 used does not exceed 20 % of the weight of the final
product,

— the individual weight of sugar and the materials of Chapter 4 used does
not exceed 40 % of the weight of the final product, and

— the total combined weight of sugar and the materials of Chapter 4
used does not exceed 50 % of the weight of the final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the weight of materials of
heading 2401 does not exceed 30 % of the total weight of materials of Chapter
24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
ex 2402 Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes Manufacture from materials of any heading, except that of the product and of
smoking tobacco of subheading 2403 19, in which at least 10 % by weight
of all materials of heading 2401 used is wholly obtained
ex 2403 Products intended for inhalation through heated delivery or other means, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

without combustion

in which at least 10 % by weight of all materials of heading 2401 used is
wholly obtained

ex Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in hermetically-sealed | Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
containers, and magnesium oxide, whether or not pure, other than fused | However, natural magnesium carbonate (magnesite) may be used
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia

Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous
substances; mineral waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2707

QOils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the
non- aromatic constituents, being oils similar to mineral oils obtained by
distillation of high temperature coal tar, of which more than 65 % by volume
distils at a temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as power or heating fuels

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')
or

Other operations in which all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other than | Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')
crude; preparations not elsewhere specified or included, containing by
weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous or
minerals, those oils being the basic constituents of the preparations; Other operations in which all the materials used are classified within a heading
waste oils other than that of the product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other gaseous Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')
hydrocarbons
or
Other operations in which all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product
2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, slack wax, | Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')
ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar products or
obtained by synthesis or by other processes, whether or not coloured
Other operations in which all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')

or of oils obtained from bituminous minerals

or

Other operations in which all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, Manufacture from materials of any heading, except that of the product.

of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes

However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2901

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Specific process(es) (*)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (')
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex 2902

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes,
for use as power or heating fuels

Specific process(es) (*)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) ()
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product

ex 2905

Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 2905. However, metal alcoholates of this heading may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 30

Pharmaceutical products

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading

Chapter 31

Fertilizers

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

Chapter 32

Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments
and other colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics;
inks

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 33

Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 34

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating
preparations, artificial waxes, prepared waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar articles, modelling pastes, ‘dental waxes’
and dental preparations with a basis of plaster

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

Chapter 35

Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 36

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain
combustible preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 37

Photographic or cinematographic goods

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex Chapter 38

Miscellaneous chemical products; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 3811 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers, anti-corrosive preparations and other prepared additives, for
mineral oils (including gasoline) or for other liquids used for the same
purposes as mineral oils:
— Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils | Specific process(es) (*)
obtained from bituminous minerals or
Manufacture in which the value of all the materials of heading 3811 used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 3824 99 and Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through transesterification and/or
ex 3826 00 esterification or through hydro-treatment
Chapter 39 Plastics and articles thereof Specific process(es) ()

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same subheading as the product may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex Chapter 40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4012

Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except for

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

4104 to 4106 Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on, whether or not Re-tanning of tanned leather
split, but not further prepared or
Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags and Manufacture from materials of any heading, except that of the

similar containers; articles of animal gut (other than silk worm gut)

product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 43

Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
— Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of non-assembled
tanned or dressed furskins
— Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing accessories and other articles of furskin Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins of heading

4302
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex Chapter 44

Wood and articles of wood; wood charcoal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a thickness Planing, sanding or end-jointing
exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing laminated Splicing, planing, sanding or end-jointing
wood) and for plywood, of a thickness not exceeding 6 mm, spliced, and
other wood sawn lengthwise, sliced or peeled of a thickness not exceeding
6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex4410to ex 4413 Beadings and mouldings, including moulded skirting and other moulded Beading or moulding
boards
ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of wood Manufacture from boards not cut to size
ex 4418 — Builders’ joinery and carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, cellular wood panels, shingles and shakes may be used
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading, except drawn wood of heading
4409
Chapter 45 Cork and articles of cork Manufacture from materials of any heading, except that of the

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and wickerwork
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered (waste and Manufacture from materials of any heading, except that of the
scrap) paper or paperboard
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of paperboard Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing Manufacture from materials of any heading except that of the

industry; manuscripts, typescripts and plans

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 5003

Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste and
garnetted stock), carded or combed

Carding or combing of silk waste
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

5004 to ex 5006

Silk yarn and yarn spun from silk waste

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with spinning
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with twisting
or

Twisting combined with any mechanical operation

5007

Woven fabrics of silk or of silk waste

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with
weaving or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven fabric; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

5106 to 5110

Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation

5111t0 5113

Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair:

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Heading Description of product Working or processing, carried gﬁ;ionna?i?]ré-(;rtigitr&iting materials, which confers
() 2 ®)

5204 to 5207 Yarn and thread of cotton Q]
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton ®
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Twisting or any mechanical operation combined with
weaving or
Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or
Yarn dyeing combined with weaving
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)

ex Chapter 53 Other \ﬁgetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of paper yarn; | Manufacture from materials of any heading, except that of the product

except for:
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status

(1 @) @)

5306 to 5308 Yarn of other vegetable textile fibres; Q]

paper yarn Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation

5309 to 5311 Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics of paper yamn:| (?)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

5401 to 5406 Yarn, monofilament and thread of man-made filaments Q]

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
5407 and 5408 Woven fabrics of man-made filament yarn Q]

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Extrusion of man-made fibres

5508 to 5511

Yarn and sewing thread of man-made staple fibres

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

5512 to 5516

Woven fabrics of man-made staple fibres:

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 56

Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, ropes and
cables and articles thereof; except for:

)
Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
0] @) &)
5601 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not Spinning of natural fibres
exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps o

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Flocking combined with dyeing or printing
or
Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

5602 Felt, whether or not impregnated, coated, covered or laminated:

— Needleloom felt

)

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

— polypropylene filament of heading 5402,

— polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or

— polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex, may be used, provided that their total value does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made from
natural fibres
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status
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@)

@)

— Other

@
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt made from natural
fibres

5603

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated

5603 11 to 5603 14

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated
of man-made filaments

Manufacture from

— directionally or randomly oriented filaments
or

— substances or polymers of natural or man-made
origin, followed in both cases by bonding into a

nonwoven

5603 91 to 5603 94

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated,
other than of man-made filaments

Manufacture from

— directionally or randomly oriented staple fibres
and/or

— chopped yarns, of natural or man-made
origin, followed in both by bonding into a

nonwoven

5604

Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip and the like
of heading 5404 or 5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

— Rubber thread and cord, textile covered

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
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— Other ®
Spinning of natural fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
U] ) @)
5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or strip or the like | ()
of heading 5404 or 5405, combined with metal in the form of thread, strip Spinning of natural and/ de stapl
or powder or covered with metal pinning of hatural ana/or man-made staple
fibres or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, gimped (other | (%)
than those of heading 5605 and gimped horsehair yarn); chenille yarn Extrusion of de fib bined with spinni
(including flock chenille yarn); loop wale-yarn xlrusion of man-made fibres comoined with spinning
or
Twisting combined with gimping
or
Spinning of natural and/or man-made staple
fibres or
Flocking combined with dyeing
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: ®

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or with tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or classical ring spun
viscose yarn

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)

@)

Tufting or weaving of man-made filament yarn combined with coating or with
laminating the product

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven techniques
including needle punching

Jute fabric may be used as a backing.

ex Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings;

embroidery; except for:

)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders, Aubusson, Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Beauvais and the like, and needle-worked tapestries (for example, petit
point, cross stitch), whether or not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any heading, except
that of the product, used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used | Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
for the outer covers of books or the like; tracing cloth; prepared painting laminating or with metalizing
canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics of a kind used for or
hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other polyamides,
polyesters or viscose rayon:
— Containing not more than 90 % by weight of textile materials Weaving
— Other Extrusion of man-made fibres combined with weaving
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with plastics, Weaving combined with impregnating or with coating or with covering or
other than those of heading 5902 with laminating or with metalizing
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting of a Q]

coating or covering applied on a textile backing, whether or not cut to shape

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating or with
metalizing

Jute fabric may be used as a backing.
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

(1

@)
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5905

Textile wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or laminated with rubber, plastics or other
materials

— Other

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with
impregnating or with coating or with covering or with laminating or with
metalizing

)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)

5906

Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:
— Khnitted or crocheted fabrics

()
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting or crocheting combined with rubberising

or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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(1

@)

@)

— Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing more
than 90 % by weight of textile materials

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

— Other

Weaving, knitting or non-woven process combined with dyeing or with
coating/rubberising

or
Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven process
or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; painted canvas Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like with printing or with coating or with impregnating or with covering
or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Printing (as standalone operation)
5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves, lighters, candles

or the like; incandescent gas mantles and tubular knitted gas mantle
fabric therefore, whether or not impregnated:

— Incandescent gas mantles, impregnated

— Other

Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status
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5909 to 5911

Textile articles of a kind suitable for industrial use:

)

Spinning of natural and/or of man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 60

Knitted or crocheted fabrics

)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or with coating or
with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with knitting/crocheting provided that the
value of the non-twisted/non-textured yarns used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
0] @) &)
Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted:

— Obtained by sewing together or otherwise assembling, two or
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been either cut
to form or obtained directly to form

— Other

()06

Knitting or crocheting combined with making-up including cutting of fabric

)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with knitting or
crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or
crocheting or

Knitting and making-up in one operation

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted; except
for:

() €)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)

ex 6202, ex 6204,

ex 6206, ex 6209 and

ex 6211

Women'’s, girls’ and babies’ clothing and clothing accessories for babies,
embroidered

)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product
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ex 6210 and ex 6216

Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polyester

0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product, combined with making-up including cutting of fabric

ex 6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and similar articles and | (?) (%)
parts thereof, knitted or crocheted, obtained by sewing together or otherwise Kniti bined with maki includi tina of fabri
assembling, two or more pieces of knitted or crocheted fabric which nitting combined with making-up Including cutling ot tabric
have been either cut to form or obtained directly to form or
Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)
6213 and 6214 Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like:

— Embroidered

() )
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or
Making-up including cutting of fabric

preceded by printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status
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— Other

0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

6217

Other made up clothing accessories; parts of garments or of clothing
accessories, other than those of heading 6212:

— Embroidered

— Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polye-
ster

()
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

€)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product combined with making-up including cutting of fabric
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status
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@)

@)

— Interlinings for collars and cuffs, cut out

— Other

Manufacture:

— from materials of any heading, except that of the product, and

— in which the value of all the materials used does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product

()

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn textile articles;
rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other furnishing
articles:

— Of felt, of nonwovens

— Other:

- - Embroidered

- - Other

)
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

0

Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or crocheted),
provided that the value of the unembroidered fabric used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

() )
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
0] @) &)

6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods (%) Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or man-made
staple fibres, combined with weaving or with knitting and making-up
including cutting of fabric

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats, sailboards or

landcraft; camping goods:

— Of nonwovens ®e)
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

— Other ® )
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with accessories, | Each item in the set must satisfy the rule which would apply to it if it were not

for making up into rugs, tapestries, embroidered table cloths or
serviettes, or similar textile articles, put up in packings for retail sale

included in the set. However, non-originating articles may be
incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the
ex-works price of the set

ex Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except for

Manufacture from materials of any heading, except from assemblies of
uppers affixed to inner soles or to other sole components of heading
6406

6406 Parts of footwear (including uppers whether or not attached to soles other Manufacture from materials of any heading, except that of the product
than outer soles); removable in-soles, heel cushions and similar
articles; gaiters, leggings and similar articles, and parts thereof

Chapter 65 Headgear and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, riding- Manufacture from materials of any heading, except that of the
crops, and parts thereof:
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down; Manufacture from materials of any heading, except that of the
artificial flowers; articles of human hair
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

7010

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the conveyance or packing of goods; preserving
jars of glass; stoppers, lids and other closures, of glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut glassware
used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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originating status
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7013

Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (other than that of heading 7010 or 7018)

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 71

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious
metals, metals clad with precious metal, and articles thereof; imitation
jewellery; coin; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 7102, ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic or
reconstructed)

Manufacture of materials of any subheading except that of the product

7106, 7108 and 7110

Precious metals:

— Unwrought

— Semi-manufactured or in powder form

Manufacture from materials of any heading, except those of headings 7106,
7108 and 7110, or

electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110, or

fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106, 7108 or 7110 with
each other or with base metals or purification

Manufacture from unwrought precious metals

ex 7107, ex 7109 and
ex 7111

Metals clad with precious metals, semi-manufactured

Manufacture from metals clad with precious metals, unwrought

ex Chapter 72

Iron and steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7207

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

7208to0 7212

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
() 2 ®)
7213t0 7216 Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections of iron or Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206

non- alloy steel

7217

Wire of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7218 91 and 7218 99

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

721910 7222 Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and sections of stainless| Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7218
steel
7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7218
7224 90 Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205
7225t0 7228 Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly wound coils; | Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206, 7218
angles, shapes and sections, of other alloy steel; hollow drill bars and rods, | or 7224
of alloy or non-alloy steel
7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7224

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 7301

Sheet piling

Manufacture from materials of heading 7207

7302

Railway or tramway track construction material of iron or steel, the
following: rails, check-rails and rack rails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates,
chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and
other material specialised for jointing or fixing rails

Manufacture from materials of heading 7206

7304, 7305 and 7306

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel

Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and 7218 or 7224
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
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ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel (ISO No X5CrNiMo 1712), Turning, drilling, reaming, threading, deburring and sandblasting of

consisting of several parts forged blanks, provided that the total value of the forged blanks used does
not exceed 35 % of the ex-works price of the product

7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) and parts Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
of structures (for example, bridges and bridge-sections, lock-gates, However, welded angles, shapes and sections of heading 7301 may not be
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, doors and windows used
and their frames and thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars
and columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes, sections,
tubes and the like, prepared for use in structures, of iron or steel

ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of heading 7315 used

does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 74

Copper and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7403 Refined copper and copper alloys, unwrought Manufacture from materials of any heading
7408 Copper wire Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and
— In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 76

Aluminium and articles thereof; except for:

Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and

— In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
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Heading Description of product originating status
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7601 Unwrought aluminium Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and
— In which the value of all the materials used does not exceed 50% of
the ex-works price of the product
or
Manufacture by thermal or electrolytic treatment from unalloyed aluminium
or waste and scrap of aluminium
7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of any heading, except that of the product
ex 7616 Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing | Manufacture:
fabric and similar materials (including endless bands) of aluminium wire, and . .
S — From materials of any heading, except that of the product. However,
expanded metal of aluminium . . . ; ) ) L
gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands) of aluminium wire, or expanded
metal of alumi- nium may be used; and
— In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading

ex Chapter 82

Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts thereof of
base metal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8206

Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in sets for
retail sale

Manufacture from materials of any heading, except those of headings
8202 to 8205. However, tools of headings 8202 to 8205 may be
incorporated into the set, provided that their total value does not exceed
15 % of the ex-works price of the set

Chapter 83

Miscellaneous articles of base metal

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts
thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion piston engines Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines (diesel or semi- Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
diesel engines) % of the ex-works price of the product
8425 to 8430 Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and capstans; Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

jacks:

Ships’ derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting frames,
straddle carriers and works trucks fitted with a crane

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling equipment

heading 8431
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for example, lifts,
escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers, scrapers,
mechanical shovels, excavators, shovel loaders, tamping machines and
roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring machinery, for earth, minerals or ores;
piledrivers and pile extractors; snowploughs and snowblowers

8444 to 8447

Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-made textile
materials:

Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or twisting
machines and other machinery for producing textile yarns; textile reeling or
winding (including weft-winding) machines and machines for preparing
textile yarns for use on the machines of heading 8446 or 8447

Weaving machines (looms):

Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for making
gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid or net and machines
for tufting

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8448

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8456 to 8465

Machine tools for working any material by removal of material

Machining centres, unit construction machines (single station) and multi-
station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal

Machine tools

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8466

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product




75

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
0] @) &)
8470to0 8472 Calculating machines and pocket-size data-recording, reproducing Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

and displaying machines with calculating functions; accounting
machines, postage- franking machines, ticket-issuing machines and
similar machines, incorporating a calculating device; cash registers

Automatic data-processing machines and units thereof; magnetic or optical
readers, machines for transcribing data onto data media in coded form and
machines for processing such data

Other office machines

heading 8473
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 85

Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound recorders and
reproducers, television image and sound recorders and reproducers, and
parts and accessories of such articles; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8501 to 8502

Electric motors and generators

Electric generating sets and rotary converters

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8503

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8519, 8521

Sound recording or sound reproducing apparatus

Video recording or reproducing apparatus, whether or not incorporating a
video tuner

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8522

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8525 to 8528 Transmission apparatus for radio-broadcasting or television, television Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
cameras, digital cameras and video camera recorders heading 8529
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio remote control | or
apparatus Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
Reception apparatus for radio-broadcasting % of the ex-works price of the product
Monitors and projectors, not incorporating television reception apparatus;
reception apparatus for television, or video recording or reproducing
apparatus

8535 to 8537 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, or for | Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

making connections to or in electrical circuits; connectors for optical fibres,
optical fibre bundles or cables; boards, panels, consoles, desks, cabinets
and other bases, for electric control or the distribution of electricity:

heading 8538
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8542 31 to 8542 39

Monolithic integrated circuits

Diffusion in which integrated circuits are formed on a semi-conductor
substrate by the selective introduction of an appropriate dopant assembled
or not and/or tested in a non-party

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8544 to 8548

Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors, optical fibre
cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery carbons and
other articles of graphite or other carbon, of a kind used for electrical
purposes

Electrical insulators of any material

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Insulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, electrical
conduit tubing and joints therefor, of base metal lined with insulating
material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells, spent primary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machinery or apparatus, not specified
or included elsewhere in this Chapter

Chapter 86

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof; railway or
tramway track fixtures and fittings and parts thereof; mechanical (including
electro-mechanical) traffic signalling equipment of all kinds

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 87

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 45
% of the ex-works price of the product

8708

Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8711

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without side-cars; side-cars

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 88

Aircraft, spacecraft, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture from materials of any heading, except that of the product;

however, hulls of heading 8906 may not be used
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 90

Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical instruments and apparatus; parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which one of the following operations is made:

— surfacing of the semi-finished lens into a finished ophthalmic lens
with optical corrective power meant to be mounted on a pair of
spectacles

— coating of the lens through appropriate treatments to improve vision and
ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 91

Clocks and watches and parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 92

Musical instruments; parts and accessories of such articles

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 93

Arms and ammunition; parts and accessories thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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0] @) &)
Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions and similar Manufacture from materials of any heading, except that of the
stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not elsewhere specified or duct
included; illuminated signs, illuminated name-plates and the like; product or
prefabricated buildings Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 97 Works of art, collectors’ pieces and antiques Manufacture from materials of any heading, except that of the product

For the special conditions relating to “specific process(es)’, see Introductory Notes 8.1 to 8.3.
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.

0y
@
(3) See Introductory Note 7.
(4) See Introductory Note 9.
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ANNEX Il

TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

Albanian version

Eksportuesi i produkteve t& mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr....... (*)) deklaron qgé pérveg
rasteve
kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjine preferenciale...........c.coveeiiiiiiiiiiinnnnn. (2)

Arabic version

AJ‘H_}A@JIC___}J‘A:\]‘) :ﬁ:ﬁ_,]\ai& l.,;.la..ﬁg_'\jl Cilagiall _).\.....a.ac_)..a.;!
e Caladiall 238 b el L_i:hu_‘.r:— T sas el Lo elifily ((1)..

Bosnian version
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br .......... (1)) izjavljuje da su, osim ako je to
drugadije izri¢ito navedeno, ovi Proizvodi .........ovieeiieie i (2) preferencijalnog porijekla.

Bulgarian version

WaHocuTensaT Ha npoayKTUTe, 0BXBaHaTV OT TO3M [IOKYMEHT (MUTHMYecKo paspelueHve Ne (1) peknapupa, ue
OCBEH Kb/IETO SICHO € OTOENA3aHO APYTO, TE3M MPOAYKTU CA Curvrerrrvenenaeeeensnnerensenensn npedepeHLmaneH

npouaxog ().

Croatian version
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ............. (1)) izjavljuje da su, osim ako je
drukgije izri€ito navedeno, OVi Proizvodi ... .....ue. e e e (2) preferencijalnog podrijetla.

Czech version
Viyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (&islo povolent...... () prohlasuje, Ze kromé& zfetelng
oznadenych maji tyto vyrobky preferenéni pivod V.........ccevveeeeeee. (®).

Danish version
Eksporteren af varer, der er omfattet af neervaerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr-.............. (1)),
erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i..........cccceivieiiaanan.. (2)

Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. (‘)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle............... oorsprong zijn (2)

English version
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No .......... (*)) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of .........ccccvvviiiiiiiiiiiiiiienens (2) preferential origin.

Estonian version
K&esoleva dokumendiga hélmatud toodete eksportija (tolli luba nr.............. (') deklareerib, et need tooted
ONuevervnnnne. (2) sooduspéritoluga, valja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
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Faeroese version
Utflytarin av vgrunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ........... (1)) vattar, at um ikki nakad annad er
tilskilad, €ru Nesar VBrur UPPIUNAVEIU ............e.ue e seeeeeeeeeeeeeennnnnennnns ().

Finnish version
Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o....... (1)) ilmoittaa, etta nama tuotteet ovat, ellei toisin
ole selvasti merkitty, etuUSKOhtElUUN OKEULEHUJA .. v.vvvvvrereaaseeeeeeeeeeeeeeeeeeennnnne e alkuperatuotteita (2).

French version
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere n° ....... (‘)) déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ......................ocenis ©).

German version
Der Ausfiihrer (Bewilligungs-Nr. ........... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass
diese Waren, soweit nicht anders angegeben, praferenzbegiinstigte (2) Ursprungswaren sind.

Georgian version

58bodmmom (LaddgMbAog®as390vr0mndsdmLomadol NI e, 1y
Bo9man60mobsdmbmolindl3m®mEom®mosbowadls, MHmInblodmbaeoséob.
...................... 2995350056063 Mm3MdoLoMIbas®IG3M0L30MO30MHI0NO0N GO0

Greek version

O eCaywyéag Twv TPOIGVTWY TToU KOAUTITOVTOI OTTO TO TTAPOV £yypa@o (Gdela TeAwveiou utr apib.
.................................................................................................................. (M) onAwvel
o,

€KTOG €AV dnAwveTal caPws AAAWG, Ta TTPOIGVTA AUTA €ival TTPOTIUNCIOKAG KATAYWYNG...vvvve.n... ).

Hebrew version

(uon Y oupn 9 vnen (.'on 0an wwK) At RoNa 00NN 10N YW Jrx'n
NI902 NINK U1 OX T2, qTym 1790 © .0

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepld aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ...... (*)) kijelentem, hogy eltérd egyértelmii
jelzés hianyaban az aruk kedvezmeényes.......ccooeeiiiiiiiiiiiiiiiiienaeaes (2) szarmazasuak.

Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr ........... (*)), lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef
annars er ekki greinilega GetiB, @f..........cverueieeeieeeeeieeei e eeeee e eeereeeeee e eeree e eeeeaans fridindauppruna (2).

Italian version
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ....... (‘)) dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale .............ocoviiiiiiiiiiiiiii ).

Latvian version
Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ....... (1)), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu izcelsSme No........ccvviiiiiiiiiiii ).
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Lithuanian version
Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. ......... (1)) deklaruoja, kad, jeigu aiskiai
nenurodyta kitaip, Sie produktai turi...........coeoie i (2) lengvatinés kilmés statusg.

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ............ (")) jiddikjara li, hlief fejn
indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali...............ooooeiiiiiiinns ().

Montenegrin version

W3Bo3HMK Npon3soaa obyxeaheHnx 0BOM crpaBoM (LapuHcko oerawherse 6p. (1)) usjasrbyje Aa cy, ocum ako je

TO Apyravuje U3pnimMTO HAaBEAEHO, OBU MPOMBBOMM .. .uuennenneneneaneaneaeaneanns (2) npedepeHLmjanHor
nopujexna.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br.......... (1)) izjavljuje da su, osim ako je to
drugacdije izri¢ito navedeno, Ovi Proizvodi .........oceieeiieie i (2) preferencijalnog porijekla.

Norwegian version

Eksportaren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjons nr......... (*)) erkleerer at
disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har...........cccoovviiiiiiiiennn, preferanseopprinnelse

()-
Polish version

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ................. (‘)) deklaruje, ze z
wyjgtkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg.........ccoeeiuiiennnn... (2) preferencyjne pochodzenie.

Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira no- (‘)), declara que,
salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sao de origem preferencial...... (2)

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr........... () declara ca,
exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala (2)

Serbian version

W3Bo3HMK Npon3soaa obyxeaheHnx 0BOM cnpaBoM (LapuHcko oerawherse 6p. (1)) usjasrbyje Aa cy, ocum ako je

TO Apyravuje U3pnymMTO HAaBEAEHO, OBY MPOMBBOLM - . .euuennenneneneaneneaeaneanns (2) npedepeHLujanHor nopekna.
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br.......... (1)) izjavljuje da su, osim ako je to
drugadije izri¢ito navedeno, ovi Proizvodi .........oovieeiieie i (2) preferencijalnog porekla.

Slovak version
Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (€islo povolenia .................. (*)) vyhlasuje, ze okrem zretelne
oznadenych, maju tieto vyrobky preferencny povod V..........eeeeeeeeeeeneeeeeneenns ().

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &t............ ! ), izjavlja, da, razen &e ni
drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ...........coooiieiiiiiiiiiiiiienns ?) poreklo.
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Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n o (‘)) declara que,

salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial .........ccccvvvieiinnnen. (2)

Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr........ (‘)) forsakrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har férmansberattigande.............c.ccoeeiiiiiiiianntn. ursprung (2)

Turkish version

Bu belge kapsamindaki Urlinlerin ihracatgisi, (gimrik yetkino:.............c..c.ee. (*)) aksi acikca belirtiimedikge, bu
14010111113 WU (2) tercihli menseli oldugunu beyan
eder.

Ukrainian version

EkcriopTep npoayKLji, Ha IKy MOLLMPIOETLCS Lieii [IOKYMEHT (MUTHMiA aossin Ne........ (), sasBnse, wo 3a
BUHSITKOM BUNAZKIB, e LeSIBHO 3a3HaueHo, Lii TOBapU € ToBapamMu rpedepeHLLiiHOro NOXOmKEHHS ().

Macedonian version

M3BO3HMKOT Ha NPOM3BOAMTE LUTO MM MOKPUBA OBOj LLOKYMEHT (LiapuHcko ogobpeHue bp. () wsjasysa pexa,
OCBEH aKo TOa He € jaCHO NOVHaKy Ha3HaYeHO, OBME MPOU3BOAM CE CO «.uvvueruernernenns 2) npedepeHLujanHo
noTekro.

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script) (4)

When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be entered in this

space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left blank.
Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the
exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol “CM”".

Those indications may be omitted if the information is contained in the document itself.

In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX IV

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND APPLICATION FOR A MOVEMENT
CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length
may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m?. It shall have a printed green guilloche pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by approved printers. In the latter case, each form must include a reference to
such approval. Each form must bear the name and address of the printer or a mark by which the printer
can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EURA1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between

3. Consignee (Name, full address,

country) (Optional)
and
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)
4. Country, group of | 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind 9. Gross mass (kg) | 10. Invoices
of packages ('); Description of goods or other measure (Optional)
(litres, m?, etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE
EXPOR- TER

I, the undersigned, declare that the
goods described above meet the

Declaration certified

Export document (2)

Form......oovvvvviiiinnnnn. No............... conditions required for the issue of this
certificate.
Of e
Place and
Customs date
OFfICE. et Stamp | TEEe
lssuing country or || e
territory.....coocoveveeeeeeeee | T .
Place and (Signature)
date..oi

(Signature)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’, as appropriate.
(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory so require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate (1)

O was issued by the customs office indicated and
that the information contained therein is
accurate.

O  does not meet the requirements as to authenticity
and accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Signature) (Signature)

(') Insert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting
the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person
who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an
item number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must
be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to
be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in
preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country) and
(Op- tional)

(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4, Country, group of | 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Iltem number; Marks and numbers; Number and kind 9. Gross mass (kg) |10. Invoices
of packages Description of goods or other measure (Optional)
(litres, m?, etc.)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk”, as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;
SPECIFY as follows the circumstances which have enabled those goods to meet the above
conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which those
authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to
agree to any inspection of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above
goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

(Signature)

(1) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s declarations, etc., referring to the products used
in manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS ORIGINATING IN CEUTA AND MELILLA

Sole Article

1.  Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of Appendix I, the following shall be considered
as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(@) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which products other than products wholly
obtained in Ceuta and Melilla are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4
of Appendix [; or that

(ii) those products originate in the importing Contracting Party or in the European Union, provided that they have
been submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6
of Appendix I;

(2) products originating in the exporting Contracting Party, other than the European Union:
(a) products wholly obtained in the exporting Contracting Party;

(b) products obtained in the exporting Contracting Party, in the manufacture of which products other than products
wholly obtained in the exporting Contracting Party are used, provided that:

(i) those products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4 of Appendix
I; or
(i) those products originate in Ceuta and Melilla or in the European Union, and they have been submitted
to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.
2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter the name of the exporting or importing Contracting
Party and “Ceuta and Melilla” in Box 2 of movement certificates EUR.1 or on origin declarations. In addition, in
the case of products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of movement certificates
EUR.1 or on origin declarations.

4.  The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this Convention in Ceuta and Melilla.
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ANNEX VI

SUPPLIER’S DECLARATION

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on pan-
Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (') originating materials used materials used () materials used (?)
¢)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies));

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total
added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside [indicate the name of the
relevant Contracting Party(ies)] ()

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)], including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX Vil

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

The long-term supplier’'s declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on pan-
Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

|, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which are regularly supplied to (*) ,
declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (?) materials used (?)
)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies));

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant Contracting
Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside [indicate the name of the relevant

Description of the goods supplied Contracting Party(ies)] (‘)

This  declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched
110011 PO (o PSSO ()

[ undertake to inform ........oooviniiii (") immediately if this declaration is no longer valid.

(*) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly
differentiate them. Example:
The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
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(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)

) Name and address of the customer.

) The indications requested in those columns should only be given if they are
necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

) “Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

) “Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting Party], including the value
of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
must be given per unit of the goods specified in the first column.

) Insert dates. The period of validity of the long-term supplier's declaration should not normally exceed 24 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long-term supplier's declaration is made out.
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ANNEX Vil

LIST OF CONTRACTING PARTIES HAVING OPTED TO EXTEND THE APPLICATION OF
ARTICLE 7(3) ON IMPORTATION OF PRODUCTS FALLING WITHIN CHAPTERS 50 TO 63 OF THE
HARMONISED SYSTEM

Contracting Parties using this option are listed below:

[-I5
(6) Appendix Il is replaced by the following:

‘Appendix Il

SPECIAL PROVISIONS DEROGATING FROM THE PROVISIONS LAID DOWN IN APPENDIX |

TABLE OF CONTENTS
Sole Article

ANNEX| Trade between the European Union and the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process

ANNEX 1l Trade between the European Union and the People’s Democratic Republic of Algeria
ANNEX Il Trade between the European Union and the Kingdom of Morocco
ANNEX IV Trade between the European Union and the Republic of Tunisia

ANNEXYV Trade between the Republic of Tiirkiye and the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process

ANNEX VI Trade between the Republic of Tiirkiye and the Kingdom of Morocco

ANNEX VIl Trade between the Republic of Tiirkiye and the Republic of Tunisia

ANNEX VIl Trade between EFTA States and the Republic of Tunisia

ANNEX IX Trade in the framework of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean
countries (Agadir Agreement)

ANNEX X Trade covered by the Central European Free Trade Agreement (CEFTA) involving the Republic of
Moldova and the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process

ANNEX A Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the European Union,
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX B Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing in the European
Union, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX C Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Turkiye, Algeria,
Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX D Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Tirkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXE Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or
Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXF Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA
State or Tunisia without having obtained preferential originating status
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ANNEX G Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties
without having obtained preferential origin status

ANNEX H Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the CEFTA
Parties without having obtained preferential origin status

Sole Article

This Appendix sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between certain
Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix .
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TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN
UNION’S STABILISATION AND ASSOCIATIONS PROCESS

Article 1

Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix I, if:

(a) the country of final destination is the European Union, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in the European
Union’s Stabilisation and Association Process; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in the European Union; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the European

Union.
CN-Code Description

1704 90 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa

1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa

1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:
- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert

sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose
- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose
1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2
kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate
packaging of a content exceeding 2 kg

--  Other
--- Other

1901 90 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included
- Other
-~ Other (than malt extract)
--- Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee
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CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
- Other
-- Other
2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
- Other (than protein concentrates and textured protein substances)
-- Other
--- Other
330210 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Of a kind used in the food or drink industries

- - Of the type used in the drink industries:

- - - Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
- -- - Of an actual alcohalic strength by volume exceeding 0.5 %

---- Other:

-------- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
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ANNEX Il

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC OF
ALGERIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when the
products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix |, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing
goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Algeria

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
European Union, in Morocco or Tunisia shall be considered as having been carried out in Algeria when the
products obtained undergo subsequent working or processing in Algeria. Where, pursuant to Article 2, point
(b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Algeria only if the working or processing goes beyond the operations referred
to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Algeria if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with application of
the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix |
to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union
or Algeria for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia
or the European Union which have undergone working or processing in those countries without having
obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration
given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the
purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
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considered as products originating in the European Union or Algeria and fulfil the other requirements of Appendix
| to this Convention.

3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for
considerable periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments
of those goods (the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia, Morocco or
Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles
20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered
by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in the
European Union or in Algeria and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of
the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Algeria shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the
origin declarations or the supplier’s declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier’s declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier’s declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier’s declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1.  The European Union and Algeria shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover
of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Algeria
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment
or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX Il

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE KINGDOM OF MOROCCO

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where, pursuant
to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing
goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
European Union, in Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco when the
products obtained undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to Article 2,
point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned,
they shall be considered as originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix .

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Morocco if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with application of
the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix |
to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union
or Morocco for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia
or the European Union which have undergone working or processing in those countries without having
obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration
given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the
purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
considered as products originating in the European Union or Morocco and fulfil the other requirements of
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Appendix | to this Convention.

3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for
considerable periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments
of those goods (the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia, Morocco
or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in
Articles 20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that
products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products
originating in the European Union or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and
of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Morocco shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  The European Union and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover
of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Morocco
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment
or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX IV

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where, pursuant
to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing
goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
European Union, in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia when the
products obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2,
point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned,
they shall be considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix .

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Tunisia if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with application of
the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix |
to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union
or Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia
or the European Union which have undergone working or processing in those countries without having
obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration
given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the
purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be
considered as products originating in the European Union or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix
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| to this Convention.

3. Aseparate supplier's declaration shall, except in cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the
delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for
considerable periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments
of those goods (the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia,
Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document
referred to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of
proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered
as products originating in the European Union or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix |
to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as
well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article
5(6) of this Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s
declaration.
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Article 8
Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Tunisia shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier’s declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier’s declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier’s declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  The European Union and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover
of a proof of origin which in the course of transport use a free zone situated in their territory are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Tunisia
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment
or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX V

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN UNION’S
STABILISATION AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix |, if:
(a) the country of final destination is the Republic of Tirkiye, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in
the European Union’s Stabilisation and Association Process; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process, and:

() the materials used in the manufacture of those products are originating in the Republic of Tirkiye; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the
Republic of Turkiye.

CN-Code Description
1704 90 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa.
1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa
1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:

- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate packaging of
a content exceeding 2 kg

- - Other
- - Other

1901 90 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

- Other
-~ Other (than malt extract)
--- Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee
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CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
- Other
-- Other
2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
- Other (than protein concentrates and textured protein substances)
-- Other
--- Other
330210 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Of a kind used in the food or drink industries

-- Of the type used in the drink industries:

---  Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
---- Ofan actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %

---- Other:

----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
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ANNEX VI

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE KINGDOM OF MOROCCO
Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Tiirkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Morocco,
Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Turkiye when the products obtained undergo
subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix |, the originating
products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating in Tirkiye
only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Turkiye, in
Algeria or in Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix |, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating
in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Turkiye or of Morocco if the products concerned can be considered as products
originating in Turkiye or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex,
and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in Turkiye or in Morocco, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Tlrkiye or Morocco
for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye
which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential originating
status, have been used, account shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in
accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tlrkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as
products originating in Turkiye or Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.
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3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye is expected to remain constant for considerable periods of time, he
may provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term supplier's
declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making
out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the
conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and
shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the
customer concerned before that customer is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s declaration is no longer applicable
to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in Tirkiye, Tunisia, Morocco or Algeria by
materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3)
and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered
by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in Tirkiye
or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and
of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Tlrkiye and Morocco shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier’s declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier’s declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier’s declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier’s declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Turkiye and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof
of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other
goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. Byway of derogation from paragraph 1, when products originating in Tirkiye or Morocco are imported into
a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue
a new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with
this Convention.
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ANNEX Vil

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Tiirkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Morocco,
Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Tirkiye when the products obtained undergo
subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix |, the originating
products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating in
Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in Turkiye,
in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Tirkiye or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in Tlrkiye or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex,
and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in Tirkiye or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in TUrkiye or Tunisia
for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye
which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential originating
status, have been used, account shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in
accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be considered as
products originating in Tirkiye or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.



113

3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tiirkiye is expected to remain constant for considerable periods of time, he
may provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term supplier's
declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under
which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and shall
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the
goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in Turkiye, Tunisia, Morocco or Algeria
by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles
20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating
in Turkiye or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well
as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
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by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’'s declaration.

Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Tlrkiye and Tunisia shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier’s declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier’s declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier’s declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Tirkiye and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of origin,
which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Tirkiye or Tunisia are imported into a free
zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new
movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone complies with
this Convention.
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ANNEX Vil

TRADE BETWEEN THE EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in an EFTA State

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Tunisia shall
be considered as having been carried out in an EFTA State when the products obtained undergo subsequent working
or processing in an EFTA State. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in an EFTA State
only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in the EFTA States
shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in
two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only if the working
or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of an EFTA State or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of
this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the products
concerned may be considered as products originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in an EFTA State or in Tunisia
for originating products, in the manufacture of which goods coming from Tunisia or the EFTA States which
have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential originating status,
have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration given for those goods in accordance with
this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Tunisia or the EFTA States by the goods concerned for the purpose of determining whether
the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products originating in
the EFTA States or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.
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3. Aseparate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the supplier
for each consignment of goods in the form prescribed in Annex E on a sheet of paper annexed to the invoice,
the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in Tunisia or the EFTA States is expected to remain constant for considerable periods of time, he
may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term
supplier’'s declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under
which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex F and shall
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s declaration is no longer applicable to the
goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages
in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case,
it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in the EFTA States or Tunisia by materials
used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in the an EFTA State or in
Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix .

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of
the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.
That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the EFTA States and Tunisia shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’'s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made out, giving,
where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration
was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any inspection of
the supplier’s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. The EFTA States and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof
of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods
and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an EFTA State or Tunisia are imported
into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned
shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone
complies with this Convention.
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ANNEX IX

TRADE IN THE FRAMEWORK OF THE AGREEMENT SETTING UP A FREE TRADE AREA AMONG THE ARAB
MEDITERRANEAN COUNTRIES (AGADIR AGREEMENT)

Products obtained in the countries members of the Agreement setting up a free trade area among the Arab
Mediterranean countries (Agadir Agreement) from materials from chapters 1 to 24 of the Harmonised System are
excluded from diagonal cumulation with the other Contracting Parties, when trade for those materials is not
liberalised in the framework of the free trade agreements concluded between the country of final destination and

the country of origin of the materials used for the manufacturing of that product.
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ANNEX X

TRADE COVERED BY THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT (CEFTA) INVOLVING THE
REPUBLIC OF MOLDOVA AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN UNION’S STABILISATION AND
ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Exclusions from cumulation of origin

Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation of origin

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in the Republic
of Moldova or the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process (the “CEFTA Parties”),
shall be considered as having been carried out in any other CEFTA Party when the products obtained undergo
subsequent working or processing in the CEFTA Party concemed. Where, pursuant to Article 2, point (b), of
Appendix |, the originating products are obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be considered
as originating in the CEFTA Party concerned only if the working and processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix |.

Article 3
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a CEFTA Party if the products concemed can be considered as products originating in
a CEFTA Party with application of the cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other
requirements of Appendix .

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the products
concerned can be considered as products originating in a CEFTA Party, with application of the cumulation referred
to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 4
Supplier’s declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a CEFTA Party
for originating products in the manufacture of which goods coming from other CEFTA Parties, which have
undergone working or processing in those Parties without having obtained preferential originating status have been
used, account shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 of this Article shall serve as evidence of the working
or processing undergone in the CEFTA Parties by the goods concerned for the purpose of determining
whether the products in the manufacture of which those goods are used can be considered as products
originating in the CEFTA Parties and fulfil the other requirements of Appendix .

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4 of this Article, be made
out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex G to this Appendix on a sheet
of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods
concerned in sufficient detail to enable them to be identified.
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4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing
undergone in the CEFTA Parties is expected to remain constant for a considerable period of time, he may
provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term supplier's
declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out
of the declaration. The customs authority of a CEFTA Party where the declaration is made out lays down the
conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier’'s declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex H to this
Appendix and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to
the goods supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 of this Article shall be typed or printed in English, in
accordance with the national law of the CEFTA Party where the declaration is made out, and shall bear the
original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall
be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authority of the CEFTA Party where the declaration is made out, all appropriate documents proving
that the information given on that declaration is correct.

Article 5

Supporting documents

Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the CEFTA Parties by materials used,
made out in one of those parties shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix
| and Article 4(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate
EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in a CEFTA Party and fulfil the other
requirements of Appendix I.

Article 6

Preservation of supplier’s declarations

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of
all the invoices, delivery notes or other commercial documents to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 4(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 4(6) of this Annex.
That period shall begin from the date of expiry of validity of the long term supplier’s declaration.
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Article 7

Administrative cooperation

Without prejudice to Articles 33 and 34 of Appendix I, in order to ensure the proper application of this Annex, the CEFTA
Parties shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement
certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in
those documents.

Article 8

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s declarations may be carried out
at random or whenever the customs authority of the CEFTA Party where such declarations have been taken into
account to use a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration have reasonable doubts as to the
authenticity of the document or the correctness of the information given therein.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authority of the CEFTA Party referred to in paragraph
1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or
other commercial documents concerning goods covered by such declaration to the customs authority of the
CEFTA Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form
of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’'s declaration
is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authority of the CEFTA Party where the supplier's declaration
or the long-term supplier's declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence
and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authority requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier’s declaration or the
long-term supplier’'s declaration is correct and make it possible for them to determine whether and to what
extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making
out an origin declaration.

Article 9

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 10

Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in Article 16(1) of Appendix | shall not apply in bilateral trade between CEFTA Parties.
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ANNEX A

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without
having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia have been used
in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (') originating materials used materials used (?) materials used (?)
€)
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria, Morocco
or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia (%)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)
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(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained there by
weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia. The
exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value
of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia must be
given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX B

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING
OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (*),

declare

that:

1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco, or Tunisia have
been used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (?) originating materials used materials used (*) materials used (*)
¢
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria, Morocco
or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European
Union, Algeria, Morocco or Tunisia (°)

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched from ............... to .. (6)
| undertake to inform....... (") immediately if this declaration is no longer valid.

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained there by
weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia. The
exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value
of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia must be
given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier's declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.
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ANNEX C

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

The supplier’'s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having
obtained preferential originating status

|, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia have been used in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (") originating materials used materials used () materials used (?)
¢
Total

2. All the other materials used in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia
in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added
value there:

Total added value acquired outside Tirkiye, Algeria, Morocco or

Description of the goods supplied Tunisia (*)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of
the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Tirkiye which has been obtained there by weaving
non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn,
without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value of all materials
added there. The exact total added value acquired outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the
goods specified in the first column.
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ANNEX D

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Tiirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to......... (*), declare
that:

1. The following materials which do not originate in Tirkiye, Algeria, Morocco, or Tunisia have been used in Tirkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used ()
()
Total

2. All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia
in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added
value there:

Total added value acquired outside Turkiye, Algeria, Morocco

Description of the goods supplied or Tunisia ()

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched
frOM..eeeiii e 110 YOO U OO OO U RO PO OR TSRO PURRRTRTI ()

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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(1) Name and address of the customer.
(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
Ifa manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Tirkiye which has been obtained there by weaving
non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn,
without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Ttirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value of all materials
added there. The exact total added value acquired outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the
goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’'s declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.
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ANNEX E

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA
State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used (?) materials used (?)
@) €)
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia (¥)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of

the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)
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(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such gamments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating
materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.
“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each
non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the value of all materials added
there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the
first column.
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ANNEX F

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR

PROCESSING IN AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (1) declare
that:

1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA
State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non-originating Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied materials used materials used (®) materials used (*)
@] ¢
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

i . Total added value acquired outside an EFTA State
Description of the goods supplied or Tunisia (°)

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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(1) Name and address of the customer.

(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate

them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines

of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one

model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be

provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct

assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.

If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there by

weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating

material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of

iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating

materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

(4) “Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each

non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the value of all materials added

there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the

first column.

(6) Insert dates. The period of validity of the long term supplier's declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.

1S
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ANNEX G

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The supplier’'s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA Parties
to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (') originating materials used materials used (?) materials used (%)
Total value

2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;
3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with Article

13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin and
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties (¥)

(Address and signature of the supplier; in addition, the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)
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(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,
or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

(2) The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

(3) “Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties. The exact value for each
non- originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

(4) “Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.
The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX H

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with
the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (*)
declare
that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA Parties,
to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used (%) materials used (%)
)
Total value

2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with Article
13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, and
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties (°)
This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched from .................. to
................................................................................................................................................................... (€)1
UNAEIAKE 0 INFOMM ...ttt et ("

immediately if this declaration is no longer valid.
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(Address and signature of the supplier; in addition, the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script).

(1) Name and address of customer.

(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,

or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines

of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one

model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be

provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct

assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used. If

a manufacturer of such garments in Serbia uses fabric imported from Montenegro which has been obtained there by weaving

non- originating yarn, it is sufficient for the Montenegrin supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn,

without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn. A producer of iron of heading 7217 who has produced

it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production

of amachine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary

to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties.

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

(5) “Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.
The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first column.

(6) Insert dates. The period of validity of the long term supplier's declaration should not normally exceed 12 months, subject to the
conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term sup-plier's declaration is made out.’.

=

=
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OANYKA BPOJ 1/2023
3AJEOHUYKOIr KOMUTETA
PETMOHAJIHE KOHBEHLUWJE O NAH-EBPO-MEAUTEPAHCKUM
NMPE®PEPEHLUNJANTHUM NMPABUITUMA O MNMOPEKIY

oA 7. peuembpa 2023. roguHe

O UusmMeHama v gonyHama PernoHanHe KOHBeHLIVIje

0 NaH-eBpO-MeAuTepaHCKUM npedepeHLuujanHMM NpaBuiMMa o nopekny

SAJEOHNYKN KOMUTET,

Umajyhm y  Bugy  PermoHanHy  KOHBeHUMjy O  NaH-eBpO-MeguTepaHCKUM

npedepeHLumjanHuM npasunuMa o nopekny’, a nocebHo YnaH 4. ctas 3. Tayka (a),
C 063upom Ha TO aa:

(1) PervoHanHa KoHBeHUMja O naH-eBpO-MeauTepaHCKUM npedepeHumjanHum
npasunuma o nopekny (y garbem Tekcty: KoHBeHuuja) je notnucaHa y Bpuceny

15. jyHa 2011. roamHe u cTynuna Ha cHary 1. jaHyapa 2012. roguHe.

(2) [MaH-eBpO-MeguTEPAHCKN CUCTEM KyMynauuje Mnopekna cacToju ce of Mpexe
crnopasyma o cnobogHoj TprosBuHu. OH npegsufha MynTunaTepanHu OKBUp
WMOEHTUYHNX NpaBuna o NOpPeKry Koja 003BOSbaBajy AujaroHarnHy Kymynauujy Koja
ce npumemyje He gosogehu y nutawe npuHUMne yTepheHe y ogrosapajyhum

cnopasymMmuma.

(3) Y npeambynun KoHBeHuuje je npeno3HaTo Aa he npaBuna o nopekny mopaTtu ga

6y,u,y n3Mer-eHa Kako 6u ce borbe oArosopuso Ha eKOHOMCKY peartHOCT.

4) CtpaHe yrosopHuue KoHBeHUMje cy ce goroBopuiie O M3MeHama u gornyHama
KoHBeHUuje kako 6u 06e3beaunne HOBM ceT MOAEPHM30BaHNX U PNEKCUBUINHMjUX

npasuia o Nnopekxry.

(5) CxogHo Tome, KoHBeHLMjy Tpeba nameHnTy,

LorL 54,26.2.2013,p.4
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YCBOJUO JE OBY OLJIYKY:

UnaH 1.
1. KoHBeHUMja ce Mena 1 JonyhYyje Kako je HaBedeHO Y AHEKCY Y3 OBY OAJTYKY.
2. M3meHe n gonyHe KoHBeHUMje cTynajy Ha cHary 1. jaHyapa 2025. roguHe.
UnaH 2.

OBa opgJnyka CTyna Ha cHary JaHOM HEHOT yCBajarba.

YcBojeHo y bpuceny, 7. peuembpa 2023. roguHe
3a 3ajegHnyKkn KomuTeT
Mpencenasajyhu

Marko LATTI
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AHEKC

CamocTtanHu unaH

N3meHe n AonyHe PernoHanHe KOHBeHLI,VIje O nNaH-eBpoO-MeanTepaHCKUM

npedepeHumnjanHUM NpaBUIMMa o Nopekxsny

PervoHanHa KOHBeHLI,VIja O NMaH-eBpO-MegnTeEPaHCKUM Flpe(*)epeHLl,VljaJ'lHMM npasunmMmMma o

nopekny (y Aarbem TekcTy: KoHBeHUMja) ce Mera 1 JoMykbYje, Kako crieau:

(1) UnaH 1. 3amemnyje ce cnegehmm:

L,dnaH 1.

1.

Oea KoHeeHuuja nponucyje ogpenbe o nopekny pobe kojom ce Tpryje y
ckrnagy ca opgroeapajyhum crnopasymuma 3akrbyvyeHum uamely CtpaHa

yroBopHuLa.

I'lojaM »<npon3soan ca I‘IOpeKJ'IOM” n Metoge agMMHUCTPaTUBHE CapaiHe Yy

BE3M ca TUM HaBedeHU cy Y npunosuma y3 osy KoHBeHUWjy.

Mpwunor | cagpxn onwTe ogpenbe 3a gedmHmcarwe nojma nponssoa ca

nopeknom n metoae agMMHUCTPaATUBHE CapaiHe.

Mpunor |l cagpxn nocebGHe ogpenbe Koje Cy AOroBOpeHe M Koje ce
npumMmemnyjy nsmehy nojeanHunx CtpaHa yrosopHuua npe 1. jaHyapa 2019.

roavHe v oacTynajy oA oapeadu HaseaeHux y Mpunory 1.

MocebHe oppenbe koje ce npumewyjy uamely nojeanHux CTtpaHa
YroBOpHMLA U KOje OACcTynajy o4 oapeabv HaseaeHux y MNpunory |, koje cy
porosopeHe npe 1. jaHyapa 2019. roanHe anu H1cy ykrbyyeHe y Mpunor I,

OCTajy Ha cHasw.
3a ofcTtynansa Koja cy JoroBopeHa HakoH 1. jaHyapa 2019. roguHe:

(@) CTpaHe yroBopHUUE MOry MNPUMEHUTU Y CBOjOj OunateparHoj
TproBuHu nocebHe oapende Koje oacTynajy o4 oapendu HaBegeHUX
y Mpwunory |, nog ycnoesom ga cy Te nocebHe oapenbe y cknagy ca
ynaHom XXIV OnwTter Cnopasyma O LapuHama n TproBuHu 1994
(GATT);

(6) CrpaHe yroeopHuue he npepcepaBajyhem 3ajegHuukor kommteTa

[OCTaBMTM Bepaujy cropasyma usmelly CTpaHa yroBopHuua Ha



(2)

3)
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€HrMeckom unm ppaHLycKoM jesunky Koja caapxu ogpeabe HaBeaeHe
y Tayku (a) M NponpaTHO MUCMO Ha EHINECKOM UMK bpaHLyCKOM
je3nKy y kojeMm ce HaBode oapende oBe KoHBeHUMje Of KOjux Taj

crnopasym oacTyna;

(8) TMocebHe oapenbe HaBeaeHe y Tadku (@) Hehe CTynMUTK Ha cHary npe
Kpaja kaneHgapCcKor Mecela Koju criefu HakoH Meceua y Kojem cy
CTtpaHe yroBopHuue QJocTaBwune npeacefasajyhem 3ajegHuykor

KomuTeTa nHdopmauuje HaBegeHe y Tadkm (6);

(r) Mpegcepasajyhm 3ajegHuukor kommuTeTta obasewTaBa CBe Apyre
CTtpaHe yroBopHuLe 0 nHgopmaumjama 13 Tadke (6) n obaseliTasa

CTtpaHe yroBopHuue HaBefgeHe y Tayku (6) o Tom obaBeLTemy.

CTtpaHe yroBopHuue ose KoHBeHuuje cy cnegehe:

EBponcka yHuja,

- apxase EFTA kao wrto je HaBeaeHo y npeambynuy,

- KparbesuHa JaHcka y nme dapckmx ocTpea,

- yyecHuue bapcenoHa npoueca, kao WTo je HaBedeHo Y npeambynu,

- ydecHuue y npouecy ctabunusauuje n npugpyxmeamwa EBponckoj
YHWjU, Kao LWWTO je HaBedeHo y npeambynu, ocum Penybnuke

XpBaTcke HakoH HeHOr NpucTynawa EBponckoj yHuju,
- Penybnuka Mongaswja,
- pysuja,
- YkpajuHa.

5.  Tpeha cTtpaHa koja noctaje CTpaHa yroBopHuLa y cknagy ca YnaHom 5.

ayTomMaTCKu ce Jofaje Ha NUCTY HaBedeHy Yy cTaBy 4. oBor ynaHa.” ;
Y unany 2, Tayka (1) samemyje ce cnegehum:

»(1) ,CTpaHa yroBopHuMua” o3HayaBa CTpaHe yroBopHULE HaBeaeHe y YnaHy 1.

ctaB 4;”;
Y unany 4. ctaB 3. Tayka (a) 3amemyje ce cnegehum:
» (@) unamene n gonyHe KoHseHuuje;”;

Y unaHy 5. ctaB 9. 3amemyje ce cnegehum:
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,9. O patyma HaBegeHor y ognyum 3ajegHUYKor kKomuTteTa U3 ctaBa 4, Tpeha
CTpaHa Koja je y nuTawy Moxe foOuTK cTaTyc nocmatpaya y 3aje fHN4KOM

KOMUTETY 1 BUMNO KojeM NOTKOMUTETY U pagHUM rpynama.”;
(5) Mpunor | 3amemyje ce cnegehum:
Sl punor |

AE®OUHULIMJA NOJMA ,,MIPOU3BOAUN CA NOPEKIOM” U METOAE
AOMUHUCTPATUBHE CAPALOKE

CAOPXAJ
HACNOB |1  OlMWTE OOPEOBE
UnaH 1. OeduvHuumje

HACIOB Il AE®UHULNJIA NMOJIMA ,IMTPON3BOON CA NMOPEKITIOM”

YUnaH 2. OnwTn 3axTesu

YnaH 3. Y notnyHocTn fobujeHn npomssoau

UnaH 4. HoBorbHa 06paga nnm npepaga

UnaH 5. [MpaBuno o 403BOSfbEHNM OACTYyNawbMMa
YnaH 6. HepoBorsHa 06papa vnu npepaga

UnaH 7. Kymynauwmja nopekna

UnaH 8. Ycnosu 3a npuMeHy Kymynaumje nopekna
YnaH 9. KBanudukaunoHa jeanHuua

YUnaH 10. CeToBn

UnaH 11. HeyTpanHu enemeHTn

YnaH 12. OpaBojeHO payyHOBOACTBEHO MpuKasvBare

HACINOB Il TEPUTOPWUJAITHN 3AXTEBU

YnaH 13. Haueno teputopujanHocTu
YnaH 14. HeunsmerweHocT
YnaH 15. MNanoxxbe

HACIOB IV TIOBPARAJ UMM OCINOBEOhEHE

YnaH 16. Moepahaj nnn ocnobohewe oa LapuHCckMx aaxbuHa



HACJIOB V

Ynan 17.

YnaHn 18.

YnaH 19.

YnaH 20.

Ynan 21.

Ynan 22.

YnaH 23.

YnaH 24.

YnaH 25.

YnaH 26.

YnaH 27.

YnaH 28.

YnaH 29.

YnaH 30.

HACIJIOB VI

Ynan 31.

YnaH 32.

HACIJIOB Vi

Ynan 33.

YnaH 34.

YnaH 35.

YnaH 36.
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JOOKA3 O MNOPEKITY

OnwTKn 3axTeBu

YcnoBsu 3a caunkaBake nsjaBe 0 Nopekny

OsnawheHn 3BO3HNK

MocTynak 3a n3gaBake yBepeha o kpeTawy pobe EUR.1
HakHagHO n3gaTa yBepena o kpeTakwy pobe EUR.1
N3paBake gynnukata yBepena o kpetawy pobe EUR.1
Baxere gokasa o nopekny

CnobogHe 30He

3axTeBu 3a yBO3

CyKuecmBHU yBO3

M3yseha o gokasmBana nopekna

Hecnarawa n popmarnHe rpeLuke

W3jaBe nobasrbava

WN3Hocu n3paxeHu y eBpuma

HAYEJIA CAPAOHE 1 JOKA3HE NCTIPABE

[okasHe ncnpase, YyBawe JoKasa 0 Nopekny n nparteha

OOKyMeHTa

PewwaBate cnopoBa
AOMNHUCTPATUBHA CAPALOHA
ObGageluTaBake u capagHa
MpoBepa gokasa o nopekny
lMpoBepa u3jaBa gobasrbaya

Kasne

HACJIIOB VIl TPUMEHA MPUNOTA |

YnaH 37.

YnaH 38.

YnaH 39.

EBponcku ekoHOMCKM NPOoCTop
JInxTeHwTajH

Penybnuka Can MapwuHo
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YnaH 40. KHexxeBuHa AHOopa

UnaH 41. Ceyta n Menursa



JlucTa aHekca

AHEKC I:

AHEKC II:

AHEKC 11

AHEKC IV:

AHEKC V:

AHEKC VI:

AHEKC VII:

AHEKC VIII:
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YBogHe HanomeHe y3 nucTy y AHekcy |l

Jlncta obpage unun npepage kojy Tpeba n3BpwNTM Ha MaTepujanuva 6e3
nopekna kako Ou npepaheHn npov3Bo4 MOrao [fa CTekHe cTaTyc

npounsBoga ca NnopekroM
TekcT nsjaBe 0 nopekny

O6pacum yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 n 3axteBa 3a m3gaBare
yBepeka 0 kpeTamwy pobe EUR.1

MocebHM ycnoBu y Be3an ca npou3Boauma nopeknom us Ceyte u

Menuree
WsjaBa pobasrbava
[JyropoyHa usjaBa nobaBrbada

Jlucta CtpaHa yroBopHuUa Koje cy oany4ure ga npowumpe npumeHy YnaHa
7(3) Ha yBO3 npousBoda koju ce cBpcTaBajy y [nase 50 po 63

XapMOHU30BaHoOr cuctema
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HACIJIOB |

OMNLwTE OAPEABE

YnaH 1.

OeduHuunje

3a cBpxe oBe KoHBeHUMje:

(a)

(r)

(B)

(")

.,rnaee”, ,TapudHn OpojeBn” n ,TapudpHm noabpojeBn” o3HayaBajy rnase,
TapudHe OpojeBe un TapucHe nogbpojeBe  (4eTBOpoUMpeHE  unu
LecToumdpeHe O3Hake) Koju ce ynotpebrbaBajy y HOMEHKnaTypu Koja YuMHM
XapMOHM30BaHN CUCTEM HasmBa U LIMdapPCKMX 03Haka poba (y AarbeM TeKCTy:
XapmoHu3oBaHM cucTtemM) ca uameHama y cknagy ca [lpenopykom CaBeta 3a

LapuHCKy capaamwy oA 26. jyHa 2004. roguHe;

,CBPCTaH” 03HayaBa cBpcTaBake pobe y oapeheHn TapudHy 6poj unu TapudHn

noabpoj XapMoHU30BaHor cUCTEMa;
,MoLMIbKa” 03HaYaBa NPoV3BOAE Koju CY UMK

(i) nocrnaTm UCTOBPEMEHO Of CTpaHe jedHOr M3BO3HWKa jeJHOM npumaody;

nnn

(ii) obyxBaheHn jegHUM MPEBO3HMM [OKYMEHTOM KOjU MOKPUBA H-MXOBY
JonpeMmy o4 M3BO3HMKa OO nNpumaoua wnu, y HeaocTaTky TaksBor

OOKYMeHTa, jeAHOM haKTypoM;

»LapuHckn opraHu CtpaHe yroBopHuue” y ogHocy Ha EBponcky yHuWjy 3Hauu 6uno

KOju 0 LapuHCKNX opraHa apxase unaHuue EBponcke yHuje;

L=UapUHCKa BpegHOCT” 03HavyaBa BpegHOCT yTBpheHy Yy cknagy ca Cnopasymom o
npumern 4dnadaVll OnwTer cnopasyma o uapuHama u TproBuHm 1994 (CTO

cnopasym o LapnHCKoOM Bpeﬂ,HOBaH:y);

~LueHa dpaHko pabpuka” o3Ha4vaBa LeHy nnaheHny 3a nponseog dopaHko dabpurka
npoussohady y CTpaHu yroBOpHULM Y Ynjem je npepysehy obaBrbeHa nocnegma
obpaga vnu npepaga, No4 ycrnoBOM Aa Ta LeHa YKibydyje BpeaHOCT CBMX
ynoTpebrbeHNX MaTepujana U cBe Apyre TPOLLKOBE Yy BE3W Ca NPOU3BOAHOM, Y3
oabuTak yHyTpalliKux nopesa Koju ce Bpahajy unm ce Mory BpaTuT HakoH M3B03a

nobujeHor npousBoda. AKo je nocnedwa obpaga wvnu npepaga noBepeHa



(e)

(k)

(n)

(rb)

(m)
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npoussofayy kao nogussohavy, TepMuH ,npomssofay” ogHocu ce Ha npenysehe

Koje je aHraxoBarno nogmnssohava.

Ako cTBapHO nnaheHa LeHa He ogpakaBa CBe TPOLUKOBE KOju ce OfHOCe Ha
npoun3BoAHY NPOM3BOAA KOjU Cy CTBApHO HacTanu y CTpaHu YyroBOpHULUM, LieHa
dpaHko habpvka 3Haum 36Mp CBMX TMUX TPOLUKOBA, Y3 OAOMTAK YHYTpalUHUX

nopesa koju ce Bpahajy unum ce Mory BpaTuTu HakoH U3B03a JobujeHor Npon3Boaa;

»23aMEHIbNBM MaTepujann” unn ,3aMeHrbnBM NpoM3BoAN” 3Ha4YM MaTepujanu unu
Npou3BOAN UCTE BPCTE M KOMEPLUjariHor KBanmTeTa, UCTUX TEXHNYKNX U DUIUYKMX

KapaKTepuCTUKa, U KOju ce He MOry pasnunkoBaTy jeaaH o4 Apyror;
,p06a” 3Haum n matepujan 1 Npoms3Boa;

,npon3Boamwa” 03HayaBa GUMO Kkojy BpCTy obpafe wnv npepage, ykrbydyjyhu

CKnanamwe;

,MaTepujan” o3Ha4yaBa GUIO Koju cacTojak, CUPOBKHY, KOMMOHEHTY UK Ae0 UTA.,

KOjVI Ce KopucTe y n3paam npomssoaa,

,Hajpehn cagpxaj martepujana 6e3 nopekna” o3HayaBa Hajsehu cagpxaj
maTepujana 6e3 nopekna Koju je [o3BorbeH Aa 6u ce npou3BoAH-a cMaTpana
A0BOIbHOM 06pafoM Mnu NpepagoM A0BOMLHOM 3a CTULakwe ctaTyca npoussoaa
ca nopeknom. Moxe OuTM u3paxeH Kao npoueHaT LeHe npou3soga (paHKo
¢abpuka nnun kao NpoLeHaT HETO Mace TUX ynoTpebrbeHMXx MaTepujana koju ce

CBpCTaBajy y HaBefeHy rpyny rnasa, rnasy, TapudHu 6poj unmn TapudHu noabpoj;

,MPOM3BOA" 03Ha4YaBa NPoOu3Bo Koju ce gobuja y NocTynky Npou3BOAHE, YakK U

aKo je HaMeheH 3a KacHWjy ynoTpeby y ApYrom noCTynKy NPOVU3BOAH-E;

L~Teputopuja” ykrbyyyje KonHo, yHyTpallte BoAe 1 TeputopujanHo mope CTtpaHe

YrOBOPHULIE;

~0oAarta BpegHocT” noapasymeBa LieHy npoussoa paHko chabpuka ymareHy 3a
LLapMHCKY BPEAHOCT CBaKOr YKIby4YeHOr MaTepujana nopeknom 3 gpyrux CtpaHa
YroBOpHULIA Ca KojuMa ce MpuMekbyje KyMyrnauuja unm, ako LapuHcka BpegHocT
HWje nosHaTa WNn ce He MOXe YTBpPAMTW, MPBY LIEHY Koja ce MOXe YTBpAUTU

nnaheHy 3a maTepujane y CTpaHu yroBOPHWULM U3BO3HULY;

,BPeOHOCT MaTepujana” oOs3HavyaBa UAPWHCKY BpPeaHOCT Yy TPeHyTKy YyBo3a
ynotpebrbeHnx MmaTepujana 6e3 nopekna unu, ako Taj nogatak Huje No3HaT U He

MOXe Cce yTBpaAnTHn, npBa UueHa KOja Ce MOXe yTBpanTun nnaheHa 3a MaTepMjane Yy
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CTpaHu yroBopHuLM 13BO3HULK. Ako Tpeba yTBpaAUTM BpegHOCT MaTtepujana ca

NopekrioM, oBa Tadka ce npumemnyje mutatis mutandis.

HACIJIIOB I

AE®OUHULIMJA NMOJMA ,,MTPOU3BOAUN CA NMOPEKIOM”

YnaH 2.
OnwTHn 3axTeBn

3a cBpxy npumeHe oprosapajyher cnopasyma, cnegehu npoussogn he ce cmartpatu
npoussognma ca nopeknom u3 CtpaHe yroBopHuLe kaga ce m3Bo3e y apyry CtpaHy

YrOBOPHULLY:
(a) npousBoaM y NOoTNyHOCTU JobujeHn y CTpaHn yroBOpHULM, Y CMUCAY YraHa 3;

(6) npoussoan JobujeHn y CTpaHn yroBOpHULM KOjW YKIbYYYjy MaTepujane Koju HUCY
y MOTMYHOCTM Tamo [oOuvjeHu, nof YCroBOM Aa cy TW maTtepujany npoLunn SOBOSbHY

06pagy wnu npepaay y 10j CTpaHun yroBopHULMN, y CMUCHY YnaHa 4.

YnaH 3.
Y noTnyHocTu go6ujeHn nponssonun

1. CmaTpa ce fa cy crniegehu npovsBoay y NoTnyHOCTM fo6ujeHn y CTpaHu yroBOpHULM

kagda ce n3Bo3se y apyry CTpaHy yroBopHuLy:

(a) MUHEepaJiHu npon3soan 1 npnpoaHa soga MSBaf]eHM M3 BUXOBOT TIa nin MOopCcKor

AHa;

(6) ourbke, ykbyyyjyhu BogeHe 6urbke M GurbHe nNpomsBode TaMo Y3rojeHe unm

noXxHeBeHe u nobpaHe;
(B) XVBE XMBOTUHE TaMO okoheHe U y3rojeHe;
(r) Npou3BOAM O TaMO Y3rojeHUX XXMUBUX XUBOTUHE,;
(a) Npou3BOAM O 3aKNaHUX XUBOTUHA TAMO OKONEHNX U Y3rojeHux;

(h) npoussoan Tamo A00ujeHn NoOBOM Mnu pubonosom;



(e)

n)
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NPOM3BOAMN aKBaKynType ako cy ce pube, pakoBW, MeKyLULM U OCTanv BOAEHU
6ecknyimeraum TamMo M3NErnu UM cy Tamo Y3rojeHn K3 jajawiua, napsu unm

mnahu;

npon3soan MOpPCKor pM6on03a n ocrtanm npoumssoaun KOje Cy HbeHa nnosuna

n3Baguna u3 Mmopa BaH GUNO KOjux TepUTOpUjanHnX BOAa;

npon3soan npon3BegeHn Ha HEeHUM 6po,qosmma-d:>a6pvn<ama UCKIbYYBO 0O

npounssoaa 13 tadke (X);

yn0Tpe6rbaBaHV| npeamMeTn TamMoO MNPUKYNJbeHU KOjVI Cy norogHm camo 3a

peLuKnparke CUPOBUHA;
oTnaum 1 ocTauu u3 Tamo 06aBIrbEHUX NPOU3BOOHMX AENATHOCTY;

npou3Boau n3saheHn ca MOPCKOr AHa UK UCNoA, MOPCKOT AHA Koje ce Hanasw BaH
HEHUX TEPUTOPUjaNHUX BOAa, anuM rae OHa MMa WCKbydMBa MNpaBa Ha

Kopuwhemse;

poba Tamo npom3BeneHa UCKIbYYMBO Of Npom3Boaa HaBedeHux y Tad. (a)-(k).

2. N3pasn ,HeHa nnosuna’ u eHn 6ponosu-gabpuke” u3 crasa 1. Tad. (k) u (3)

npuMmeryjy ce camo Ha nnoBuna uM 6pogose-chabpuke Koju uCNywaBajy CBaku of,

crnepehux 3axTtesa:

(a)
(6)
(8)

perncTtpoBanu cy y CTpaHu yroBOPHULU N3BO3HULIN UMW YBO3HULW;
nnose nop 3actaBoM CTpaHe yroBOpHULIE U3BO3HWLE UINUN YBO3HULIE;
ucnywasajy jegaH oa cnegehux ycnosa:

(i) Hanase ce Hajmawe 50% y BnacHUWTBY fpxaBrbaHa CTpaHe

YroBopHuLe 13Bo3HMLUE unn CTpaHe yroBopHuLIE YBO3HULE, UMK
(i) y BNacHULWTBY CYy NpuBpeaHuX apyLuTaBa:

- ‘-Il/lje ce ceguwTe W rMaBHO MecTo obaBrbaka AenaTHOCTU

Hanasny CTpaHI/I YroBOpHMUN N3BO3HNLU NN YBO3HULIN, U

- koja cy Hajmawe 50% y BnacHuwTBy CTpaHe yroBopHuue
M3BO3HULE WM YBO3HMLE WNWN jaBHOMpaBHUX cybjekaTta wnu

ApaBrbaHa oBux CTpaHa.

3.Y CBpXy CTaBa 2. oBOr 4naHa, kaga je CTpaHa yroBopHuua n3so3Huua mnm yBo3Huua

EBponcka yHuja, To 3Ha4u 3emrbe YnaHuiue Esponcke yHuje.
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4. Y cBpxy cTaBa 2. oBor unaHa, gpxase EFTA cmartpahe ce kao jegHa CtpaHa

yrosopHuua.

UnaH 4.
DoBorbHa o6paga wnu npepaga

1. He posogehu y nutawe cTaB 3. OBOr 4YnaHa W unaH 6, Npou3sBodu KOju HWUCY Y
noTnyHoctn gobujeHn y CTpaHuM yroBOpHWUM CMaTpajy ce OOBOSbHO obpaheHum unu

npepaneHnm ako cy 3a Ty poby ucnyweHn ycnosu ytepheHn y nuctu y AHekcy Il.

2. AKo je npou3Bof Koju je ctekao ctaTtyc pobe ca nopeknomMm y CTpaHu yroBOpHUUM Y
cknagy ca ctaBom 1. OBOr 4ynaHa ynoTpebrbeH kao maTepujan y Npov3BogHM Apyror
npousBoda, He y3uMajy ce y o03uMp MaTtepwujanu 6e3 nopekna Koju cy eBeHTyasrHO

ynoTpebrbeHN y HEroBoj NPOU3BOAHN.

3. YTBphMBame Aa nu cy UcnyHwheHu 3axTeBu M3 ctaBa 1. OBOr YnaHa BpLUM Ce 3a CBaku

npousson.

Mehytum, ako ce oparosapajyhe npaBuno 3acHMBa Ha YycknaheHocTn ca Hajehum
cagpxajem martepujana 6e3 nopekna, LapwHCckM opraHu CTpaHa YroBopHuUa Mory
0006puTN M3BO3HULMMA Aa LieHy npon3Boda opaHko dhabpuka n BpeaHOCT MaTepujana
6e3 nopekrna padyHajy Ha OCHOBY NMPOCEYHMX BPELHOCTU, Kako je yTBpheHo y cTaBy 4.

OBOT YraHa kako 61 ce y3ene y 063vp nykTyaumje TPOLIKOBa U AEBU3HUX KypCeBa.

4. Y cny4yajy us ctasa 3. nogcraB 2. OBOI YflaHa, NpoceyHa LeHa npoussoga (ppaHko
habpuka 1 npoceyHa BpegHOCT ynoTpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna nspayyHaeajy
Ce Ha OCHoBy 30uMpa LUeHa ¢paHko ¢abpuka HannaheHux 3a cBe MNpodaje WUCTUX
npousBoda TOKOM NpeTxoaHe duckanHe rognHe n 3dupa BPeaHOCTM CBMX MaTtepujana
0e3 nopekna ynoTpebrbeHWX y NPOU3BOAHM WUCTUX MPOM3BOAA TOKOM MNPETXOAHE
hunckanHe rogmHe kako je ytBpheHo y CTpaHu yroBOpHULM M3BO3HMLM UMK, ako nogaum
3a ueny cuckanHy roanHy HACY pacronoXueu, y kpahem nepuoay Koju He 6u Tpebano

Aa byne kpahu og Tpu meceua.

5. MI3Bo3HMUM KOjU cy ce onpedenunu 3a obpayvyH Ha OCHOBY NMPOCEYHMX BPEOHOCTU
JocrnegHo npumetbyjy Taj MeTon TOKOM roguHe Koja crneam nocne pedgepeHTHe mckanHe
roouHe wnu, 3aBUCHO Of Cryyaja, TOKOM roguMHe koja crneam nocne kpaher nepvopa
ynoTpebrbeHor kao pedepeHua. OHM Mory npectaTv Aa NpuMeksyjy Taj MeTof ako TOKOM

nate cdouckanHe roavHe Unu kpaher penpeseHTaTUBHOr Neproaa o/l HajMarse Tpu Mmecela
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ycTaHoBe fa cy npecTane nykTyauuje TpOLUKOBa WNW OEBU3HMX KypceBa Koje Ccy

onpaspaBsarne yn0Tpe6y TOr MeToaa.

6. MpoceyHe BpegHOCTM M3 CTaBa 4. OBOT YnaHa ynotpebrbaBajy ce Kao LeHa paHKo
(habpuka OOHOCHO Kao BpeaHOCT MaTepujana Ge3 nopekna pagu yTephvBara

ycknaneHocTu ca HajsehmMm cagpkajem maTepujana 6e3 nopekna.

YnaH 5.
MpaBuno o 403BOSLEHUM OACTyNakbuMa

1. Opctynajyhu og unaHa 4. n y3 nowTtoBake CT. 2. U 3. OBOr YnaHa, matepujanu 6e3
nopekna Koju ce, y cknagy ca ycnosuma ytepheHumMm y nuctn y AHekcy I, He cmejy
KOPUCTUTU Y NPOM3BOAHM JATOr NpomssBoda MOry ce unak KopucTuTu, nog yCcroBom Aa

HMXOBa YKYNHa HETO Maca Unn BpeaHOCT npoleHeHa 3a NpousBo Huje Beha of:

(a) 15% HeTO Mace npousBofa Koju ce cepctasajy y [nasy 2. u mase 4—-24, ocnm
npepaheHunx npounssoaa pnbapcrtea us [nase 16;

(6) 15% ueHe npousBoda dpaHko pabpuka 3a nNpomsBoge koju Hucy obyxsaheHu

TaykoMm (a).

OBaj cTaB ce He npumekyje Ha Npom3BoAde Koju ce cepctaBajy y [nase 50-63
XapMOHU30BaHOI CUCTEMA, 3a Koje ce NMpUMekYjy oacTynawa HaBefeHa y HanomeHama

6 1 7 n3 Anekca .

2. CTaB 1. oBOr YnaHa He [03BOSbaBa NpeKopaYere HUjeaHor of npoueHaTa 3a Hajsehu
cagpxaj MaTepujana 6e3 nopekna HaBeAeHVX y NnpaBunMa yTBpheHnM y NcTu y AHekcy
1.

3. Ct1. 1. n 2. oBOr 4YnaHa He NpUMeERYjy Ce Ha NMpousBode y NOTMYHOCTM OobujeHe y
CTtpanun yroBopHuumM y cmucny YnaHa 3. Mefyytum, He goBoaehu y nutarse YnaH 6. 1 unax
9. ctaB 1, [O3BOIbLEHO ofcTynawe npeasuheHo y cT. 1. M 2. OBOr unaHa unak ce
npuMenyje Ha nponssoge 3a Koje npasuro yTBpheHo y nuctn y AHekcy |l 3axTeBa ga

MaTtepujanu ynotpebrbeHn y NnponsBogHu Tor npomnssogda byay y noTnyHoCcT aobujeHn.
YnaH 6.
HepoBosrbHa o6paga wnu npepaga

1. He poBogehu y nuTane cTaB 2. 0BOr YnaHa, cnegehu noctynuu cmatpajy ce o6pagom
UnNu npepagoM Koja Huje OOBOSbHa 3a CTuUUakwe cTaTyca npomsBoda ca MNOPEKITOM,

He3aBWUCHO O Tora ga nn cy ncnyweHn 3axTteBn 13 YnaHa 4:



(e)

(x)

(3)
(1)

)

(H)
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noctynuu koju ob6e3befyjy ouyBawe npousBoga y [OOPOM CTakby TOKOM

TpaHCMopTa U CKnagnwTeHa;
pacTaBibak€ N cCaCTaBibakbe MOLUNIBKU;

npawbe, unhene, yknamwane npaluvHe, koposuje, yrea, 6oje nnm cnojesa apyrux

Marepuja;
nernaxe 1nmn npecoBame TEKCTUNA,;
jeoHocTaBHM noctynum 6ojersa 1 nonvpamsa;

bylltewhe un AgefiuMU4HO WM nNoTnyHO MIieBeH€ MNUpUHYa; nonunpake "

rmasnpame Xutapuua n nupunHya;

noctynuu 6ojera UM apomaTusdoBama Lehepa nnvm obnmkoBama Kouku wehepa;

AOETMMNYHO U NOTNYHO MIEBEH-E Kpuctan-wehepa;

IbyLITEHE, OACTPaMBakE KOLITHLA U oACTpakuBame fbycke Boha, opallacTux

nnogosa v noepha;
oLITpeHE, jedHOCTaBHO ApOobrbere Unu jeAHOCTaBHO pe3atbe;

npocejaBare, Nnpebuparse, CopTUpakse, passpcTaBame, rpaampare, ynapmsare

(ykrby4yjyhum cactaBrbatbe ceToBa Npom3Boa);

jeAHocTaBHO nakoBawe y bnawle, numeHke, nawwvue, Kece, caHayke, KyTtuje,
npuyspwhuBae Ha KapTOHEe UMW Niode U CBU OCTanu jeqHOCTaBHM MOCTYNLUM

nakoBaH-Qa,

CTaBJbak-€ U WWTaMNake O3HakKa, HanernHuua, rnorotuna unm octannx CrindyHmnx

3HaKOBa pa3nuKoOBaka Ha NPOU3BOAE MU KUXOBY ambanaxy;
jeaHocTaBHO Mellake NPon3Boaa, He3aBUCHO O Tora Aa fnu Cy pasnuyuTe BpCTe;
mMewame wehepa ca 6uno Kojom matepujom;

jeQHocTaBHO pgofaBakbe BoAe wNM  paspefuBawe unM agexvgpauvja wnm

AeHaTypauuja nponssoaa;

jeaHocTaBHO cknanakse’ Aenosa npoussoaa Kako 61 ce 4O6MO LIeNoBUT NPoK3Boa

nnn pacTtaBibake Npon3eoda Ha AesioBe,

(w)

Kinakbe XNBOTUH-A,

! Objammera 3a MPUMEHY OBHX IIpaBuIIa YKIby4yjyhu neduHunyjy ,,jeAHocTaBHOr ckianama’” he
yrBpauTH CTpaHe yroBOpHHUIIE.
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(o) KOMOMWHaLUMje ABa UK BULLIE NOCTyNaka HaBeaeHnx y 1ad. (a)-(kb).

2. Kapa ce ytBphyje ga nu je obpaga vnv npepaga Ha 4aTom Npov3BOAY He4OBOIbHA Y
cmucny ctaea 1. oBor unaHa, yavmajy ce y 063vp CBM NocTynum usspieHn y CTpaHu

YroBopHMun n3BOo3HMUM Ha gaTtom npoun3sony.

UnaH 7.
Kymynauwuja nopekna

1. be3 063npa Ha ogpenbe unaHa 2, cmatpahe ce ga cy npoussogm nopeknom n3 CtpaHe
YroBOpPHMLE M3BO3HMLE Kaga cy usBe3deHu y apyry CTpaHy YroBOpHMLY ako Ccy Tamo
nobujeHn, ykbydyjyhm matepujane nopeknom m3 6uno koje CtpaHe yroBopHwuue, nog
ycnosom Aa obpaga wunu npepaga cnposegeHa Yy CTpaHu YroBOPHWULM W3BO3HWLIM
npesasunasu NocTynke HaBedeHe y unaHy 6. Huje HeonxogHo oa T matepujanu byay

npeameT A0OBOMbLHE 06paae Unu npepage.

2. Ako obpaga wnu npepaga cnpoBegeHa y CTpaHuM YroBOPHULM W3BO3HULU HEe
npesasunasu NocTynke HaBedeHe y unaHy 6, npounssod AobujeH yrpaasom maTtepujana
nopeknom u3 6uno koje apyre CtpaHe yroBopHuue he ce cmatpati Aa je Nopeknom 13
CTpaHe yroBopHULE 13BO3HULE CaMO KaZa je TaMo AgogaTa BpegHocT Beha o BpeaHoCcTH
KopuwheHnx MaTepujana nopeknom n3 omno koje agpyre CtpaHe yroBopHuue. AKO TO Huje
cnyyaj, nobujeHn npoussog he ce cmaTpaT nopekrnom u3z CTpaHe YroBOpHULE Yuju
MaTtepujan ca nopekrnom, kopuwheH y npoussogwn y CTpaHuM YroBOPHULM U3BO3HMLMN,

ydecTByje ca Hajsehom BpegHoLhy.

3. bes 063upa Ha ogpenbe unaHa 2, N UCKIbydyjyhrm Npon3Boae Koju ce CBpPCTaBajy Y
Mmaee 50-63 XapmoHu3oBaHor cuctema, obpaga vnu npepaga cnposegeHa y CtpaHu
YyroBOpHUUM, a koja Huje CTpaHa yroBopHuLUa u3Bo3Huua, cmatpahe ce cnpoBefeHOM Y
CTpaHu yroBopHMLU M3BO3HWLM Kaga cy AoOvjeHu MpousBOAM MOABPrHYTU HaKHAOHO]

o6paav unu npepaau y 1oj CTpaHn yroBOPHULIA M3BO3HULN.

4. bes 0b63upa Ha ogpenbe ynaHa 2, 3a NpoM3BOAE Koju ce cBpcTaBajy y nase 50—63
XapMOHM30BaHOr cucTeMa U UCKIbYYMBO 3a NoTpebe bunarteparnHe TproBuHe nameny ase
CTtpaHe yroBopHuue, obpaga unu npepaga cnpoeegeHa y CTpaHn yroBOPHULM YBO3HULM
cmatpahe ce cnpoBegeHoMm Yy CTpaHW YroBOPHULUM W3BO3HUUM Kaga cy AobujeHu
npou3Boan NOABPrHYTM HakHagHO] obpagu wnu npepagn y Toj CTpaHu YroBOpHUUM

Mn3BO3HNLMN.
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Y cmucny 0BOr CTaBa, ydecHuUe y npoLuecy ctabunuaaumje n npuapyxmnsawa EBponckoj

yHuju n Penybnnka Mongasuja cmaTpahe ce kao jegHa CTpaHa yroBopHuua.

5. CTpaHe yroBopHuUe MOry Aa OAnyye a jeAHoCTpaHo NpoLumpe NnpumMeHy ctasa 3. OBor
ynaHa Ha yBo3 npou3sBopa obyxsaheHux [Nasama 50-63 XapmoHu3oBaHOr cucTema.
CTtpaHa yroBopHuUUa Koja ce oanydm ga npowuvpu npuMeHy ctaBa 3. OBOr YrfiaHa O TOj
04Ny Kao 1 O CBMM HEHUM n3MeHama obaBseluTaBa 3ajeaHudku komuteT. AHekc VI
cagpxu cnucak CTpaHa yroBopHuLUa Koje Cy npolunpune npuMeHy ctasa 3. OBOr YnaHa
Ha yBO3 npou3Bofa koju cnagajy y [nase 50 go 63 XapmoHusoBaHor cuctema. Cnucak
CTtpaHa yroBopHULA Ce OAMax axypupa HakoH wWwTo 6uno koja CTpaHa yroBopHuua
npectaHe ga npumMmewyje npowuperwe. CBaka CrpaHa yroBopHuua ob6jaBrbyje
obaBewwTewe ca cnuckom CTpaHa yroBopHuua y AHekcy VIII y cknagy ca cBojum
WHTEPHUM npoueaypama.

6. Y cBpxy kymynauumje y cmucny cT. 3.-5. 0BOr YnaHa, Npon3BoAn ca NOPEKoOM cMaTpajy
ce nopeknom u3 CTpaHe YroBopHMLE M3BO3HWLE camMO ako obpaja wnu npepaga

cnpoBegeHa TamMo npesasunasn rnocTtyrnke n3 4YnaHa 6.

7. MNMpownssoam ca nopeknom u3 jegHe og CtpaHa yroBopHuLa 13 ctasa 1. OBOr YnaHa Koju
HUCY Mpownu HukakBy obpagy wnu npepagy y CTpaHuM yYroBOpHMUM W3BO3HMLM

3a,u,p>|<aBajy CBOje NOPEKIIO ako Ce N3B03€e Y HEKY O OoCTannx CTpaHa yroBopHuua.

YnaH 8.
Kymynauuja nopekna - YcnoBu 3a HeHy NpuMeHy
1. Kymynauuja npeggvfieHa ynaHom 7. MOXe ce NPUMMEHUTN camMO Nof, YCrOBOM:

(a) Aa ce nameny CTpaHa yroBopHULA YKIbyYEHUX y CTULahe cTaTyca nopekna u
ogpeavwHe CTpaHe yroBopHuue, NpuMemnyje crnopasym o npedepeHuumjanHoj
TProBuHM y cknagy ca YnaHom XXIV OnwTer cnopasyma o LapuHama v TProBUHM
1994 (GATT); un

(6) Aa je poba ctekna crtatyc pobe ca nopekrnomM NPUMEHOM npasBusia O NopekIy Koja

Cy MaeHTMYHa OHUMa Koja cy gaTa y oBoj KoHBeHUumju.

2. ObaBeLuTEHA O UCNYHEHOCTU HY>KHUX 3aXTEBA 3a NPMMEHY KyMynaumje objaBrbyjy ce
y ,Cnyx6eHom nnucmy Eepornicke yHuje” (cepuja Lj) n y CTpaHama yroBopHuLama Koje cy

CTpaHe y O,D,pe}:]eHOM cnopasymy, y Cknaay ca uxosum npouenypama.

Kymynauuja nponucaHa 4naHom 7. npuMmeryje ce o AdaTyma HasedeHor Yy TuM

obaBelLTEHUMA.
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CtpaHe yroBopHuue npeko EBponcke komucuje pocTtasrbajy apyrum  CTpaHama
yroBOpHMLIaMa Koje cy cTpaHe y ogpeheHum cnopasymuma, getarse o criopasymmma Koje
npuMmeryjy ca gpyrmm CTpaHama yroBopHuLama, ykibyyyjyhin brxose gatyme cTynawa

Ha cHary.

3. Ooka3 o nopekny Tpeba ga cagpxu usjaBy Ha eHrneckom jesunky ,CUMULATION
APPLIED WITH (HasuB oagroBapajyhe 3emrbe/3emarba, Ha €HrneckoMm jesnky)” kaga cy
NpounsBOAWN CTEKNM cTaTyc Mpou3Boda ca nopekrnom y CTpaHu YroBOpHULM U3BO3HWLU

NpPYMEHOM KyMyrnauuje nopekna y ckragy ca YnaHom 7.

Y cny4yajeBuma Kaga ce yBepere 0 KpeTawy pobe EUR.1 koprcTu kao gokas o nopekny,

Ta u3jaBa gaje ce y pyopuum 7. yBepera o KpeTarwy pobe EUR.1.

4. CTpaHe yroBopHuUe Mory oanydmTy ga ce 3a Npou3BOAE KOjU CY U3BE3EHN KO HUX, a
Koju cy cTeknu crtatyc pobe ca nopeknom y CTpaHu yroBOPHULIM U3BO3HMLU NPUMEHOM
Kymynauuje nopekna y cknagy ca 4naHom 7, ykuHe obaBesa ga ce Ha [okas O nopekny

YKIby4u U3jaBa 13 cTaBa 3. OBOr YnaHa.

CtpaHe yroBopHuLe obaBeluTaBajy 3ajedHUYKM KOMUTET O CBOjOj OANYLIM Aa UCKOpUCTe
oBy onuujy. ObaBeLiTerwa y KojuMa ce HaBoaM axypvpaHa nucta CTpaHa yroBopHuUa
Koje cy kopuctune oy onuujy, CTpaHe yroBopHuue objaBrbyjy y Ckrnagy ca CBOjUM
npoueaypama.

YnaH 9.
KsanudukaumoHa jeamHuua

1. KsanudukauuoHa jeamHuua 3a npumeHy ogapenaba ose KoHBeHLMje jecTe KOHKPETHU
npouMsBo4d Koju Cce cmMmaTpa OCHOBHOM jeAWHWMLOM nNpW CBpCTaBaky MPUMEHOM

HOMEHKNaType XapMOHM30BaHOr cucTema.
M3 Tora cneau pa:

(a) Kaga ce NpousBof cacToju of rpyne unu ckrnona ernemeHaTa CBpCTaHUX Y jedaH
TapudHu 6poj nog ycnosnma us XapmMoHU30BaHOI CUCTEMA, TaKBa LIENMHA YNHU

jedHy KBanuukaumoHy jeanHuLy;

(6) Kaga ce nowusbka cacToju of, HM3a MCTOBETHMX NpomM3Boga CBPCTAHUX Y UCTU
TapudHu 6poj XapMOHN30BaHOI CUCTEMA, CBaka NojeaMHavHa cTaBka y3uma ce y

063up npunukom nNpmmeHe ogpenaba ose KoHBeHuuje.

2. Kapa je 3a notpebe cBpcTaBawa, Yy cknagy ca OCHOBHUM mnpaBunom 5
XapMoHusoBaHoOr cuctema, ambanaxa ykrbydyeHa 3ajegHO ca Mpou3BOAOM, OHa ce

yKrby4yje 1 3a notpebe yTBphuBama nopekna.
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3. MNpnbop, pe3epBHU OENOBM U anatu UCMNOPYYEHU ca ONPEMOM, MaLUMHOM, ypehajem
UIN BO3WIIOM KOju Cy Aeo yobuyajeHe onpeme 1 YKIby4eHu y heHy LieHy dopaHko dpabpuka

cmarpajy ce cacTaBHMM AerioM Te onpemMe, MalluHe, ypehaja unv sosuna.
Ynan 10.
CeTtoBmu

CetoBun, kako cy geduHucaHn y OCHOBHOM npaBuny 3. XapMOHM30BaHOI cUCTeMa,
cmaTpajy ce npoussoaMMa ca NopekrioM Kkaga Cy CBe KOMMOHEHTe ceTa Mpou3BOoau ca

NMOPEKIIoM.

Kapa ce cet CaCTOjVI o npousesoda ca NnopekrioMm n npomn3sona 6es nopekna, cMatpa ce
Oa CceT Kao ueriMHa mnak mMmMa nopekno noa ycrnoBoM Aa BpeaHOCT npou3Bona be3

nopekrna Huje Beha og 15% ueHe ceTta ppaHko abpuka.
YnaH 11.
HeyTpanHu enemeHTH

Mpunukom yTBphMBaka ga N je pey O MPOM3BOAY Ca MOPEKSIOM, Huje MnoTpeGHO
ogpehmBaTtn nopekno cnegehux enemeHarta Koju cy eBeHTyanHO KOpPUWNEHN Y HEroBoj

Npon3BOAH-MU:
(a) eHepruja n ropmeo;

(6) nocTpojerba 1 onpema;

(B) MaLunHe 1 anaTw;

(r) octana poba koja He ynasuM HUTU je HamerweHa da yhe y KoHayHu cacTaB
npoussoja.

YUnaH 12.

OABOjeHO pavYyHOBOACTBEHO NpuKasnBamwe

1. Ako ce npu 06paau nnu npepagu NpPoM3BOA4a KOPUCTE 3aMEHILMBU MaTepujanu ca
nopeknoM un ©6e3 nopekna, npuBpegHn cybBjekTn mory obes3begutu ynpaerbamse
mMaTepujanuva kopuwheweM MeTode OOBOjeHOr pavyyHOBOACTBEHOI NpukasvBama, 6e3

ApXara MaTepujana Ha OABojeHNM 3anuxama.

2. MNpwuBpeaHu cybjektn mory 06e36eauTn ynpaerbamwe 3aMeHbMBUM MaTepujanuma ca
nopekromMm n 6e3 nopekna m3 TapudHor 6poja 1701 kopuwhewem meToge 0ABOjeHOr

PavYyHOBOACTBEHOT NpuKa3nBaH-a, be3 ApXaHsa MaTepMjana Ha Oﬂ,BOjeHVIM 3alninxama.
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3. CtpaHe yroBopHuUUe MOry 3axTeBaTu fa nNpuMeHa OABOjEHOr payyHOBOLCTBEHOT
npukasvBarba noanexe NpeTxoaHoM ogobpery o4 cTpaHe LapuHCKUX opraHa. LlapmHckm
opraHu mory gaTtun ogobpetre noa 6uno kojum ycrioBMMa Koje cMmatpajy ogrosapajyhvm u
npate kopuwherwe TOr ogobpemna. LlapuHckm opraHn mory nosyhu ogobpere ako ra
KOPUCHMK Ha BMIO KOju HauYMH HEUCNPaBHO KOPUCTU UNN HE UCNYHaBa HEKM of OpYrnx

ycnoBa nponncaHnx oBum Mpunorom.

Kopuwherem oaBojeHor padyHOBOACTBEHOI NpuKasuBaka Mopa ce Yy CBakoM TPEHYTKY
o06e3b6eauTn Aa He Byade BuLLE NPON3BOAA KOju ce Mory cMaTtpaTtu ,nopeknom ns CtpaHe
YrOBOpPHWLIE N3BO3HMLIE” HEro WTo 61 To 6uno y cnyyajy kopuwhera metoga usnykor

pas,u,Bajal-ba 3anuxa.

OBaj mMeTon ce npmmel-byje n Hberoea npmmeHa ce esBungeHTrpa Ha OCHOBY OMWITUX

pavYyHOBOACTBEHUX Ha4vena KOja BaXxey CTpaHVI YroBopHumuun n3so3HMNLUN.

4. KopucHvk MeTofa 13 cT. 1. 1 2. 0BOT YnaHa cauukaBa Unv 3axTeBa [oka3 O NMopekIy
3a OHe KONMWYMHe Mpou3BOAa Koje Ce MOry cmaTtpaTi NMpov3BOAMMa Ca MOPEKIIOM U3
CTpaHe yroBopHuLe M3BO3HMLE. Ha 3axTeB LlapuHCKOr opraHa, KOPUCHUK Aaje u3jaBy o

TOME KaKo ce yrnpasibano TUM KonnymMHama.
HACOB 1l

TEPUTOPUJAJTHUN 3AXTEBU

YnaH 13.
Hauyeno teputopujanHocTn

1. YcnoBu ytBpheHn y Hacnosy Il mopajy OuMTM HENpekuagHO WCMyHEHU Yy

3anHTepecoBaHoj CTpaHN YrOBOPHULIM.

2. Ako ce npoussogu ca NopekrioMm usseseHun u3 CTpaHe YyroBOpHULUE Y OPYry 3eMiby
BpaTe, cmaTpa ce fda cy 6e3 nopekna OCUM ako Ce LApUHCKAM oOpraHuma Ha

3a0BOSbaBajyhn HauMH He JoKaxe:
(@) [a cy BpaheHn Npon3BOAM UCTM Ko OHU KOjU CY U3BE3EHM; 1

(6) [a HUCY GUNU NOABPrHYTU HUKAKBMM MOCTYMNLMMA OCUM OHUX KOjU CY HEOMXOLHM
3a HMXOBO OYyBaHe y AOGPOM CTakby JOK Cy Ce Hanasunm y Toj 3eMribv Unu 3a

BpPeMe 13B03a.

3. 3a cTMuame cTatyca npousBofda ca MOPEeKNoM y cknagy ca ycrioBMMa WU3HEeTUM Y

HacrnoBy Il Hehe 6utn op yTtuuaja obpaga wnm npepaga wmsBpweHa BaH CTpaHe
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YrOBOpHULIE M3BO3HMLE Ha MaTtepujariuma usses3eHUm u3 Te CTpaHe YroBopHuUE U

HaKHagHO NMOHOBO yBE3E€HUM TaMO, NoL YyCrioBOM:

(@) [a cy TV Matepujany y noTnyHocTu fobujeHn y CTpaHu yroBOPHULM M3BO3HULM
Wnu cy npe KM3Bo3a npownv obpady wunu npepagy koja npesasvnias3u MocTynke

HaBefeHe y 4nany 6; n
(6) Aa je uapvHCKUM opraHMMa Ha 3agoBosbaBajyhu HaumH moryhe gokasaTtw:

(i) Ja je NOHOBHO yBe3seHa poba pobujeHa o6Gpagom wnu npepagom

M3BE3EHUX MaTepMjana; n

(i) Ja yKynHa popjaTa BpedHocT ocTBapeHa BaH CTpaHe yroBopHuue
M3BO3HULIE MpUMEHOM opapefaba osor uynaHa Huje Beha og 10% ueHe
nponssoaa gppaHKko pabpuka kpajier MPor3Boaa 3a Koju ce Tpaxu cTaTyc

npon3sona ca NnopekKriom.

4. 3a noTtpebe crtaBa 3. OBOr unaHa, yCrnoBW 3a CTMLawe cTaTyca npousBoga ca
nopekrnom ytepheHn y Hacnosy Il He npumemsyjy ce Ha o6pagy wunu npepagy obaBrbeHy
BaH CTtpaHe yroBopHuue u3Bo3HuUe. Mehytum kaga je, y nuctm y AHekcy I, 3a
oapehmnBare ctaTyca nopekna 3a Kpajikbu npousson npensuieHo npasBuio Kojum ce
ogpenyje makcumanHa BpedHoOCT 3a cBe yrpaheHe maTepujane 6e3 nopekna, 36mp ykynHe
BpegHocTM Matepujana 6e3 nopekna yrpaheHux Ha TepuTtopuju CTpaHe yroBopHuue
N3BO3HULE W YKyNHe goaate BpedHOCTW ocTBapeHe m3saH Te CTpaHe yroBopHuue, y3

npuMeHy o,u,pep,a6a OBOr YnaHa, He cMe OGUTK BMLWN 04 HaBedEeHor npoueHTa.

5. 3a notpebe npumeHe ogpenaba u3 cT. 3. 1 4. OBOr YnaHa ,yKynHa gogarta BpegHocT”
O3Ha4aBa CBe TPOLUKOBE KOjuU HacTaHy BaH CTpaHe yroBOpHULIE U3BO3HNULE, YKIbY4Yjyhu

BPeAHOCT Tamo yrpaheHux matepujana.

6. Ogpenbe mn3 cT. 3. 1 4. OBOT YnaHa He NPUMeksYjy ce Ha NPou3Boae KOju He UCnyHaBajy
ycnoBse HaBeaeHe y nuctu y AHekcy |l unu koju ce mory cmatpaTty 4OBOIbHO obpafheHnm
unu npepaheHMM jeouHO YKONMKO Cy MNpUMeErseHa onwTa OoAcTynakwa npeasuheHa

ynaHom 5.

7. Caka BpcTa obpage wnu npepage obyxsaheHa ogpenbama oBor ynaHa obaBrbeHa
BaH CTpaHe yroBopHuLe n3Bo3HuLe Tpeba ga 6yge obaBrbeHa No MOCTYMKY NacuMBHOT

onnemMewnBara, Unn CrNNM4YHUM nocTtynumuma.
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Ynan 14.
HeusmemweHocT

1. NosnawheHn TpeTmaH npegsuheH ogpefeHuM cropasymom rnpuMeryje ce camo Ha
npousBode Koju 3a00BOSbaBajy 3axTeBe U3 oBe KoHBeHUMje M Koju Cy AeknapucaHn 3a
yBo3 y CTpaHy yroBOpHWLY Nog YCNOBOM Ada Cy TW MPOM3BOAM UCTU Kao OHW KOju cy
n3seseHn n3 CtpaHe yrosopHuue n3sosHuue. OHN He cmejy BUTU n3amereHun, Ha Buno
KOju HaumH NpeobnukoBaHW UMW MOABPrHYTU MNOCTYMUUMA OCMM OHMX MOTPEOHMX 3a
HMXOBO OYyBawe Yy O0OPOM CTawy wmnuM MnocTynuuma Kojuma ce OOL4aBaeMm Unu
CTaBrbakeM O3Haka, eTukeTa, nnoMou unm 6uno Koje apyre ookymeHTaumje obesbehyje
ycknaneHocT ca nocebHum gomahum 3axteBmma CTpaHe yroBOpHULE YBO3HWULE, KOjU ce
cnposofe NoA LapvHCKUM Haa30poM Y Tpehoj 3emrbuy (3eMrbama) TpaHanTa unm aeroera

NOoLnIbKe Mnpe aeknapucaka 3a n,omaﬁy yn0Tpe6y.

2. CknagnwTemwe npounssoda UM MNOWUIbKM MOXe Ce BpLUMTKU Mnod YyCloBOM [a OHMU

OCTaHy nopj LapuvHCKUM Haf30poM Yy Tpehoj 3eMrbu (3eMrbama) TpaH3uTa.

3. be3 o63upa Ha Hacnos V oBor MNpurora, Aerbete NOWUIBKU CE MOXE BPLUUTH, NOA,
YCIOBOM [la OHe OCTaHy Nnoj LapuHCKUM Haa30poM y Tpehoj 3eMrbu (3eMrbama) y Kojoj

Ce nowunreKa genu.

4.Y cnyyajy cymme, CTpaHa yroBopHuLa yBo3HuMUa y GUIo Koje BpEME MOXe 3axTeBaTii
Of YBO3HMKa WNW HEFOBOT NpeCTaBHMKa Aa AOCTaBU cBa ofroBapajyha JoKyMeHTa Kao
[oKas3 0 ycarnaleHoCTU ca OBMM YJlaHOM, LUTO MoXe 6uTh 6o Koja AokasHa ucnpasa,

a nocebHo:
(a) YrOBOPHW NPEBO3HM AOKYMEHTU Kao LUTO CYy TEPETHULE;

(6) YNHEHUYHN UM KOHKPETHU OO0Ka3n Ha OCHOBY obenexaBata Unm HyMepucama

nakeTa,

(B) noTBpAa O HemaHunynauuju Kojy M3gajy LapUHCKM OpraHu 3emsbe (3emarba)
TpaH3uTa UNn gerbewa Nowurbke unu Guno koja Apyra OOKyMeHTa kojuma ce
[okasyje ga je poba ocrana nog LApWHCKMM Haa30poM Y 3eMibWi (3emribama)

TpaH3nTa Unn gerbeHla NownrbkKe; nnm

(r) ©u1no Koju Jokas y Be3n ca camom pobom.
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YnaHn 15.
N3noxo6e

1. lMNpon3sBoaM ca NOPEKNoM Koju ce Larby Ha usnoxby y 3emsby ca KOjoM ce He
npuMekrbyje Kymynaumja y ckrnagy ca 4naHom 7. u 8. 1 HakoH 13noxobe ce npoaajy paau
yBo3a y CTpaHy yroBOpHWLY OCTBapyjy nosrnacTvue MnpuivKoM yBo3a Yy cknagy ca

o,u,rosapajyﬁMM cnopasymMmom no ycnosom a ce LapUHCKUM OpraHuMa OOKaXKe:

(@) [ia je U3BO3HUK Nocrnao Te npousBoge 13 CTpaHe YroBOPHULE Y 3€MIbY Y KOjoj ce

o[pXaBalia na3noxota n ga ux je TaMo mnanarao,

(6) [ia je N3BO3HUK NPOAAO0 NPOM3BOAE UIM UX j€ Ha HEKW APYTY HAUYMH YCTYNNO HEKOM

nuuy y gpyroj CTpaHu yroBopHULK;

(B) [la Cy Npou3BOAM MCTIOPYYEHU 3a BpEME MNN ogmax nocre usnoxoée, y ctamwy y

Kojem cy bunu n ynyhenn Ha nsnoxoéy; un

(r) [a npon3Boau, HakoH ynyhusara Ha n3noxoy, HUCy ounu kopuwheHn HK 3a Kojy

OPYry CBpXy OC/M Moka3uBama Ha U3noxou.

2. [lokas o nopekny ce nsgaje unu caunmwaea y ckragy ca Hacnosom V osor lNpunora u
NOAHOCU LLIapUMHCKMM opraHnma CTpaHe yroBOpHuLE YBO3HMLE Ha yobuyajeH HaumH. Ha
HeMy Mopajy 6uTn HaBedeHu HasvB M agpeca usnoxbe. Y cnyyajy notpebe mory ce
3axTeBaTy JOAATHW AOKa3HU AOKYMEHTU O YCroBMMa MOA Kojuma cy npoussoau 6unu

nanaraHu.

3. CtaB 1. 0BOr 4ynaHa npuMekyje ce Ha OuNno Kojy TProBMHCKY, WHOYCTPUJCKY,
norLonNpmBpeaHy WNu 3aHaTcky M3noxby, cajaMm unuM CNuYHy jaBHy npupeady wunwm
usnarawe Koju ce He opraHuayjy y npuBaTHe CBpXe y TproBMHama Wru MOCMOBHUM
npocTopMMa ca Hamepom rnpojaje CTpaHUxX Npov3BOAa, U 3a Bpeme KOjux Npov3Boau

OCTajy NoA LapUHCKUM HaA30pOM.

HACJIOB IV

NOBPATRAJ NN OCNNOBAHAKE

YnaH 16.

Mospahaj unn ocno6ahawe oA LapuUHCKUX AaxouHa

1. MaTtepujann 6e3 nopekna Koju ce KopucTe y NpousBogHy Nponssoda Koju cnagajy y
Mmaese 50—63 XapmoHunsoBaHor cuctema nopeknom m3 CTpaHe yroBopHuue, 3a Koje je

[0Ka3 0 MOPeKIy M3faT UK caunkeH y ckrnagy ca ogpenbama Hacnosa V osor Mpurnora,
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Hehe y CTpaHu yroBopHUUM U3B03HULUM BTN npeameT nospahaja unu ocnobahawa of

nnahara uyapvHe 6uno Koje BpcTe.

2. 3abpaHa 13 cTaea 1. OBOr YnaHa NpUMeHsYje Ce Ha CBaku NOCTYyNak KojuM ce npeasuha
noepahaj, ocriobafnarwe unu Hennahake, OMNO AENUMUYHO MMM NOTNYHO, LiapuHa unm
AaxbunHa ca UCTOBETHUM YYMHKOM Koje ce y CTpaHu yroBOPHULIM M3BO3HNLIM MPUMEHSY]Y
Ha MaTepujane ynotpebrbeHe y NpoM3BOAHM, ako ce TakaB noepahaj, ocrnobahare unu
Hennahake, U3PUYMTO MK y NMpaKcK, NPUMERYje Kafga ce npoms3Boan SoOujeHu og TUx

MaTepMjana n3Bos3e, anim He n Kaga ce TamMo 3a,u,p>|<aBajy pagn jomahe yn0Tpe6e.

3. M3BO3HMK Npon3BoAa Ha koje ce OfHOCU 4oKa3 O Nopekry mopa buTu cnpemaH ga y
CBakOM TPEHYTKY, Ha 3axTEB LI@APWHCKWX OpraHa, nogHece cBa noTpeGHa OOKyMeHTa
Kojuma ce Jokasyje Aa y Be3u ca Matepujanuma 6e3 nopekna, Koju cy ynotpebrbeHn y
NPOM3BOAHKUN TUX NMPOM3BOAA, HWje OCTBapeH HWKakaB noBpahaj uapuHe u Ja cy cee
LapvHe unu gaxbuHe ca UCTOBETHUM YYMHKOM KOje ce MpuMetsyjy Ha Takse maTepujarne

y CTBapHOCTU 1 nnaheHe.

4. 3abpaHa 13 ctaBa 1. OBOr 4naHa He npumeryje ce y TproBuHu mamehy CtpaHa
YroBopHu1La, 3a Npon3BOAE KOjU Cy CTEKNN CTaTyC ca MOPEKIOM NMPMMEHOM Kymynauwnje

nopekna npegsuheHe unaHom 7. cT. 4. unu 5.

5. 3abpaHa u3 ctaBa 1. OBOr YnaHa He nNpuMekryje ce y bunaTtepanHoj TproBuHM namehy
Weajuapcke (ykrbydyjyhu JlnxteHwTajH), Mcnanga, Hopseluke, Typcke nnu EBponcke
YHWje, ca jeaHe cTpaHe, ca 6uno kojom ydyecHuuom y bapcenoHa npouecy ocum Typcke n
WN3paena, ca gpyre cTpaHe, ako ce Npomu3BOAW CMaTpajy Npou3BogMMa ca MOpPeKnoMm y
N3BO3HO] 1nn yBo3HOj] CTpaHu yroBopHuuu, 6e3 npumeHe Kymynauuje ca matepujanuma

nopeknom u3 6uno koje og octanux CTpaHa yroBopHuLa.

6. 3abpaHa u3 ctaea 1. OBOr YnaHa He nNpuMekyje ce y bunatepanHoj TproBuHu nsmehy
CTtpaHa yroBopHMLA Koje Cy 3eMibe 4naHuue crnopasyma KojuM ce YCrnocTaBiba 30Ha
cnobofHe TproBuHe Mefy apanckum meauTepaHckum 3eMmrbama (Aragupckm cnopasym),
ako ce NpPou3BOAM CMmaTpajy Npou3sBoamMma ca Nopeknom U3 jedHe oA TUX 3emarba, 6e3
npMMeHe Kymyrnauuje ca maTepujanuma nopeknom m3 6uno koje of octanux CTpaHa

yrosopHuua.
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HACIOB V

AOKA3 O NOPEKNY
YnaH 17.

OnwTH 3axTeBu

1. MpousBoau ca nopekrnom u3 jeaHe op CtpaHa yroBopHuua he kop yBo3a y apyry
CTpaHy yroBopHWLY vMMaTy NoBracTuue Yy OKBUpY oapefdaba oppeheHor cropasyma,

YKOIMUKO je nogHeT jeaaH of cnegehmnx gokasa o nopekny:
(a) yBepere 0 KpeTawy pobe EUR.1, unju y3opak je gat y AHekcy IV osor Mpurnora;

(6) y criyyajeBMMa HaBegeHuM y unaHy 18. ctaB 1, usjaBa (y Aarbem TeKCTy: ,M3jaBa
O Mopekny”) Kojy U3BO3HMK Adaje Ha hakTypu, JOCTaBHUUM MM Ha BMno kojem
ApYyromMm KomepumjariHoM OOKYMEHTY KOju AOBOSBHO AeTarbHO onucyje npoussoae
O Kojuma je pedy M Tako oMmoryhaBa HMXOBY uaeHTudukaumjy. TekcT msjaBe o

nopekny gar je y AHekcy lll osor Npunora.

2. be3 063upa Ha cTaB 1. 0BOr YflaHa, NPoOU3BOAM Ca MOPEKITOM Y cMUCHy oBe KoHBeHLMje,
y cny4yajeBMMa HaBefAeHMM Y unaHy 27, umahe noBnacTuue Yy OKBupy oapenaba
oppeheHor cnopasyma, 6e3 obaBe3e nogHowewa OUNoO Kojer o gokasa O MOpekny

HaBedeHUX 'y CTaBy 1. oBoOr unaxa.

3. bes ob63npa Ha cTtaB 1. oBOr unaHa, gse wunu Buwe CTpaHa yroBopHuUa ce Mory
mefhycobHO poroBopuTu pfa, y npedepeHumjanHoj TproBuHu uamehy Ttux CrpaHa
YyroBOpHMLUa, AoKa3e O NOpekry HaBedeHe y cTaBy 1. OBOr 4fnaHa 3ameHe uckasvma o
NOpeKITy Koje caymkaBajy M3BO3HMLM PErMcTpoBaHM y eNnekTpoHcKoj 6a3n nogartaka, y

CKnaay ca yHyTpawHbnuM 3aKOHO4aBCTBOM TUX CTpaHa yroeopHuua.

YnoTtpeba vckasa 0 Nopeksly Kojy cauvibaBajy M3BO3HULM PEFMCTPOBAHN Y ENEKTPOHCKO]
6a3v nogaTaka, JOroBopeHa oA cTpaHe Age unu Bule CTpaHa yroBopHULA, He crpevaBa

ynotpeby aujaroHanHe kymynauuje ca gpyrum CTpaHama yrosopHuLama.

4.Y cBpxe cTaBa 1. oBor unaHa, Ase unu euwwe CTpaHa yroBopHuua ce mory mefyco6Ho
[OroBOpUTM Aa ycrocTaBe cUCTEM Koju oMmoryhaBa fa ce 4okasu O Nopeksly HaBeaeHn y

cTaBy 1. oBOr unaHa, Ms,u,ajy EJTIEKTPOHCKN n/vnn nogHoce EJ1EKTPOHCKN.

5. Y cBpXxy NnpMMeHe unaHa 7, y cny4dajy npumeHe 4naHa 8. ctaB 4, N3BO3HMK ca ceguwutemM
y CTpaHu yroBopHULM KOju n3aaje unm nogHocu 3axTeB 3a J0oKa3 O NOpekny Ha OCHOBY
OpYyror fokasa o Nopekny 3a Koju je ykMuHyTa obaBesa Aa cagpxu usjaBy U3 unaHa 8. ctas
3, npenysnma cBe noTpebHe kopake Kako Bu ce ocurypano fa cy yCrnoBu 3a NpUMeEHy
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KyMynauuje UCcnyseHmn 1 cnpemaH je Aa LapuMHCKUM opraHuma JocTaBu cBa ogrosapajyha

OOKyMeHTa.
YUnaH 18.

YcnoBwu 3a cauMtaBak€e u3ljaBe O Nopekny

1. M3jaBy 0 nopekny 13 unaHa 17. ctas 1. Tauka (0) MOXe CauMHNUTK:
(a) oBnawheHn n3Bo3HKK y cMuUcny YnaHa 19, unu

(6) BUNo Koju N3BO3HMK 3a BMIO KOjy MOLUUIBKY KOja ce cacToju o, jeaHor unn BuLle
nakeTa Koju cagpxe Npou3Bode ca NOPEeKIoM, Ynja yKynHa BpeaHOCT He npenasu
6.000 eBpa.

2. MN3jaBa 0 nopekny Moxe ce Ca4MHUTK ako ce NpoM3BoaM MOry cMaTpaTu npoussoanma

Ca NnopeksriomMm 13 CTpaHe yroBopHuue n VICI'IyI-baBajy OcCTarlie 3axTeBse 13 oBe KOHBeHLl,VIje.

3. /13BO3HUK KOju caunt-aBa M3jaBy O Nopekny mopa 6uTn cnpemaH ga y omno Koje Bpeme,
Ha 3axTeB LapuHCKux opraHa CTpaHe yroBOpHWLE M3BO3HMLE, MOAHECE Ha yBuA CBe
ogrosapajyhe OOKyMeHTe Kojuma ce gokasyje Aa npeaMeTHU Npov3Boau MMajy cTaTyc

npousBoda ca Nopekriom, Kao u aa cy ucnyweHu apyrum 3axtesu u3 ose KoHeHuuje.

4. N3jaBy O nopekny M3BO3HUK cadMH-aBa TaKo LUTO je OTKyLa MIM OTUCHE Yy nevaTHOM
UnNu wTamnaHoM o6nuKy Ha pakTypu, OOCTaBHUUM WMM OPYrOM KOMepLMjariHOM
OOKyMeHTy, ¢ TuM Aa he 3a wmsjaBy umju ce TekcT Hanasu y AHekcy lll osor Mpunora
KOPUCTUTM jeaHY Of je3NYKMX Bep3uvja HaBe4eHNX Y TOM aHeKCy U y cknagy ca ogpeanbama
HauuoHarnHor 3akoHogascTBa CTpaHe yroBopHuUe M3BO3HULE. AKO ce usjaBa ncnucyje

PYKOM, MOpa OVTK HannucaHa MacTUIIOM M LUTaMMaHMM CITIOBUMA.

5. V3jaBe 0 nopekny HoOCe OpUrMHanHW CBOjEepPYYHW MOTNMUC W3BO3HMKA. MehyTum,
oBnawheHn M3BO3HUK Yy CMUCNY 4naHa 19. He mMopa noTnucuBaTV TakBe W3jaBe nopf
YCIIOBOM [ia Ce LIapMHCKUM opraHuma CTpaHe yroBopHMLE M3BO3HMLIE MMCMEHO obaBexe
0a npeyauma nyHy ofroBOPHOCT 3a CBakKy M3jaBy O MOPEKMY Y KOjoj Ce OH HaBOAW, Kao Aa

je CBaKy TakBy M3jaBy caM CBOjepy4HO NOTnMcao.

6. N3jaBy 0 nopekny N3BO3HMK MOXe CaduvHUTK Kada ce NpoM3BOAM Ha Koje ce OHa 0gHOCU
n3B03€e, UNN HAKOH HMXOBOI M3BO3a (,HakHadHa usjaBa O Nopekny”) y3 ycroB Aa ce Ta
usjasa y CTpaHu yroBOpHMLIN YBO3HMLM NOOHECE HajKacHWje ¥ pOKy o4 ABE roanHe HaKoH

yBO3a NpOV3BOAa Ha Koje Ce OHOCM.

Ako ce gerbemne nownrbke oasuja y cknagy ca unaHom 14. ctas 3. 1 nog ycnosom aa ce
noLuTyje UCTU POK of ABEe roAuHe, HakHagHy M3jaBy O Mopekny cadnkasa oBnawheHu

N3BO3HUK CTpaHe yroeBopHuue n3so3Huue npomn3soaa.
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Ynan 19.
OBnawheHn N3Bo3HUK

1. UapuHckm opraHn CTpaHe yroBopHuLUE M3BO3HMLE MOry, Y CKnagy ca HaumoHarHUMm
3axTeBUMa OBnacTUTM BUNo Kojer M3Bo3HMKa ca ceguwiTeMm y Toj CTpaHU YroBOpPHULIM
(,oBnawheHn M3BO3HKK"), 3a CauntaBare n3jaBa O nopekny 6e3 o63mpa Ha BpegHOCT

npouseoda o Kojuma je peu.

2. NI3BO3HMK KOjVI 3axTeBa TakBo oBnawhere mopa NPY>XUTHU, HA HAYUH KOjVI 3aoBOJbaBa
LUapuHCKe opraHe, cBe rapaHu,Vlje HY>KHE 3a [AOKa3nBak€ CTaTyCa npom3Boda ca

NMopekrnoM, Kao 1 3a ucnyhwasare Apyrux 3axresa ns ose KoHseHuuje.

3. LlapuHckum opraHm oBnawheHoM n3B0o3HUKY aoaerbyjy 6poj LapuHckor oBnatuhera koju

Ce YHOCH Y 13jaBy O NOPEKITy.

4. LlapuHckn opraHun nposepaBajy npasuiHo kopuwhewe oBnawherwa. OHM Mory aa
noByky osnawhene ako ra oBnawheH U3BO3HWUK HENPaBUIHO KOPUCTU U TO he YYUNHUTH

oHAa kaa oBnawheHn N3BO3HUK BULLE He MpYyKa rapaHumje u3 ctaBa 2. OBOr YnaHa.
YnaHn 20.
MNocTtynak 3a uspgaBawe yBepeka o kpetawy pobe EUR.1

1. YBepere 0 kpeTawy pobe EUR.1 usgajy uapuHckum opraHu CTpaHe yroBOpHuLE
M3BO3HNMLIE HA MUCMEHM 3aXTEB U3BO3HMKA MW HEroBOr oBnawwheHor npeacraBHuKa, a

Ha OaAroBOPHOCT M3BO3HUKA.

2. 3a Ty CBpXYy WM3BO3HUK UMM HeroB oBrawheHn NpeAcTaBHVK NOMyHaBa yBepewe O
KpeTawy pobe n obpasal 3axTeBa, unju cy ysopum gatm y AHekcy IV osor lNMpunora.
lMomeHyTM obpacum nonywaeajy ce Ha jeOHOM Of CryxOeHux je3vmka Ha kojuma je
uspaheHa osa KoHBeHuuja n y ckrnagy ca ogpegbama HauMOHamHOr 3akoHoOaBCTBa
CtpaHe yroBopHuue 13Bo3HuUe. Ako ce obpacuu nonywasajy pykom, Tpeba nucatu
MacTUioM U WTamnaHum cnosuma. OnMc Nponssoaa yHOCK ce Yy pyOpuky pesepBucaHy
3a Ty HameHy, 6e3 npasHux penoBa. AKO MOfbe HUWje cacBMM MOMYyHEHO MOoBMadx ce

XOpU3OHTAalJTHa J'IVIHVIja ncnopg 3agwer pega onunca, a npasaH rnpocTtop ce npeypTtasa.

3. N3BO3HMK KOjM MOQHOCK 3aXTEB 3a U3gaBake yBepeha o KpeTawy pobe EUR.1 mopa
6uTn cnpemaH aa y 6uno koje Bpeme Ha 3axTeB LiapuHCkux opraHa CTpaHe yroBopHuLe
N3BO3HULE Y KOjO] je m3paTto yBepewe O kpeTawy pobe EUR.1 nogHece Ha yBug cse
ogrosapajyhe OKYMeHTe KojuMa ce Jokasyje Aa Npou3BOAN Ha Koje ce TO OAHOCKU uMajy
cTaTyc Npov3BOAa Ca MOPEKNOM, Kao M TO Aa CYy WCMyweHW OpYrn 3axTeBu U3 OBe

KoHBeHUyje.
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4. lokas o nopekny usgajy HagnexHu opraHu CTpaHe yroBOpHULE U3BO3HULIE, YKOIMKO
Ce HaBedeHu Npou3BOoAM MOry cMaTpaTtyM Npou3BOAMMA Ca MOPEKNOM M YKOMMUKO

ucnywaBajy octane saxtese 13 ose KoHBeHuUuje.

5. LlapuHckn opraHu Koju vM3gajy yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 npegysumajy cse
notpebHe kopake 3a MpoBepy cTaTyca NPov3BOAa Ca MOPEKNOM M UCMyHEeHa APYrnx
3axTeBa 13 oBe KoHBeHuuje. Y Ty CBpXY MMajy NpaBo Aa 3axTeBajy burno koje aokase u
Aa crnposeay 61rio Koju npernes 3BO3HNKOBUX padyHa unv duno Kojy Apyry NnpoBepy Kojy
cmartpajy notpebHom. OHu he Takohe 06e3beanTtn ga obpacumn HaBeaeHW y cTaBy 2. OBOT
uynaHa Oygy npaBunHO nonyweHu. ocebHO he npoBepaBaTM ga M je NpocTop
pe3epBuCaH 3a OMUC NPOM3BOAA MOMYHEH HA HAYMH KOjU UCKIbY4yje cBaky mMoryhHocT

HEUCTUHNUTUX OONyH-aBaHa.

6. latym nsgaBara yBepera o kpetawy pobe EUR.1 HaBogu ce y norby 11 yBepewa o

KpeTawy pobe EUR.1.

7. YBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 wm3gajy uapuHCKum opraHM u cTaBrbajy ra Ha

pacnonarake N3BO3HMKY YMm ce obaBun unm ob6es3bean CTBapHM N3BO3.
YUnaH 21.
YBepeha o KpeTawby pobe EUR.1 nuspata HakHagHo

1. bes 063upa Ha unaH 20. cTaB 7, yBepehe 0 kpeTawy pobe EUR.1 moxe ce usgatu

HaKOH M3B0O3a NPOU3BO4a Ha Koje ce OHO O4HOCH:

(@) aKo yBepeke HUje M3JaTo y BpeMe M3Bo3a 360r rpeluaka MM HeHamepHUX

nponycTa unn nocebHNX OKOSHOCTY;

(6) aKo Cce LlapMHCK1UM opraHnma gokaxe aa je yBepeme o kpetawy pobe EUR.1 6uno

n3gaTto, anv npu yBosy Huje 6uno npuxasaheHo 360r TEXHUYKUX Pa3mnora;

(B) aKo Kpajie ogpeauwiTe Aatux npouseoaa Huje 6uno nosHaTo y Bpeme M3Bo3a u
yTBPHEHO je TOKOM HMXOBOT TPAHCTOPTa UMK CKNaauLiTea U HAKOH EBEHTyanHor

Jerbera Nownrbkn y cknagy ca 4naHom 14. ctas 3; unu

(r) akKo je yBepere 0 kpeTawy pobe EUR.1 nsgato Ha ocHOBY NpuMMeHe unaHa 8.
cTaB 4, a nNpumeHa 4YnaHa 8. ctaB 3. ce 3axTeBa npu yBo3y y apyry CTpaHy

YrOBOPHULLY.

2. 3a npumMeHy cTaBa 1. OBOr YnaHa, U3BO3HWK y CBOM 3aXTEBY HaBOAM MECTO U JaTym
13B03a NPoM3Boa Ha Koje ce 0HOCK yBepehe O kpeTawy pobe EUR.1 n pasnore ceor

3axTeBa.
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3. LlapuHckm oprann mory usgatu yBepere o kpetakwy pobe EUR.1 HakHagHO y poky of
ABe rogvHe of gaTyma M3BO3a, anv CaMO HakoH LITO MnpoBepe Aa nv cy nogauu

OOCTaBIbEHM Y M3BO3HUKOBOM 3axTeBY Y CKNagy ca nogaumma y ogroeapajyhmum cnucuma.

4. YBepena 0 kpeTawy pobe EUR.1 nsgata HakHagHO oBepaBajy ce criegehum nspasom
Ha eHrneckom jeauky: ,ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. OBepa 13 cTaBa 4. OBOr YnaHa yHocu ce y pybpuky 7. yBepemnsa o kpeTany pobe EUR.1.
UnaH 22.
M3paBawe gynnukarta yBepera o kpeTawy pobe EUR.1

1. Y cnydajy kpahe, rybutka unu yHuwTewa yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1,
LApVHCKMM OpraHMMa Koju Cy usfanu yBepehe W3BO3HUK MOXe MOAHETU 3axTeB 3a

n3gaBake gynnvkaTa Ha OCHOBY M3BO3HE JOKYMeEHTaumje Kojy noceayje.

2. ,D,yI'IﬂVIKaT n3agart y Ckrnagy ca CtaBoOM 1. oBor ynaHa oBepasa ce cnegehmm mMspasom

Ha eHrreckom jesuky: ,DUPLICATE”.
3. OBepa 13 cTaBa 2. OBOr YnaHa yHocu ce y pybpuky 7. yBepemnsa o kpeTany pobe EUR.1.

4. [lynnukart, KOju HOCK AaTyMm n3gaBarba OpUrMHasnHor yBepera o kpetawy pode EUR.1,

BaXu o Tor Aatyma.
YnaH 23.
BaxeHe gokasa o0 nopekny

1. Jokas o nopekny BaXxun gecet Meceun o AaHa n3gaBsaka Ui cadnbaBamwa y CTpaHVI
YropopHuun u3BO3HMUKM N Yy TOM pPOKY Ce€ MNnogHOCKU UapUHCKMM OpraHunma CTpaHe

YFOBOPHULIE YBO3HULIE.

2. [okasn o nopekrny Koju ce MnoAHOCe UapuHCKMM opraHuma CTpaHe YroBopHuue
YBO3HULIE HAKOH MCTeKa poka Bakera HaBedeHor y cTaBy 1. OBOr unaHa Mory ce
NPUXBATUTU Yy LUIbY NpUMeHe TapudHUX NMoBrnacTula ako Ta AOKyMeHTa HUCY noaHeTa

npe ncrteka Kpajl-bel' POKa 36or BaHpeOHNX OKOJTHOCTMW.

3. Y octanum crnyyajeBMMa 3akacHemnor nogHowewa uapuHckn opraHm CTrpaHe
YrOBOPHMLIE YBO3HMLE MOry MpuMxBaTUTM [OKa3e O MOpeKny ako cy Mpov3BOau

NPe3eHTOBaHMW LlapyHu Npe Hanpepn HaBegeHor Kpajier poka.
YnaH 24.

Cnob6opHe 30He
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1. CTpaHe yroBOpHuLe npeny3umajy cBe noTpebHe Mepe kako O6u obe3beaunne ga
[0Ka30oM O nopekny obyxsaheHn Npon3Boau Kojuma ce Tpryje, a Koju TOkoM TpaHcnopTa
KopucTe cnoboaHy 30HY CMELUTEHY Ha HMXOBOM MoApydjy, He Oyay 3amerseHu OpYyrom
pobom u ga He Gyay NOABPrHYTWM OPYroM MOCTyMNakwy OCMM yobu4yajeHux nocTynaka 3a

crnpedvyaBake HBUXOBOT Nnponagax-a.

2. UsyseTHO opf cTaBa 1. OBOr unaHa, kaga cy npovmsBogu ca nopekrnoMm ua CrtpaHe
YroBOpHMLE yBe3eHM Y cnoboaHy 30Hy 1 obyxBaheHu Cy AOKa30M O MOpeKny, a NOANexXy
o6pagu unu npepagn, HOBU OKa3 O MOPEeKny MoXe OUTKM M34aT MM CadvukbeH, ako je

n3BpLueHa obpaga unm npepaga y cknagy ca ogpenbama ose KoHBeHuuje.
UnaH 25.
3axTeBu 3a yBO3

[okasun o nopekny nogHoce ce UapuHCKMM opraHnmMma CTpaHe yroBopHuue yBo3HUUE Yy

CKragy ca nocTynumMa Koju ce npumersyjy y Toj CTpaHu.
YUnaH 26.
CyKuecuBHMU yBO3

Kapa ce Ha 3axTeB yBO3HMKA M MO, YCNOBUMA Koje Cy 0Apeamnnu LLapuHCKn opraHn CTpaHe
YrOBOPHULIE YBO3HMLE YBO3€ Yy BULIE MOLIWIBKU pacTaBibEHU WU HecacTaBrbeHU
npounssogu y cMucny OcHoBHOr npaBuna 2(a) 3a Tymavere XapMOHU30BaHOr CUCTEMA,
Koju ce cepcTaBajy y ogerbke XVI n XVII unn y TapudHe 6pojese 7308 n 9406, LLapmHCKum
opraHvma ce 3a TakBe Npomn3BoAe NOAHOCU jeQNHCTBEHM JOKa3 O MOPEKITY NMpu YBO3Y NpBe

JenMMnYyHe noLunrbKe.
YnaH 27.
U3y3seha o AokasnBawa nopekna

1. MNpowussogu Koje hunsnyka nuua y Manmm naketrma warby U3nyknm nuummMa nnm Koju
Cy Ae0 NUYHOr npTrbara NyTHUKa NpU3Hajy ce kao Npon3soan ca nopeknom 6e3 notpebe
noAHoLLewa [okasa O Mopekny, Nnof YCrioBOM Aa Ce TakBW MpoM3BOAM He YyBO3e 3a
TproBayke CBpxe, W Aa Cy AeKrnapucaHn Kao Npou3BOAM KOju UCMyHaBajy yCnoBe U3 oBe

KoHBeHUuje, 1 kKad HeEMa CyMHE Y UICTUHUTOCT TakBe M3jaBe.
2. YBO3 ce He cmaTtpa YBO30M Y TProBayvke CBPXe ako Cy UCMyH-eHU CBU criegenm ycroBu:
(a) yBO3 je NOBPEMEH;

(6) yBO3 Ce CacToju UCKIbYYMBO 04 NpomM3BoAa 3a NU4YHy ynoTpeby npumaoua nnm

NyTHUKaA NN BUXOBUX nopoaunua;
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() ako je M3 Npupoae M KoNMUYMHe NpovsBoda OuYMrfegHoO Aa HUCY HaMeheHu 3a

KoMepuujanHy ynotpeoy.

3. YKynHa BpegHOCT TuX Npou3Boaa He Moxe 6utu Beha og 500 eBpa y cryyajy manux

naketa unu 1.200 eBpa y crny4yajy npon3soaa Koju cy Ae0 NUYHOT NpTrbara nyTHuKa.
YUnaH 28.
Hecnarawa n chopmarnHe rpeiuke

1. OTkpvBatbe MamWx Hecnarakwa usMely usjaBa y gokasy O MNOPEKTY M OHUX Yy
JOKYMEHTMMA KOju ce MOAHOCE LapyHapHULM y CBpXY obaBrbawa opManHocT 3a yBo3
npovsBoda He YuHWM jpso facto gokas o nopekny HeBaXehuMM M HULITABHUM ako ce

MCMpaBHO YCTaHOBW [a Taj AOKYMEHT 3a1cTa o[iroBapa AOCTaBIbeHUM Npon3BoanMa.

2. OunrnegHe dhopmarnHe rpeLuke, nonyT KyuaHux, Y AOKa3y O MOpPEKny HUCy pasnor
onbujawba JokyMeHaTa U3 cTaBa 1. 0BOr YnaHa, ako Te rpeLlke HUCY TakBe Aa n3asuBeajy

CYMHY Y TAYHOCT M3jaBa AaTuX y TUM AOKYMEHTUMA.
UnaH 29.
M3jaBe po6aBmava

1. Kaga ce nsgaje ysepetre o nopekny pobe EUR.1, unu je nsjasa o nopekny cavymteHa
y CTpaHu yroBopHuUM 3a NPOM3BOAE Ca NOPEKIOM Y YMjoj NPOU3BOAM je Y CKrady ca
ynaHom 7. cT. 3. nnn 4. kopuwheHa poba koja gonasu n3 gpyre CtpaHe yroBopHuue, a
Koja je y O] noaBprHyta obpagu wnu npepagu 6e3 pgobujeHor ctatyca pobe ca
npedepeHumjanHnM Nopeknom, yanma ce y ob3unp msjasa gobasrbava nsgarta 3a oBy

poby y ckrnagy ca OBMM YNaHOM.

2. N3jaBa gobGaBrbada 13 ctaBa 1. OBOr YnaHa CryXu Kao Jokas ga je npeameTtHa poba
npowna obpagy wnu npepagy y CTpaHu yroBopHuUM y CBpXYy oapehuBamwa ga nu ce
Npon3BOAN Y YMjoj je Npom3BoaHM kopulheHa Ta poba Mory cmaTpaTy Npon3BOAMMA ca
nopekrom n3 CTtpaHe yroBOpHULE W3BO3HULIE M da NN UCNyHaBajy OcTane 3axTeBe M3

osor [Npunora.

3. Ocum y cnyyajeBuma npeasuheHum y ctaBy 4. OBOr unaHa, JobaBrbay cavmk-aBa
3acebHy unsjaBy gobaBrbada 3a CBaKy NowwmnrbKy pobe y dpopmu npeasuheHoj y AHekcy VI,
Ha NUCTYy nanupa npurnoXeHoMm Y3 pakTypy, AOCTaBHMUY unuM 6uno Koju apyru
KoMepuwmjanHm JOKYMEHT Koju onucyje aaty poby ca JOBOMLHO AeTarba koju omoryhasajy

HeHy naeHTudukaumjy.

4. Kapa nobasrbay peaoBHO cHabaesa ogpeheHor kynua pobom 3a kojy ce odekyje ga he

06pap,a unn npepaga cnpoeeneHa y CTpaHVI YroBopHuMun OCTaTn HenpomeweHa y
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3HaTHOM BpPEMEHCKOM nepuony, AobaBrbay Moxe o06e30eanTn jeanHCTBEHY wu3jaBy
Aobasrbava koja obyxBaTa U HakHagHe nowwnroke Te pobe (y AarbemM TekcTy: ,4yropoyHa
usjasa gobasrbaya”). [lyropoyHa usjasa nobasrbada yobmyajeHo Baxu 3a nepmon 40 ABe
roguHe of gatyma cadmktbaBamba usjase. LlapyHcku opraHn CTpaHe yroBopHULE Y Kojoj je
caunheHa usjasa Nponucyje ycriose nog KojuMa ce MOry KOPUCTUTU U OYXXW Nepuoau.
[yropoyHy mnsjaBy gobasreada cauntasa gobasread y popmun npeasufieHoj y AHekcy VI
n onucyje poby ca AOBOSbHO AeTarba kako 6y ce omoryhuna weHa maeHtTudpukaumja.
M3jaBa ce gocTaerba 4aTtoM Kyruy npe ncnopyke npse nowmnreke pobe obyxsaheHe oBoM
n3jaBoM WNK 3ajedHo ca NpBOM MolmnrbkoM pobe. [lobasrbay ogmax obaseluTaBa CBOr
Kynua yKONMKO ce AyropoyHa m3jaBa fobaBrbaya BULLE HE MOXE NPUMEHUTM Ha poby

KOjoM ra cHabaesa.

5. U3jaBe pobasrbaya mn3 cT. 3 1 4. oBOr YnaHa Mopajy outn oTkyuaHe nunm oglitamnaHe
Ha jeQHOM oA je3uka Ha Kojuma je nspaheHa oBa KoHBeHumja, y cknagy ca ogpenbama
HaumoHanHux 3akoHa CTpaHe yroBopHuWLE Y KOjOj je u3jaBa cavymkeHa U uma CBOjepy4HH
notnuc gobaereaya y pykonucy. MsjaBa Takohe mMoxe GUTWM HamMcaHa M PyKkoM; Y TOM

cnyyajy mopa 61Ty ucnucaHa MacTuMnom U LWTaMmnaHuM CrioBumMa.

6. [loGaBrbay koju cauntaBa M3jaBy Mopa butn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LapuHckux opraHa CTpaHe yroBopHuUe Yy KOjoj je usjaBa cayukbeHa, nogHece CBY
ogrosapajyhy aokymeHTauujy kojom he gokasaTtu ga cy MHdopmauuje HaseaeHe y usjasu

TayHe.
Ynan 30.
M3HOCU uspaxeHu y eBp1Mma

1. 3a cBpxy npumeHe unaHa 18. ctae 1. Tauka (6) n ynaHa 27 ctaB 3. y cniyyajeBnma
Kaga cy npovs3Boau akTypucaHu y BanyTu Koja Huje eBpo, M3HOCKU Y HaLMOHanHUm
BanyTtama CTpaHa yroBopHULIa eKBUBANEHTHU M3HOCUMA U3PaXEHNM y eBpuMa yTephYyjy
ce Kao OMKCHM M3HOC Ha roguLllbeM HUBOY O cTpaHe ceake CTpaHe yroBopHULE Ha Kojy

Cce TO ogHOCK.

2. 3a nowusbKy ce Mory ocTBapuTK NOrogHocTy n3 ynaHa 18. ctas 1. Tayka (6) 1 unaHa
27. ctaB 3. ynyhuBarwem Ha BanyTy Yy Kojoj je dakTypa MCnocTasrbeHa, Y cknagy ca

PUKCHUM N3HOCOM Koju je yTBpAanna CTpaHa yroBopHuLa Ha KOjy ce TO OAHOCMW.

3. WsHocu koju ce ynoTtpebrbaBajy y Ouno Kojoj HauMOHanHoj Banytu Mopajy
npeacTaBrbatM NPOTUBBPEOHOCT M3HOCA U3PaKEHUX Yy eBpuMa, npema Kypcy of npBor

pagHor AaHa y oktobpy. O TuM usHocuMa ce obaBelwuTaBa EBponcka komucuja oo 15.
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okTOOpa, a npumewyjy ce oa 1. jaHyapa cnepehe rogumHe. EBponcka komucuja

obaBellTaBa cBe 3anHTepecoBaHe CTpaHe yroeopHuue o Tum n3Hocmma.

4. WNsHoC Kkoju pgobuje npunvkoMm npepadyHaBaka W3HOCA M3PaxeHor y espuma vy
HaumoHanHy BanyTy CTpaHa YroBOpHMLA MOXE 3a0KPY)XUTW HaBWLLE WNU HaHWXeE.
3a0KpyXeHN WM3HOC He CMe Ce pasnMKoBaTM Of M3HOCa Koju ce gobuje MpUIukom
npepayvyHaBawa 3a Buwe of 5%. CTpaHa yroBopHuLa MOXe 3agpXaTth U HEU3MEHEHY
NPOTUBBPEAHOCT Yy HaLMOHAaNHOj BanyTn Kao U3HOC M3paXeH y eBpuMa, ako MpUINKoOM
roguwmer ycknahusawa npegsufieHor craBom 3. OBOr 4YnaHa, npepadyHaTa
NpOTUBBPEOHOCT TOr U3HOCA, Npe DMUMo KaKBOr 3aoKpyXMBara, pe3yntupa nosehamem
Koje je marwe og 15% wn3Hoca M3paxeHor y HauuoHanHoj sanyTu. NpoTueBBpeaHOCT Y
HaUMOHAarHoOj BanyTM MOXe OCTaTu HeuaMmer-eHa, ako 6u ce 360r npepadyHaBar-a

CMaruria NpoTMBBPEAHOCT Y TOj HaUMOHAarHoj BanyTu.

5. 3ajegHnykn KoMUTET, Ha 3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHULE, NPEUCnUTyje n3Hoce
uspaxeHe y espuma. [NpunukoMm TOr npencnutMBama, 3ajeQHUYKM KoMUTEeT y3uma y
063Mp XKerby odyBaka CTBapHUX edpekata npeamMeTHUX BPeOQHOCHUX orpaHuyera. Y Ty

CBPXY MOXe ce JOHEeTW OAJlyKa O NPOMEHMN U3HOCA U3PAKEHUX Y EBPUMA.
HACNOB VI

HAYENA CAPAOKE U AOKA3HE UCIMPABE

YUnaH 31.

[oka3He ucnpase, YyBaH€e fOKa3a o0 nopekny u npateha goKymeHTa

1. N3BO3HUK KOjM caumtbaBa u3jaBy O MOpeKny UnNu nogHece 3axTeB 3a uM3gaBarbe
yBepena o kpeTawy pobe EUR.1 4yBa nanvpHy Konujy unm enekTpoHCKY BEpP3ujy OBUX
[AoKa3sa o nopekny u cy npatehy goKkymMeHTauujy KojomM ce fokasyje ctaTyc npounssoga ca
NnopeknoM HajMake Tpu roguHe of faTyma u3gaBaka WMNu cadurbaBaka u3jaBe o

nopekny.

2. [obaBrbay koju caunkaBa usjaBy gobaBrbava yyBa KoMuje CBUX u3jaBa U CBUX
rakTypa, gocTaBHMLA UNKN APYrMX KOMepumjanHux AoKymeHaTta u3 dnaHa 29. ctas 6,

Haj Maw€e Tpu rogunHe.

[obasrbay koju cadymtbaBa AyropoyHy m3jaBy gobaBrbaya YyBa Konuje CBMX nsjasa 1 CBUX
hakTypa, AoCTaBHULA UK ApYrux KoMepuujanHux JOoKyMeHaTa Koja ce ogHoce Ha poby
o6yxBaheHy u3jaBOM Koja je nocraTta Kyruy, kao U OOKYMeHTe M3 unaHa 29. ctaB 6,
HajMamne Tpu rogmHe. OBaj nepuog novmke o AaTtyma UcTeka Baxkera AyropoyHe usjase

pgobasrbava.
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3. Y cBpxy npumeHe ctaBa 1. OBOr unaHa, AOKYMEHTMMA KOjU Ce KOpUCTe y UUIby
JokasvMBamwa cTaTyca npou3Boga ca MOpeKnoM MoXe ce M3meRy ocTanor cmartpaTu

cnepehe:

(@) AVPEKTHU J0Ka3u O MOoCTynuuMa Koje je npeay3eo U3BO3HWK unu gobasrbad 3a
fobvjarbe Nponssoaa, cagpkaHu Ha NpUMep Y heroBMM padyHuma Ui UHTePHOM

pa4YyHOBOACTBY;

(6) OOKYMEHTA KojuMa ce fokasyje Nopekro ynoTpebrbeHnx matepujana, usgara unm
cauntbeHa y opgpeheHoj CTpaHu yroBopHWUM, Yy cKnagy ca HauMOHanHWM

3aKOHOOaBCTBOM;

(B) OOKYMeHTa Kojuma ce fokasyje obpaga wnv npepaga matepujana y ogpeheHoj
CTpaHu yroBopHuLK, nsgaTta unun cadnmweHa y Toj CTpaHun yroBopHUUWK, Y cknagy

Cca HauMoHalrmiHMM 3aKOHO4aBCTBOM;

(r) usjaBe O MOPEKNy Mnu yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1 kojuma ce pokasyje
nopekno ynoTpebrbeHnx Martepuvjana, caunkweHun unu usgatn y CrpaHu

YroBOPHMLM Y cknagy ca oBoM KoHBEHUMjoM;

(a) ogroeapajyhu gokasu koju ce ogHoce Ha 0b6paay unu npepagy U3BpLUEHY U3BaH
CtpaHa yroBopHuua npumMeHom un. 13. u 14, kojuma ce gokasyje aa cy UCnyHeHu

yCnoBu n3 TnX 4yaHoBa.

4. UapuHckun opraHm CTpaHe yroBOpHWLIE M3BO3HWLE KOjU M3[ajy yBepewa O KpeTawy
pobe EUR.1 mopajy yyBaTh obpasal, 3axTeBa 13 unaHa 20. ctaB 2. HajMake TpU roamHe.

5. LapuHcku opraHm CTpaHe yroBopHULE YBO3HULE MOpajy YyBaTu NoAHeTe u3jaBe o

nopekny u ysepera o kpetawy pobe EUR.1 Hajmane Tpu roguHe.

6. WsjaBe pobGaBrbada kojuma ce Aokasyjy noctynum obpage wnu npepage
ynoTpebrbeHnx Matepujana obaBrbeHn y CTpaHn yroBOPHULIN, @ KOje CY CavynHtEHE Y TOj
CTpaHu yroBopHUUK, cMaTpajy ce AOKyMeHTOM u3 ynaHa 18. ctas 3, unaHa 20. ctas 3. 1
ynaHa 29. ctaB 6. Koju ce ynoTpebrbaBa y CBpXy AokasuBaka ga Ce MNpou3BOau
o6yxBaheHn yBepeheM 0 kpeTakwy pobe EUR.1 nnu usjasom o nopekny mory cMatpatu
npomssBoauma ca nopekrnom m3 Te CTpaHe yroBopHuUE W Ja uchyhwaBajy M ocTtane

3axTeBe 13 osor [Mpunora.
YnaH 32.
PewaBate cnopoBa

Ako fohe oo cnoposa y 04HOCY Ha MOCTYNKe nposepe m3 yun. 34. n 35, Koju ce He mory

pewnTn u3aMelly LapuHCKMX opraHa Koju 3axTeBajy NpOBEpY M LIAPUHCKUX opraHa
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04roBopHUX 3a obaBrbare npoBepe, TM cnoposu he Gt nogHeTV GunatepanHom Teny
yCcrnocTaBrbeHOM ofroeapajyhum cnopasymMoMm. Y ocTtanum CnopoBMMa KOjuU Ce He Tudy
nocTynaka nposepe 13 4. 34. n 35. n ogHoce ce Ha Tymayewe oBe KoHBeHUMje, UCTU ce

nogHoce 3ajeaHNYKOM KOMUTETY.

Y cBMM cny4dajeBuma peluaBamra CropoBa uamel)y yBo3HuKa 1 LapuHckux opraHa CtpaHe

YrOBOpPHWLIE YBO3HULIE NPUMEHsYje ce 3aKkoHOAaBCcTBO Te CTpaHe yroBOpHMULLE.
HACJIOB Vi

AOMUHUCTPATUBHA CAPAQBA

YUnaH 33.

O6GaBewTaBawe U capagha

1. UapvHckn opraHm CTtpaHa yroBopHuua [OCTaBrbajy jeaHa Apyroj y3opke OTucaka
neyaTa Koju ce KOpucTe y HUXOBUM LiapvHapH/Lama 3a n3gaBame yBepera O KpeTakby
pobe EUR.1, 3ajegHo ca mogenom 6pojeBa oenalherwa Koju cy ogobpeHn onawwheHnm
M3BO3HULMMA M Ca agpecamMa LIapyHCKUX OpraHa 3aflyXXeHunxX 3a NpoBepy TUX yBepeka U

n3jasa o0 nNopekny.

2. Pagn obesbehuBarwa npasBunHe npumeHe oBe KonBeHuwmje, CTpaHe yroBopHuLe
nomaxy jedHa Opyroj NPeko HaAneXHUX L apuUHCKMX opraHa y npoBepwu MCrpaBHOCTU
yBepewa o kpeTawy pobe EUR.1, usjaBa o nopekny, usjasa gobasrbada n 1a4yHOCTU

nogaraka y TMM JOKYMEHTMMA.
YnaHn 34.
NMpoBepa Aoka3a o nopekny

1. HakHagHe npoBepe Jokasa O nopekny obaBrbajy ce Hacymuue Wnu y chnyyajy
onpaBAaHe CyMhe LapuHCKux opraHa CTpaHe yroBOpPHWLE YBO3HWLE Y MCMpPaBHOCT
TakBMX AOKYMeHaTa, CTaTyc nopekna pobe O Kojoj ce pagu Unun y uChyhewe ApYrux

3axTeBa 13 oBe KoHBeHUuje.

2. Kapa nogHoce 3axTeB 3a HakHaZHy NpOBepY, LapuHCKM opraHn CTpaHe yroBOpHuLE
yBO3HMUe Bpahajy yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 un chaktypy, ykonuko je buna
noaHeTa, U3jaBy O NOpeKny, U1 Konujy TUX AOKYMeHaTa, LapuHCKUM opraHnma CTpaHe
YroBOpHULIE M3BO3HULIE, Y3 HaBofeHe pasnora 3a nposepy, rae je To notpebHo. Ceu
npubaBrbeHn JOKYMEHTU 1 Nodaum Koju ykasyjy Ha To Aa je nogaTak y Joka3y O Mopekny

HeTayaH buhe goCTaBrbEHM Kao Joka3s y3 3axTeB 3a NPOBepY.
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3. MNposepy BpLle LapuHckn opraHn CTpaHe yroBopHuUe M3BO3HULE. Y Ty CBPXY UMajy
npaBo Aa 3axTeBajy 6urno Koje gokase u ga crnposefy 6uno koju nperneq M3BO3HUKOBUX

padyHa unu 6uno Kojy Apyry npoBepy Kojy cMaTpajy noTpebHoMm.

4. Ako LapuHcku opraHy CTpaHe yroBopHULIe YBO3HULE OAJTyYe Aa cycrneHayjy oaobpere
noenaluheHor TpeTMaHa 3a KOHKpeTHe Mpou3BOAe Yy O4YeKMBaky pesynTarta nposepe,

YBO3HUKY he O1MTK noHyfeHo nywTawe pobe y3 cBe NoTpebHe Mepe NPeaoCTPOXHOCTY.

5. LlapuHckn opraHu Kkoju 3aTpaxke npoBepy Ouhe obaBeliTeHM O pesyntatuma Te
nposepe WTO npe. T pe3yntatMy MoOpajy jacHO MnokasvBaTW Ada NU CYy OOKYMEHTU
BEPOAOCTOjHU U MOTY fN Ce KOHKPETHW NPOoM3BOAN CMaTpaTh NPon3BoaMmMa ca Nopekiom

u3 jegHe og CtpaHa yroBopHuLa 1 Aa N ucnykwasajy apyre 3axtese U3 oe KoHBeHuuje.

6. Ako, y cny4yajy onpaBgaHe CyMHbe, O4roBOp He CTUrHE y POKY OA AeceT Meceuu o
[aHa nofHollexa 3axTeBa 3a NPoBepy, UM ako OAroBop He cagpXu nogatke JOBOSbHE
3a yTBphyBake BepOOOCTOjHOCTU OOKYMEHTa O KOjeM je pey unu CTBapHOr nopekna
npousBoaa, LlapuHCKM OpraHu Koju cy nogHenn 3axTes, OCUM Y U3y3€THUM OKOSTHOCTUMA,

onbwjajy npaBo Ha noBnacTuue.
YnaH 35.
NMpoBepa usjaBa no6aBrba4ya

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbaya unv OyropoyHux mnsjaea gobaerbada mory ce
CNpPOBOANTM HACYMUYHO UMW Kada rof LapuHcku opraHn CTpaHe yroBOpHULIE Y KOjOj ce
TakBe usjaBe y3umajy y 003up npunmkomM nsgasara yBepera o nopekny pobe EUR.1 nnu
3a cauMhbaBakb€e M3jaBe O Nopeksly MMajy OCHOBAaHE pasnore 3a CyMhY Y BEpO4OCTOjHOCT

OOKYMeHTa Ui Ta4vyHoCT VIH(bOpMaLI,VIja 0aTnX'y TOM OOKYMEHTY.

2. Y cBpxy npumeHe ogpeabu m3 ctaBa 1. OBOr 4ynaHa, uapuHcku opraHun CTpaHe
yroBopHuLe 13 ctasa 1. oBor 4naHa Bpahajy u3jaBy gobasrbaya unm gyropoyHy usjaBy
pobasrbava M pakType, AOCTaBHULE WUNW Apyre KomepuwujanHe OOKYMEHTe Koju ce
ogHoce Ha poby obyxsaheHy TOM M3jaBOM, LLapUHCK1UM opraHuma CTpaHe yroBopHuUe Y
KOjoj je u3jaBa cauummeHa, y3 HaBohewe, rge je To noTpebHo, dopmanHuMx unm

CYLUTMHCKUX passiora 3axTeBa 3a NpoBepy.

Kao npunor 3axTeBy 3a HakHagHy npoBepy npocnefyjy cee npubaBrbeHe AOKYMEHTE ”
uHdpopmaumje koje ynyhyjy Ha TO Aa nogauu HaBegeHu y usjaBu gobaBrbada vnu

[YropoyHoj usjaBu gobaBrbaya HUCY TayHM.

3. MNpoBepy ob6aBrbajy LapuHckm opraHn CTpaHe YroBOpHULE Y KOjoj je caunteHa nsjasa

pobaBrbava unu gyropoyHa usjaBa gobasroaya. Y Ty CBpXY, OHU MMajy NpaBo Aa 3aTpaxe
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cBe [OoKase ¥ u3Bplle CBe npoBepe padyHa goGaBrbada unv apyre nposepe koje

cmaTpajy noTpeGHUM.

4. LlapyHckn opraHuM Kkoju 3axTeBajy nposepy 6Ouhe wuHdopmucaHu O pesyntatuma
npoBepe LWTO je npe moryhe. Y TMM pe3yntaTtumMa ce jacHo HaBoau Aa N cy uHdopmavmje
cagpxaHe y nsjasm gobarbada nnm gyropoyHoj usjasu gobasrbavya Ta4yHe u omoryhasa
LLlapVHCKMM opraHvMMa fa yTBpAe Aa N U Y KOjoj Mepu TakBa usjaBa Moxe 6UTK yseTa y
063np 3a usgaBakwe yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 unum cauuwaBare usjaBe o

rnopekny.
YnaH 36.
KasHe

Csaka CTtpaHa yroBopHuua he 06e36eanTv M3puuare KPUBUYHMX, rpahaHCKUX wunm
aAMUHUCTPATUBHMX Ka3HM 3a KpLUeHe CBOT HaLMOHaNHOr 3aKOHOAABCTBA Y BE3V Ca OBOM

KoHBeHuujoMm.

HACRNOB VIii

NMPUMEHA NPUNOrAI

YnaH 37.

EBponckun eKOHOMCKU npoctop

Poba nopeknom u3 EBponckor ekoHoMckor npoctopa y cmucny [lpotokona 4 y3
Cnopasym o EBponckom ekoHOMCKOM NpoCcTopy cMaTpa ce pobom nopeknom n3 Eesponcke
yHuje, Wcnanga, JuxteHwTtajHa wnn Hopeewke (EEA CtpaHe) kaga ce n3Bo3u u3
EBponcke yHuje, Vicnanga, JluxteHwTajHa nnn Hopeelwwke y CTpaHy yroBopHuLy, nog
ycnoBoM fa ce umameRy CtpaHe yroBopHuue yBosHuue n EEA CtpaHa npumemyje

crnopasym o crioboHOj TProBUHM.
UnaH 38.
JNluxteHwTajH

He posogehu y nuTame 4naH 2, npov3BoA nopeknom u3 JinxreHwTajHa, 36or LapuHcke
yHuje uamehy LLBajuapcke n JluxTeHwTajHa, cmaTpa ce NPoM3BOOOM MOPEKNIOM U3

LBsajuapcke.
Ynan 39.

Peny6nuka CaH MapuHo
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He poBogehu y nutamwe unaH 2, npomssog nopeknom ua Penybnvke CaH MapuHo, 36or
uapuHcke yHuje mnamehy EBponcke yHuje n Penybnuke CaH MapuHo, cmatpa ce

nNpovs3BoA0OM Nopeknom u3 Eesponcke yHuje.
YUnaH 40.
KHexxeBuHa AHaopa

He posopehu y nutawe ynaH 2, npomssog ceBpcTaH y nase 25-97 XapmoHu3oBaHor
cuctema nopekrnom n3 KHexxesmHe AHgopa, 36or uapuHcke yHuje namehy Esponcke yHuje

n KnexxeBrHe AHOopa, cmaTtpa ce nNpou3Bo40M NopekoM n3 EBporcke yHuje.
UnaH 41.
CeyTta n Menusrba

1. Y cBpxe npumeHe oBMX npasuna, TepMmuH ,EBponcka yHuja” He obyxsata CeyTty u

Menurby.

2. Npownszsogu nopekriom n3 CTpaHe yroBopHuLe Koja Huje EBponcka yHuja, kaga ce yBose
y CeyTy n Menurby, Ha HbUX Ce y CBAKOM Morneay NpMMersyje LapyHCKU PEXUM jegHak
OHOM KOjU ce npuMerbyje Ha npoussoge NopekrioM M3 LapuHcke Teputopuje EBponcke
yHUuje y cknagy ca [Mpotokoniom 2 y3 AKT o0 npuctynawy KparbesuHe LUnaHuje u
Penybnvke MopTyranvje u npunarohaBawy Yroeopa?. CTpaHe YroBOpHWLE Koje Hucy
EBponcka yHvja Ha yBo3 npoun3Boga obyxsaheHnx ogrosapajyhum cnopasymom u Koju cy
nopeknom n3 Ceyte n Menurbe nprvMetbyjy LAPUHCKA PEXUM jefHaK OHOM Koju ce

ofnobpaBa npov3BoavMa Koju ce YBO3e U Koju Ccy nopekrnom us EBporncke yHuje.

3. Y cBpxe cTaBa 2. OBOr 4raHa, y nornegy npovssoga nopeknom n3 Ceyte n Menusee,
oBa KoHBeHUuja ce npumemnyje mutatis mutandis y3 nowToBake NocebHMX ycnosa

nponucaHnx AHekcom V.

2 0JEC L 302,15.11. 1985, p. 23.
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AHEKC |

YBOAHE HAMNMOMEHE Y3 JIUCTY Y AHEKCY I

HanomeHa 1 — OnwTun yBoa

(a)

(B)
()

Jlucta cagpxu ycnose koje Tpeba ga ucnyHe cBu npousBogu Aa Gu ce cmartpanu
AoBorbHO obpaheHum unu npepaheHum y cmucny unaHa 4. Hacrnosa |l TNpunora .
MMocToje 4YeTvpw pasnuunTe BPCTE MpaBuna Koja ce pasfukyjy y 3aBUCHOCTU 0Of

npoun3eoaa:

o6pagom M nNpepagom Huje npekopayveH Hajpehn O03BOSbEHU cagpaj MaTepujana

©e3 nopekna;

obpagom wnu npepagoMm 4YeTBopouMdpeHn TapudHM Opoj unu LwecToundpeHn
TapudHM noabpoj XapMOHW30BaHOr cucTeEMa MPOM3BEAEHOr NpouM3Boga MNocTaje
pasnuunMT y odHOCYy Ha 4deTBopoundpeHn TapudHM Opoj OAHOCHO LecToundpeHn

TapudHN Noabpoj XapMOHN30BaHOT CUCTEMA YNOTPebIbeHUX MaTepujana;
obaBrba ce crneundnyHn noctynak obpage u npepage;

obpaga wnu npepaga ce obGaBrba Ha ofpehfeHuM Yy MOTNyHOCTW A06ujeHuM

Marepujanuma

HanomeHa 2 — CTpykTypa nucte

21.

2.2.

2.3.

Y npBe OBe KOMOHe y NUCTK Aaje ce onuc npov3sBofa Koju ce gobuja. Y konoHu (1)
Hasoawu ce TapudHM 6poj nnu Bpoj rnase 13 XapMOHN30BaHOT CMCTEMa, AOK Ce Y KONTOHU
(2) HaBogn HaumeHoBahe pobe, Koje ce y TOM CMCTEMY KOPUCTM 3a Taj TapudHn 6poj
Wnu 3a Ty rnaey. 3a cBaku noaTtak Koju ce Hanasu y npBe ABe KOFIOHe NocToju nNpaBuio
Koje ce HaBoawu y KonoHu (3). Ako ce, y HekuM cnydajeBuma, ucnpeg tapudHor 6poja y
KonoHu (1) Hanasm o3Haka ,ex”’, TO 3Hauu ga ce npasuna m3 KosnoHe (3) npumMekrbyjy camo

Ha geo Tor TapudgHor 6poja, kako je HaBedeHO Y KOMoHu (2).

AKO ce y KomnoHu (1) Hanasu rpynucaHo HEKONMKO TapudHMX OpojeBa unu je HaBedeH
Opoj rnaee, 300r Yera je onuc Npou3Boda y KOMOHM (2) gaT yonwTteHo, npunagajyhe
npasuno y KomoHn (3) npumeryje ce Ha CBe npoumssBoge Koju ce, npema
XapMOHM30BaHOM CUCTEMY CBpPCTaBajy Yy TapudHe OpojeBe Te rnase unm y 6mno koju og

rpynucaHmnx TapudHux 6pojesa y KornoHu (1).

AKO je y nNUCTU HaBedEeHO HEKOSIMKO pasnuunTMX MpaBuna Koja ce npumerbyjy Ha
pasnu4MTe NpPoM3BOAE Y OKBMPY jeaHor TapmdHor 6poja, cBaka anuvHeja cagpXu onuc

OHor aena TapudgHor 6poja obyxsaheHor npunagajyhvm npasunom y Komnoum (3).
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Ako cy y konoHu (3) HaBedeHa ABa anTepHaTMBHA MpaBuna pasgBojeHa ca ,unu’,

M3BO3HUK MOXe Aia Gupa koje he ynotpebuTu.

HanomeHa 3 —MpumMepu npuMeHe npaBuna

3.1.

3.2.

3.3.

Oppenbe unaHa 4. Hacnoga Il Mpurnora |, koje ce ogHoce Ha Npou3BoAe Koju Cy CTEKNN
cTaTyc npov3Boga ca NnopekriomM, a ynotpebrbaBajy ce y npouecy NnpousBoaHke Apyror
npounssoga, npumMekyjy ce, 6e3 063mpa Ha To ga N cy NPoM3BOAW CTEKNU Taj cTaTyC y

dabpuum roe cy ynotpebrbeHu unu y Hekoj apyroj dabpuum y CTpaHu yroBopHULN.

Y cknagy ca unaHom 6. Hacnosa Il lMNMpunora | nsspwena obpaga wnu npepaga mopa
npeBas3nnasviT Crnucak nocTynaka HaBegeHUX y TOM unaHy. AKOo TO Huje criyyaj, poba
Hema npaBo Ha MOBacTMLy Ha OCHOBY nNpedepeHumjanHor TapudHor TpeTmMaHa, Yak u

aKo Cy yCcnosu n3 oowe JInCTe UCnyweHn.

Y3 nowrToBawe ogpenbe unaHa 6. Hacnoea Il lMpunora |, npaBuna y nuctu
npeacTaBrbajy MMHMManaH 3axTeBaHu cTeneH obpage unu npepage, WTo 3Haun ga ce
M ca BMWIMM cTeneHom obpage wunu npepage Takofje CTuye cTaTyc npoussoga ca
MOPEKITOM; CyNMPOTHO TOME, Ca HWXMM cTeneHom obpaae nnv npepage o4 MUHUMaNHor

He MOXe ce cTehu cTaTyc npou3soa ca NOPEKIIOM.

lMpema TOoMe, ako ce npasBurom npeasuha ga ce Ha ogpefeHOM HMBOY MPOM3BOAHE
MoOXe ynotpebutn matepujan 6e3 nopekna, ynotpeba Tor Mmatepuvjana y HeKkoj paHujoj
da3n npousBofhe je [03BOSbeHa, AOK HeroBa ynotpeba y kacHujoj dasm Huje

003BOJbEeHa.

Ako ce npaBunom npegsuha ga ce Ha oapefleHOM HUBOY MPOWM3BOAHE HE MOXe
ynoTpebuTtn matepujan 6e3 nopekna, ynotpeba Tor matepujana y Hekoj paHujoj dasu

Npon3BOAH-E je A03BOSbEHA, 0K HheroBa ynotpeba y KacHujoj dhasn Huje 403BOSbEHA.

Mpumep: ako npasuno y nuctu 3a naey 19 3axteBa ga martepwujanu 6e3 nopekna u3
Tap. 6p. 1101-1108 He wmory npemawmntn 20% wmace, ynotpeba (OAHOCHO YBO3)

xutapuua n3 nase 10 (MaTepujanu y paHmjoj ba3n Npon3BOaH-E) HUje orpaHnyeHa.

He poBogehn y nutawe HanoMeHny 3.2, kaga ce y npasuny ynotpebrbaBa u3pas
,I1lpon3Boara o4 maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja”, Taga matepujanu u3 6uno
Kor TapudpHor 6poja (ykrby4yjyhu matepujane Koju nMajy UCTo HanMeHoBaH€e 1 TapudHN
Opoj kao mpoussog) mory 6uTn ynoTpebrbeHn, anu y3 ogpeheHa orpaHuyera Koja

Takohje Mory 6uTK cagpxaHa y npasury.

Mehytum, wuspas ,[llpousBogwa o MaTtepujana u3 ©uno kor TapudHor 6poja,

yKkrbyyyjyhu gpyre matepujane u3 TapudHor 6poja ...” wnu J[llpoussoawa of

MaTtepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja, ykrbydvyjyhu gpyre matepujane us mucror
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TapudHor 6poja kao 1 Npous3Boa” 3Ha4M Ja ce Mory yrnoTpeGrbaBaTu mMatepujanu us
6uno kor TapudHor 6poja M3y3eB OHMX KOjU UMajy UCTO HaMMeHOBaHe Kao MPOU3BOL,

Kao LITO je HaBedeHO Y KOMOHU (2) y NNCTW.

3.4. Ao ce y npaBuny 13 nucTe HaBoaM Aa y NpoM3BOAHM NMPoM3BoAa MOXe Aa ce ynoTpebu
BULLE O jegHOr MaTtepujana, TO 3Ha4M ga Moxe Aa ce ynoTpebu jedaH wunv Buwe

maTepujana. Huje HeonxogHo aa ce ynotpebe cBu matepujanu.

3.5. Ako ce y npaBuny n3 nucTe HaBoAu ga NpPou3Bo4 Mopa fa ce npoussene of ogpeheHor
mMaTepwujana, To NpaBuo He cnpevaBa ynoTpeby u apyrnx maTepujana koju, 36or ceoje

CBOjCTBeHe npupoge, He Mory aa 3aoBoJbe OBaj YCIoB.

3.6. Ako ce y npaBuny y nucTtv Aajy Aea npoueHTa 3a Hajehy BpegHoCT maTtepujana 6e3
nopekria Koju ce Mory KopucTutu, Taga ce TW MPOLEHTM He Mory cabupaTu. [pyrum
peyMMa, Hajseha BpegHOCT CBUX kopuwheHux maTepujana 6e3 nopekna Hukaga He
Moxe 6uTtn Beha o Hajseher gator npoueHTa. [Nopea Tora, nojeauHaYHM NPOLIEHTUN He

cmejy 61MTn NnpemalleHn y ogHocy Ha ogpefieHe matepujane Ha Koje ce NpuMeksyjy.
HanomeHa 4 — OnwTte oapen6e o oapefeHUM nNosLONpUBpPEAHUM NPoM3BOAMMA

4.1. TlMorbonpuBpeaHM NPOM3BOAM KOju cnagajy y rmaee 6, 7, 8, 9, 10, 12 n TapudHm 6poj
2401 koju ce raje nnm ybupajy Ha nogpydjy CTpaHe yroBopHuue TpeTnpajy ce kao aa
noTuyy ca noapydyja Te CTpaHe yroBopHuLE, Yak U ako ce raje oA YBO3HOI CeMeHa,
nykoBuUa, noanora, pesHuua, Kanema, Mnaguua, nynorbaka Wnu Apyrux XUBUX

Jenosa burbaka.

4.2, Y cnydyajeBumMa kaga cagpxaj wehepa 6e3 nopekna y AatomMm npoussBogy noanexe
orpaHunyerwnma, maca wehepa us tap. 6p. 1701 (caxaposa) n 1702 (Hnp. bpykTO3a,
rmyko3a, NakTosa, ManTo3a, W30rnykosa unu uHBepTHW wwehep) ynoTpebrbeHor y
Npon3BOAHW KpajHer npov3Boda M ynotpebrbeHor y npon3Boaky npovssoda 6es
nopekna yrpaheHnx y Kpajitu npor3Bog y3uma ce y 063up npv uspadyHaBakby TUX

orpaHuyemsa.
HanomeHa 5 — TepmuHonoruja ynotpebrbeHa 3a ogpefjeHe TekcTUHe npousBoae

5.1. Tlojam ,npupoaHa BriakHa” y NIMCTU Ce KOPUCTU Aa 03HauM BNakHa Koja HUCY BellTayka
unmn cuHTeTu4Ka. Hbomxosa ynotpeba orpaHuyeHa je Ha dase npe npeaera, ykby4yjyhn
W oTnaTke W, ako Huje Apyrauvje HaBedeHo, obyxBaTa BMakHa Koja Cy BraveHa,

YewrbaHa unn Ha gpyrm Ha4uH 06paF]eHa, alnu HenpeaeHa.

5.2. Tlojam ,npupogHa BnakHa” obyxsaTta KOHCKYy Afnaky u3 TapudHor 6poja 0511, ceuny ms

Tap. 6p. 5002 1 5003, kao 1 ByHeHa BnakHa u uHy 1 rpydy XXMBOTUHCKY Anaky u3 Tap.



5.3.

5.4.
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5.6.
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op. 5101-5105, namy4yHa BnakHa 13 Tap. 6p. 5201-5203 n octana GurbHa BNakHa w3
Tap. 6p. 5301-5305.

MojmoBM ,TekCTUNHa uenynosa”, ,XxeMujckn maTepujann” n ,Matepujanu 3a Npon3BOaHY
xapTumje” KopucTe ce y N1CTK 3a ONMC MaTtepujana Koju Hucy cepctann y [nase 50-63, a
Koju ce mory ynoTpebuTn 3a npou3BOAHY BELUTAYKUX, CUHTETUYKMX WIMW ManupHUX

BlakaHa nnu npeauea.

MNMojam ,BeluTavka UM CUHTETMYKA BriakHa, cedeHa” y CMCKy ce KopMcTu 3a kabnose of
CUHTETUYKUX UITN BeLUTaYknx q)vmameHaTa, ceyeHa BNakHa unm otnatke u3 Tap. 6p.
5501-5507.

Wtamnarwe (y kOMOMHaUUjM ca TKakweM, MneTewem/Kyknyarwem, TadhToBameM Wnu
drokoBakeM) je AepUHUCAHO Kao TEXHUKA KOjOM Ce TEKCTUIMHOj Noano3n TpajHo aaje
06jekTMBHO oueweHa dyHKumja, kao WTO je 6oja, Ae3eH UM TEXHUYKO CBOjCTBO,

yn0Tpe60M CuUTa, BalbKa, gurntarnHe TeXxHuke nnm TexHnke rnpecrimkaBsaka.

LWtamnawe (Kao camocTanHW MOCTynak) je AeduHUcCaHO Kao TexHUKa KOjoM ce
TEeKCTUNHOj NoAano3n TpajHO Aaje OBjekTMBHO oueHeHa yHKUMja, kao WTo je 60ja,
OEe3eH UNU TEXHWYKO CBOjCTBO, YNOTPeOOM cuTa, Barbka, AWrMTariHe TEXHUKE UNu
TEXHUKE MpecnvkaBawa y KoMOMHauuju ca HajMakwe [OBa NpunpemMHa/3aBpLuHa
noctynka (kao wWTO je npawe, Oerbewe, Mepuepusaumja, Tepmodumkcauuja,
palluynaBawe, KanaHapupawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynrbakwe, TpajHa
3aBpwHa obpaga, QfgekaTvpawe, WUMMperHauuja, Kpnibewe W OAcCTparuBaHe
4YBOPOBA), NOA YCNOBOM a BpegHOCT CBUX ynoTpebroeHnx MmaTepujana Huje Beha o

50% ueHe npounssoa paHko dabpuka.

HanomeHa 6 — [lo3aBorbeHa oacTynaka Koja ce npuMenyjy Ha npousBoge uspaheHe oa

6.1.

6.2.

MellaBMHe TeKCTUINHUX MaTepujana

Kaga ce 3a ogpeheHn nponssog u3 nucte ynyhyje Ha oBy HanoMeHy, yCrioBu HaBedeHu
Yy KONoHU (3) He nNpuMerYjy ce Ha OCHOBHe TEKCTUINHE MaTtepujane Koju ce kopucte y
NPOU3BOAHKM TOI NPOU3BOAA U KOjU, CBU 3ajedHo, npeactasrbajy 15% unu mamse ykynHe
Mace CBMX YMNOTPeOSbEHNMX OCHOBHMX TEKCTUNHUX MaTepujana (BuOeTu Takohe

HanomeHe 6.3. n 6.4).

MehyTim, 0O3BOrbEHO OACTyNake HaBedeHO Yy HanoMeHu 6.1. MoXe Aa ce NpUMeHU
camo Ha MellaHe npou3Boge u3paheHe of [ABa OCHOBHA TEKCTUIHA maTepwujana unu

BULLIE HoUX.
Cnepehe ce cmaTpa OCHOBHUM TEKCTUNHUM MaTepujanuva:

- CBUNa;
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- BYHa;
- rpyba XXMBOTUHCKA ON1aKa;

- (byHa xMBOTUHCKA ANaka;

- KOHbCKa Anaka;

- namyk;

- MaTtepujanu 3a Npoun3BOAHY XapTuje 1 xapTuja;

- NnaH;

- MIPUpPOAHa KOHONIBbA;

- jyTa v ocTana TeKkCTunHa nukacTa BrakHa;

- cucan v ocTana TekCcTunHa BnakHa poga Agave;

- KOKOCOBO BnakHo, abaka, pamuja n octana 6urbHa TeKCTUHa BrakHa;
- CUHTETUYKa punameHTHa BNakHa o nonunponuneHa;

- CUHTETUYKa prnameHTHa BNakHa og nonuvecrepa;

- CUHTEeTMYKa bunameHTHa BNnakHa of nonvamuaa;

- CUHTEeTMYKa bMnameHTHa BNakHa Of, NOMnMakpunoHUTpuna;

- CMHTETMYKa (bMnameHTHa BriakHa o4 nonnuMuaa;

- CUHTETUYKa prnamMmeHTHa BNakHa of nonuteTpadnyopeTuneHa;
- CUHTETUYKa punamMmeHTHa BNakHa of nonndeHnneHcynpuaa;

- CUHTETUYKa prnameHTHa BNakHa o nonvBUHUNXIIOPUAA;

- ocTana cuHTeTU4YKa (punameHTHa BrakHa;

- BellTayka dmnaMeHTHa BrakHa of BUCKO3e;

- oCTana BeluTayka punaMeHTHa BrakHa;

- NPOBOASBMBU (PUNaMeEHTH;

- CUHTETUYKa BNakHa o NonunponunrneHa, ceyeHa;

- CMHTETMYKa BrakHa of nonunectepa, ceyeHa;

- CMHTEeTMYKa BrakHa of nonnaMmuaa, ceveHa;

- CUHTETUYKa BNakHa o NonMakpunoHUTpuna, cevyeHa;

- CUHTETUYKa BJ1akKHa o4 nonmMunaa, cevyeHa,
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- CUHTETMYKA BriakHa of nonuteTpadlyopeTUneHa, ceveHa;
- CUHTETMYKA BrakHa oA nonudeHnneHcynduaa, ceveHa;

- CUHTETMYKA BlakHa o NONMBUHMIXIOpUAA, CeYeHa;

- ocTana CUHTeTUYKa BriakHa, CeYeHa;

- BellTayka BriakHa of, BUCKO3e, CeYeHa;

- OCcTana BellTayka BnakHa, cevyeHa;

- NpeguBo u3paheHo of nonuvypeTaHa, pasaBojeHO (hIEeKCMOMITHUM CermeHTuma

nonuveTpa, ykby4yjyhu n obasujeHo unu HeobaswmjeHo;

- npoussogn m3 TapudHor 6poja 5605 (meTanmsoBaHO npeamBo) ca yrpaheHoMm
TpakoM Koja ce cacToju o jesrpa of anymuHujymcke cponuje unu opf jesrpa of
nnacTU4Hor nNpemasa, ca crnojemM anymuHujymckor npaxa unu 6e3 wera, LWMPUHE Koja
Huje Beha og 5 mmMm, ycrojeHo noMmohy NnpoBmuaHor nnv obojeHor nenka namehy asa cnoja

nnacTU4HOr Npemasa;
- ocTanu npoussoam u3 TapudHor 6poja 5605;
- CTaKrneHa BnakHa;
- MeTalrlHa BJ1aKHa,
- MMHeparHa BriakHa.

Y cnyyajy npou3Boga Koju cagpxe ,npefly og nonuypeTtaHa ca nekcubunHmm
NoNMeTEPCKUM CErMeHTMMa, He3aBUMCHO of Tora da nu je obaBujeHa wunu He”,

[03BOrbeHO oacTynamne je 20% y norneay Tor npeavea.

Y cnyyajy npoussBoga ca yrpaheHOM ,TpakoM, Koja ce cacToju o jesrpa oA
anymuvHujymcke donuje unv o jesrpa oA nNnacTUYHOr npemasa, ca Ccriojem
anymMmmHujymckor npaxa wmnu 6e3 wera, wmpuHe Koja Huje Beha og 5 MM, ycnojeHo
nomohy nposugHor unu obojeHor nenka naMehy ABa croja nnacTUYHOr npemasa’,

[03BoSbeHO oacTynamwe je 30% y ogHOCy Ha OBY Tpaky.

HanomeHa 7 — OcTtana no3BosbeHa oAcTynaka Koja ce npumensyjy 3a ogpeheHe

7.1.

TeKCTUIIHe npoun3soae

Kaga ce y nuctu ynyhyje Ha OBy HamoMeHy, TEKCTUIHU maTepujanu (ca u3y3eTKOM
nocraea n Mefhynoctaea) Koju He UCMyHaBajy NPaBUo 13 KoroHe (3) y NCTK, a koje ce
0QHOCK Ha JOBpLUEHE NpeaMeTHE Npou3Boae, Mory ce ynoTpebuTu nog ycroBoM Aa ce
cBpcTaBajy y apyrm TapudHu 6poj, a He y TapudHM 6poj y koju ce cBpcTaBa cam

npou3BoA U Aa HMxoBa BpeaHOCT Huje Beha oa 15% LeHe nponsBoaa dpaHko abpuka.
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He poBogehu y nutawe HanomeHy 7.3, matepujanm Koju ce He cepcTasajy y [nase 50—
63 Mory ce ynoTtpebrbaBatn 6e3 orpaHuyersa y Npou3Bodrun NPoM3BoAa of TeKCTUNa,

0e3 063npa Ha To Aa Nu cagpXXe Uin He CagpXKe TEKCTUI.

Kaga ce npumerbyje npoueHTyarnHoO MpaBuiio MpWUMKOM YyTBphMBaka BpedHOCTM
ynoTpebrbeHnx maTtepujana 6e3 nopekna, Mmopa ce y3eTu y 0631p BpegHOCT Matepujana

Koju ce He cBpcTaBajy y Mnaese 50 —63.

HanomeHa 8 — [lecbmHuumja cneuncmnyHnX NnocTynaka u jeaHOCTaBHUX pagHu

8.1.

(6)

(x)
(3)

8.2.

obaBrbeHux Ha ogpeheHnm npoussogmuma ms MNaese 27

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, nog ,cneundudHnM nocTynumma” nogpasymeBa ce

cnepehe:

BaKyymMmcka gectunauuja;

NOHOBHAa AecTunauuja Beoma jakum opakLMoHUM NpoLecuma;
KpeKkoBaH-€;

pedopmmpatrse;

eKcTpakumja noMmohy cenekTMBHUX pacteapava;

npouec koju obyxsaTa cBe crneaehe pagwe: npepagy KOHLEHTPOBAHOM CyMMOPHOM
KMCENUHOM, OJIEyMOM WU aHXMAPUAOM CYMMOPHE KUCENWHE; HeyTpanusauujy nomohy
ankanHux cpepctasa; obesbojaBare M npeuunihaBawe NomMohy NPUPOAHO aKTUBHE

3eMIbe, aKkTUBMPAHOM 3€MIbOM, aKTUBHUM YIIbEM U BOKCUTOM;
nonnumepusaumja;

ankvnaumja;

usomepusaLmja.

Y cBpxe Tap. 6p. 2710, 2711 n 2712, nog ,cneundmnyHnm noctynuuma” nogpasymeBa ce

cnepgehe:

BaKyymMmcka gectunauuja;

NMOHOBHA AecTunauuvja Beoma jakmm ppakumoHmMm npouecuma;
KpeKkoBaH-€;

pedopmumpatrLe;

eKcTpakumja nomohy cenekTMBHUX pacTBapavya;

npouec koju obyxBaTa cBe crnegehe pagrwe: npepafdy KOHLEHTPOBAHOM CyMMOPHOM

KMCENMHOM, OfleyMOM WS aHXnOpuaoM CYMMOPHE KUCENWHE; HeyTpanu3aauujy nomony



(x)
(3)

(n)

8.3.
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arikaliHmx cpepncrtaBa, o6e36ojaBa|-be 1 npevnwhaBare nomoﬁy npnpoaHoO akKTuBHE

3eMSbe, aKkTUBUPAHOM 3€MIbOM, aKTUBHUM YITbeM U 6OKCUTOM;
nonvmepusauuja;

ankvnaumja;

nsomepusaumija;

camo y cny4ajy Telwkux yrba u3 TapudgHor 6poja ex 2710, gecymnopusaumja nomohy
BOOOHMKA, KOjOM Ce MOCTWXKe yMawewe o Hajmawe 85% cagpxaja cymnopa y

npepahenum npoussoguma (ASTM D 1266-59 T meTon);

camM0 y ofHocy Ha npoussoge u3 tapudHor 6poja 2710, aenapaduHaumja nomohy

pPa3nnMunTUX NnocTtynaka, oCum CbVIJ'ITpaLI,VIje;

caMo y cryyajy Telkux yrba u3 TapudHor 6poja ex 2710, TpeTMaH BOAOHWKOM NoA
nputuckom Behum og 20 bar u Temnepatypom Buwom of 250°C, y3 ynotpeby
KaTtanusaTopa, Tako ga He aohe [o Aecymnopusauuvje, kag cagpxaj BOAOHMKA
npeacTaerba akTUBaH eNeMeHT Y XeMUjCKOj peakumju. Jarbu TpeTtMmaH BOAOHUKOM Yrba
3a nogmasvBare 13 TapudHor 6poja ex 2710 (Ha npumep, xugpodmHanusaumja nnu
o6e3bojaBare) HapounTO Aa 6u ce noborblwana 6oja nnu ctabunHocT, He cmaTtpa ce

cneununyHMM NpoLecom;

camo y crnyyajy yrba 3a ropmeo 13 TapudHor 6poja ex 2710, atmocdepcka gectunauuja,
nog ycrnosom aa ce mawe of 30% 3anpemuHe oBMX Npoussoaa, ykibydyjyhn n rybutke,

pectunuwe Ha 300°C, no metogy ASTM D 86;

camo y cry4ajy TeWKMX yrba, OCUM racHUX yrba v ropmsa us TapudHor 6poja ex 2710,

TpeTMaH noMohy BUCOKO(PPEKBEHTHOI ENEKTPUYHOT YETKACTOr NpaXHeHsa;

camo y Cry4ajy CMpoBMX Mpou3Boda m3 TapudHor 6poja ex 2712 (ocum BasenvHa,
030KepwuTa, BOCKa o NMUrHWTa unu TpeceTa, napadmHa Koju cagpxe no Macu mMare of

0,75% yrba), ogMmawhvBearke hpakLUMOHOM KpUcTanuaaumnjom.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, jegHocTaBHe pafHe, Kao WTO cy uuwhetre,
npetakawe, JdecanvHusaumja, wusaBajakbe Bode, GuNnTpupame, 0ojagucamse,
CTaBrbakbe O3Haka, Aobuvjakbe CyMMOpHOr cagpXaja kao pesynTtata Meluawa
npou3ssoja ca pasnmMunuTM CyMNopHUM cagpkajem, unm omno koja komorHauwmja oBumx

nnn Cnn4yHNX pagwun, He p,o,u,erbyjy CTaTyC nopekna.

HanomeHa 9 — [lecdpmHnumja cneuncpnyHnx npoueca v paawu cnpoBeaeHUX y norneay

oapefheHnx npoussoaa



9.1:

9.2:

9.3:
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Mpoussoan mn3 aese 30. gobujeHn y CTtpaHum yroBopHuum ynoTpebom henunjckux
KynTypa cmatpajy ce npoussoguma nopekrnom us te CrpaHe. ,Fhenujcka kyntypa” je
AeduHnCcaHa Kao y3roj JbyACKUX, XUBOTUHCKUX U OUIbHUX henuja y KOHTpOnmMcaHum
ycnosuMma (kao WTo cy gedvmHucaHe Temnepatype, NoAnore 3a yaroj, racHa cmewa, pH)

n3BaH XMBOI OpraHn3ma.

Mpoussoan obyxsahenn MMaeama 29 (u3y3eB: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (13y3eB:
3302.10, 3301) 34, 35 (u3yses: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38
(n3yses: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) n 39 (u3yseB: 39.16-39.26) pobujeHn
depmeHTaumjom y CTpaHuM yroBopHUUM, cmaTtpajy ce nopeknom u3 Te CrpaHe.
>DepMeHTaumja” je BUOTEXHOMOLLKN NOCTYMNakK y KOjeM Ce JbYACKE, XUBOTUHCKE WU
bureHe henuje, 6akTepuje, KBacuu, MbMBE MU €H3MMKM YNOTpebrbaBajy 3a Npon3BoaHY

npoussoaa obyxesaheHunx Masama 29-39.

Cnegehun npouecn obpage cmaTtpajy ce OOBOSbHUM, Y Ckragy ca 4ynaHom 4. ctas 1.
Mpunora |, 3a npon3Boae obyxsaheHe MMaBama 28, 29 (n3yses: 2905.43—2905.44), 30,
32, 33 (u3yszeB: 3302.10, 3301) 34, 35 (m3yseB: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20,
35.05), 36, 37, 38 (u3yses: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) 1 39 (u3yses: 39.16-39.26):

- Xemujcka peakumja: ,Xemujcka peakuuvja” je npouec (ykrbydyjyhn Guoxemmjckm
npouec) npu KojeM packugarmkeM WHTPaMorekyrnapHux Besa u opmupar-em
HOBUX MHTpaMOreKyrnapHux Besa unm npoMeHoM NPOCTOPHOr pacrnopeaa atoma y
MOSEKySy HacTaje MOMeKyn ca HOBOM CTPYKTYPOM. XeMujcka peakumja ce Moxe

n3pasmtn npomeHom CAS 6poja.

Cnepehe npouece He 6u Tpebano yaumatn y 063up 3a notpebe nopekna: (a)
pacTBapawe y BoAM unu Apyrum pacteapaduma; (6) yknawawe pactBapauva,
yKibyyyjyhm Body Kkao pactBapay; wnu (B) AofdaBake WM yKnamake
KpucTanusaumoHe Boae. Xemujcka peakuuja kako je Hanpes HaBegeHo cmaTpa ce

OOBOJbHOM 3a CTUUaHe CTaTyCa npon3soaa ca NnopeKiom.

- Cmelle u MellaBuMHE: HAMEPHO W MPOMNOPLIMOHANHO KOHTPOMMCaHO Mellawe
(ykrbyyyjyhu pacnplvBare) matepujana, ocuMm fgogasarba pacTBapada, pagu
ycknahuBawa ca npetxogHo ogpefleHuMm cneundukaumjama, 4Yume HacTtaje
npoussoa ca U3NYKMM NN XEMUCKUM KapaKTepucTukama Koje cy peneBaHTHe
3a CBPXY WUIM HaMeHy Npou3BOAda U Koje ce pasnuKyjy of ynasHux martepwujana,

cMmaTpa ce OOBOJbHUM 3a CTUlaHke CTaTyCa npon3soa ca NnopeKkriom.

- MpeunwhaBawe: npeunwhaBarke ce cmaTpa [OBOSbLHMM 3a CTULAke cTaTtyca
npoussoa ca nopeknom ako npeyunwwhasare Koje ce BpLUM Ha TepuTopuju jeaHe

nnu o6e CTpaHe yroBopHuLe McrykwaBa jefaH oa crneaehux kputepujyma:
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(a) npeunwhasarwe npoussBoda Koje pesynTupa Yyknawawem Hajmawe 80%

cagpxaja noctojehux HedncToha; nnu

(6) cMarereM UNK yknarwakeM Heunctoha obuja ce Npov3Boa NOrofaH 3a jeaHy

unu BuLwe o cnegehux npumMeHa:

(i) hapmaueyTcke, MeOuMUMHCKE, KO3METUYKe, BEeTepuHapcke Wnu

npexpaM6eHe CcyncTtaHue;

(ii) XEMUCKU NPOM3BOAM W peareHcu 3a aHanuTUYKe, OWjarHOCTUYKE Wnn

nabopartopujcke CBpXeE;
(iii) erneMeHTUN 1 KOMMOHEHTEe 3a ynoTpeby y MUKPOENEKTPOHMLN;
(iv) crneuunjanm3oBaHe onTu4dke ynoTtpebe;

(v) BuoTexHnyka ynotpeba (Hnp. y y3rojy henwvja, y reHeTU4Koj TEXHONOrnju

WM Kao KatanusaTop);
(vi) Hocauu Koju ce ynotpebrbaBajy y NOCTYNKy pa3gBajarba; unm
(vii)  HykneapHe cBpxe.

lMpomMeHa BenuuMHe YecTuua: HaMepHa U KOHTponMcaHa moaudurkaumja BenmynHe
YyecTuua pobe, ocMM caMo ApobrbereM UK NpecoBaHeM, YMe HacTaje Npou3Bos
Koju uma pedurHucaHy BenuUuHy 4ectuua, geduHncary aucTpubyuujy BenuymHe
yecTvua unu geduHUCaHy MOBPLUMHY, KOja je peneBaHTHa 3a HameHy gobujeHor
npoussoda M Koja MMa pasnuuuTe (pU3NYKe MNn Xemujcke KapakTepucTuke of
ynasHux maTtepujana, cmatpa ce OOBO/bHOM 3a CTuuawe cTaTyca npoussoga ca
NMOPEKIOM.

CrangapaHu MaTepujanu: cTaHgapgHu martepujanu  (ykrbydyjyhu ctaHgapgHe
pacTBope) Cy npenapatu MOrogHW 3a aHanuTUyke CBpxe, kanubpauujy wnu
pedepeHTHy ynoTpeby ca npeumsHMM cTteneHnMma Ymctohe nnm nponopuuja Koje je
ogobpro npoussohay. [lpousBogwa cTaHOapaHWX MaTepujana cmartpa ce
MOCTYNKOM AOBOSbHMM 3a CTULAaHe cTaTyca npou3soga ca NopekrioMm.

PasgBajarse nsomepa: nsonaumja unu pasgsajake nsoMmepa 13 MeLlaBmHe nsomepa

cMaTpa ce NocCTynkomM OOBOJbHUM 3a CTULaH€ CTaTyCa npomn3soa Ca NopeKIioM.
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NUCTA OBPALE U NPEPALOE KOJY TPEBA N3BPLUUTU HA MATEPUJAITUMA BE3 NOPEKITA KAKO BU NPEPABEHU MPON3BO
CTEKAO CTATYC NPOU3BOMOA CA NOPEKITOM

TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekrna, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

aBa 1 Knse xnBoturse Cge xuBoTue U3 Mase 1 cy y noTnyHocTu gobuvjeHe
naBa 2 Meco n octanu jecTmBu KnaHu4HM NPon3soam [MpousBoamwa y KOjoj Cy CBe MECO W jeCTMBWU KIaHWYHU
npou3Boau y npousBoAMMa U3 OBe rMnaBe y NOTNyHOCTU
nobujeHn
maea 3 Pnbe wn rbyckapu, wMekywum W octanum Bogenu | [Mponssogra y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn matepujanu m3
Becknumeraum maBe 3 y noTnyHocTM Jo6UjeHM
maBa 4 Mneko n npoussoau oA mneka; XvBumHCka M nTudja jaja; | MNMponssoara y Kojoj cy cBU ynoTpebrbeHu maTepujany 13
MpupogHn Med; JecTuBnm NpoOM3BOAM  KMBOTMHSCKOP | [MaBe 4 y NOTNyHOCTU JOBUjeHn
nopekna, HenoMeHyTn HUTU obyxBaheHn Ha Apyrom MecTy
ex [naea 5 lMpon3BoaM KMBOTUHSCKOr MoOpekna, Ha Apyrom Mecty | [Mponssoara o maTtepujana us 6uno kor TapudHor 6poja
HEernomMeHyTn HUTK obyxBaheHu; ocuMm:
ex 0511 91 HejecTtnea pubsba jaja n nkpa Cega jaja u nkpa cy y noTnyHoCcTV gobuvjeHun
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 6 »Knso gpsehe n gpyre 6urbke; JlykoBuue, kopere 1 crnmdHo; | Nponssoara y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn maTtepujanu m3
CeueHo uBehe u ykpacHo nuwhe maBe 6 y noTnyHOCTM fo0ujeHn
Mmasa 7 MoBphe, Kopewe U KpTOne 3a jerno MpousBoara Yy KOjoj cy CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanu us
maBe 7 y noTnyHOCTM AobujeHn
maBa 8 Bohe 3a jeno, ykrby4yjyhu jesrpacto Bohe; Kope arpyma nnu | lNpounssoghsa y Kojoj je cee ynotpebrbeHo Bohe, ykibyuyjyhu
Onkba 1 nybeHuua jesrpacTto Bohe, 1 kope arpyma unu avma u nybexHuua m3
maBee 8 y notnyHocTn [o6ujeHo
Mmasa 9 Kadha, 4aj, maTe 4aj n 3a4mHu MpounsBoara og MmaTepujana us 6muno kor TapudpHor 6poja
aea 10 Kutapuue lMpou3Boama y KOjoj cy CBWM ynoTpebrbeHn maTtepujann u3s
Maee 10 y notnyHocTn gobunjeHn
Masa 11 Mpoussoan mnuHcke uHgyctpuje; Cnag; Ckpo6; MHynuH; | Mponssogra y Kojoj cy CBM ynoTpebrbeHn martepujanu m3
MyTeH oA nweHuue Maee 8, 10 n 11, Tap. 6p. 0701, 0714, 2302 n 2303 n
TapudHor nogbpoja 0710 10 y notnyHocTh [o6MjeHu
maea 12 YrbaHo cemewbe M nnogosu; PasHo 3pHeBrbe, ceme u | [pomsBogwa og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja,
nnogosu; MIHaycTpujcko n nekoBnTo ourbe; Cnama u CTo4YHa | ocum o matepujana ns TapmdHor 6poja y Koju ce cBpctaBa
XpaHa cam npou3Boj
ex maea 13 LWenak; ryme, cmorne n octanu GurbHM COKOBU 1 ekCcTpakTy; | MNponssogra oa matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja

OCUM:
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 1302

lMekTnHCKEe MaTepwuje, NEKTUHATM U NekTaTn

Mpoussoara og matepujana ns 6uno kor TapmdHor 6poja n
Koa koje maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha oa 40%
mMace rotoBor npou3soaa

maea 14

BureHn maTtepujan 3a nneTtapcTBo; busbHu npoussoan Ha
OPYrom MecTy HENOMEHYTU HUTK 0byxBaheHu

Mpoussoaka og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja

ex naBa 15

MacHohe 1 yrba >KUBOTMHCKOI, OWMIbHOr MM MUKPOOBHOT
nopekna u npov3BOAWM HUXOBOr pasnarawa; [lpepaheHe
jectBe MacHohe; BOCKOBWM >KMBOTMHCKOr Wnn GurbHor
rnopekna, ocum:

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OoCvM of, MaTepujana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

1504 — 1506

MacTn n yrba Kao n uxose dpakumje og pmda nnm MopcKmnx
cucapa; macHohe oa ByHe U MacHe maTepuje gobuvjeHe of
TMX macHoha (ykrby4yjyhu naHonun); Octane macti 1 yrba
XMBOTUHCKOM MOpekna u wuxose dpakumje, padmHucaHe
UnNu HepadUHNCaHe, anu XeMmnjckn HemoandnKoBaHe

Mpoussoaka og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja

1508

Yrbe of KMKnpukuja u ierose dpakuuje, papmHmucaHo mnu
HepadUHNCAHO, anu XeMmjckn HemoanrkoBaHo

MpousBogwa o matepujana uM3 Ouno kor TapudgHor
noabpoja, ocum oa martepujana w3 TapudHor nogbpoja y
KOju ce cBpcTaBa cam Npou3Bopg

1509 n 1510

Macn1HOBO yrbe 1 herose dpakumje

MpousBogwa y KoOjoj cy CBWU ynoTpebrbeHn OurbHU
mMaTtepwujanu y noTnyHOCTH gobuvjeHun
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

1511 ManvnHo yrbe n weroese dpakumje, padwmHucaHo wnum | MNpoussogwa o4 Mmartepujana u3 6uno kor TapudpHor
HepadUHNCaHO, anu XemMujckn HemoandKoBaHO noabpoja, ocum of martepujana us TapudHor nogbpoja y
KOju ce cBpcTaBa caM Npounseog,
ex 1512 Yrbe o ceMeHa CyHUOKpeTa U erose dpakuuje:
- 33 TexXHUYKy WM uHAyCcTpujcky ynotpeby, ocum 3a | [MpomsBoarwa o maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
npousBoAwy npexpambeHnx npoumssBoga 3a JbYACKY | OCUM of maTtepujana ns TapmdHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
ynoTpeoby cam npomv3Boj
- ocTano lMpomnsBogwa y koOjoj Cy CBU YynoTpebrbeHu OurbHM
mMaTepujanu y NnoTnyHOCTU JobujeHn
1515 Octane ctabunHe macti 1 yrba (ykibydyjyhu yroe jojobe) u | lNMponssogwa of matepujana v3 6uno kor TapudHor
buxoBe dpakumje, padmHnucaHn nnn HepaduHUcaHn, anu | nogbpoja, ocum of Matepwujana wns TapudHor nogbpoja y
XeMUjCKU HeMOANPUKOBaHK KOju ce cBpCTaBa cam Npou3BoL
ex 1516 MacTtu 1 yrba n mxoBe dpakumje, og pnbe MpounsBoara og MaTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja
1520 Mmuuepon, cnpos; Muueponcke Boge v NyxXunHe Mpoussoara o maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
MmaBa 16 MpepaheBnHe o Meca, puba, Jbyckapa, Mekywaua wunum | [Nponssogra y Kojoj cy CBM ynoTpebrbeHn martepujanu m3
ocTanux BogeHMx Geckmumersaka maBa 2, 3 n 16, y notTnyHOCTW A06UjeHn
ex maea 17 LLlehep n nponssoan og wehepa; ocum: MpousBoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,

OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

1702

Octanu wehepn, ykbyyyjyhn xemmjckm 4UCTy nakToasy,
ManTo3y, rnyko3y u pykTo3y y UBPCTOM cTamy; LLiehepHun
cupynn 6e3 gogatux cpefcrtaBa 3a apomaTtumsauuvjy unum
MaTepuja 3a Oojerwe; BelwTaukm men, nomewaH wnu
HenoMellaH ca NnpupogHuM MeaoM; Kapamen:

- XeMujckn Yncta manTtosa unm ppykrosa

- OcTtano

Mpoussoaka og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
yKbydyjyhu u og opyrmx matepujana ua tap. 6p. 1702

MpousBoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Bof, Y K0joj Maca ynoTpebreeHux matepujana us
Tap. 6p. 1101 go 1108, 1701 n 1703 Huje Beha og 30% mace
roToBOr Npou3eoaa

1704

Mpoussoamn of wehepa (ykrbydyjyhu 6eny yokonaay), Koju
He cagpe Kakao

MpounsBoarwa oa maTepwmjana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3BOof, Y KOjoj:

- maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha o 40%
Mace rotToBor npounssoaa

nnm

- BpeaHocT ynotpebreeHor wehepa Huje Beha oa 30%
LeHe npoussoaa dpaHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 18

Kakao 1 npon3Boamv o4 kakaa; OCUM:

MpousBoawa o maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBofg, Yy kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor npoussoga

ex 1806

Yokonaga u octanu npexpaMGeHm npoun3soaun KOjI/I cagpxe
KakKao, OCUM:

MpounsBoarwa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,

OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa

caM Npou3Bof, Y KOjoj:

- maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha o 40%

Mace rotoBor npounssoaa

nnu

- BpeaHocT ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha og 30%
LeHe npoussoaa dpaHko dabpuka

1806 10

Kakao y npaxy ca gogaTtkom wwehepa unu gpyrux matepuja
3a 3acnafuBame

MpousBoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBopg, Yy kojoj maca ynoTpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor npoussoga
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

1901

Ekctpakt cnaga; lMpexpambeHn npoussoan on 6paluHa,
npekpyne, rpu3a, ckpoba unu ekcTpakTa cnaga Koju He
cagpxe kakao unm cagpxe mawe og 40% no macu kakaoa,
padyyHaTo Ha noTnyHO ogmalheHy OCHOBY, Ha [pyrom
MECTy HenoMeHyTu Hutu obyxsaheHu; [lpexpambenn
nponssoan og poba n3 Tap. 6p. 0401-0404 koju He cagpxe
Kakao unu cagpxe Mmawbe o 5% no macu kakaoa, pavyHaTo
Ha nNOTNyHO ogmawheHy OCHOBY, Ha [pyrom MecCTy
HEernomeHyTn HUTU obyxBaheHu:

- ExctpakT cnaga

- OcTtano

Mpownssoawa oa xutapuua us naee 10

MpousBoaka of matepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam Mnpou3BOA, Y KOjoj MojeanHadyHa maca ynotpebrbeHor
wehepa n matepujana u3 naee 4 Huje Beha oa 40% mace
roToBOr Npon3esoaa
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

1902

TecTeHVHe, KyBaHe WNM HeKyBaHe WNW ca HageBoM (ca
MecoM WnM  ApyrMM  matepujama) unu - gpyraduje
npunpemMrbeHe Kao LUTO Cy LUNareTu, MakapoHu, pesaHum,
nasawse, HOKM1, paBujonu, kaHenoHu; Kyc-kyc, npunpemroeH
Unu HenpunpemIbeH

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam Npomn3BOoA, Y KOjOj:

- Maca ynotpebrbeHnx matepujana ns tTap. 6p. 1006 n
1101-1108 Huje Beha oa 20% mace rotoBor Nnpousesoaa, u

- mMaca ynotpebrbeHux matepujana u3 [masa 2, 3 n 16
Huje Beha og 20% mace rotToBor npovssoga

1903

Tannoka M HeHe 3aMeHe npurnpemibeHe of ckpoba, Yy
06nKKy rbycnuua, 3pHaua, nepnu, NpocejaHnx U CrMYHKUX
obnuka

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM o ckpoba of, kpomnmpa ua TapudpHor 6poja 1108

1904

MpunpemrbeHa xpaHa gobujeHa GybperseM Unm NpxeHem
XuTapuua unu npoussoda Of xuTapuua (HAp. KyKypysHe
naxyrouue (,corn flakes”)); Xutapuue (ocum kykypysa) y
3pHY Mnu y obnuky naxyreuua vwnu gpyradmje obpaheHor
3pHa (ocum BpaluHa, npekpyne u rpusa), NPeTX04HO KyBaHe
Unu apyradvje npunpemrbeHe, Ha OpyroMm  MecTy
HenomMmeHyTe HUTK obyxsaheHe

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3Bof, Y KOjoj:

- mMaca ynotpebrbeHnx matepujana us tap. 6p. 1006 n
1101-1108 Huje Beha op 20% Mmace roToBor
npouseoaa, u

- mMaca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha o 40% mace
roToBOr Npou3soaa
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

1905

Xneb6, neumBa, komnayu, OWUCKBUTM M OCTanM MeEKapCKK
npou3BoaM ca 4odaTkoM Kakaoa unum 6e3 gopaTka kakaoa;
Hadope u xocTtuje, kancyne 3a chapmavueyTcke NpoM3BoOae,
obnaHge, NMprMHYaHa xapTuja U CMYHM NPON3BOaM

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npomvsBog, Y kojoj Maca ynotpebrbeHnx matepwujana m3
Tap. 6p. 1006 n 1101-1108 Huje Beha oa 20% mace rotoBor
npouseoaa

ex naea 20

Mpoussoamn og nospha, Boha, ykibydyjyhu jesrpacto Bohe, u
ocTanux aenosa burba, ocuMm:

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

2002 n 2003

Mapagajs, nedypke wu TapTycdu, NPUNPEMILEHN WK
KOH3epBMCaHW Ha ApYyrM HayuH, ocum cupheTtom unu
cpheTHOM KNCENNHOM

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npom13Bog, Y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn matepujanm 3
maBe 7 y noTnyHOCTM AobujeHn

2006

Moephe, Bohe, jesrpacTto Bohe, kope og Boha u ocTtanmu
aenosu burba, KoH3epBucaHu y wehepy (Cysu, rmasupaxu
UNN KaHZMpaHw)

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBopg, Yy kojoj maca ynoTpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor nponssoga

2007

LlemoBwn, cnatko, BOhHU xenen, MapMmenage, nupe og Boha
unu jesrpactor Boha u nacte og soha unu jesrpactor Boha
nobujeHn KyBakem, ca cagpxajeMm gogartor wehepa unu
0e3 cagpxaja popgator wehepa wnu gpyre matepuje 3a
3acnahusare

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBopg, Yy kojoj maca ynoTpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor nponseoga
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 2008 Mpownssoaun, ocum: Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
- Jesrpacror Boha, 6e3 gopator wehepa nnu ankoxona OCUM o/ MaTepwjana 13 TapucHor Gpoja y koju ce cBpcTaBa
. cam npousBofg, Yy kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje
- Macnaua oa kukupukuja; MewaBunHa of Xutapuua; Beha ct)n 409% ﬂma)ée rinJosorn ){Jmeona P J
ManmuHor jesrpa; Kykypysa 0 P
- Boha u jesrpacTor Boha KyBaHOr Ha Apyrv Ha4vH, OCMM Ha
napv unu y Bogu, 6e3 gogartor wehepa, cMp3HyTor
2009 BohHu cokoBu (ykibydyjyhn wnpy og rpoxha) u cokosu og | MNpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
nospha, HedepmeHTUCaHN M Ge3 gogaTor ankoxona, ca | ocuMm of matepujana us TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
popatkom wunu 6e3 pgogatka wehepa wnu  octanux | cam Npou3BOA, Y KOjoj maca ynotpebrbeHor wehepa Huje
cpeacTaBsa 3a 3acnanuBarbe Beha og 40% mace rotoBor nponssoga
ex haea 21 PasHu nponsBoam 3a ncxpaHy; oCuUM: MpounsBoara og matepujana n3 6muno kor TapmudgHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
2103 - CocoBwu 1 wnxoBu npenapatu; MelwaHn 3a4unHn u melana | lNMponsBoarwa oa maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,

3a4YMHCKa cpeacrtea

- EpaLLIHO n rpu3 o4 cnadvuvue n npunpemsbeHa cnaduua

(ceHd)

ocvM o MaTepujana 3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowuseog. Mehytum, mory 6uT ynotpebrbeHmn 6paLlHo
W rp13 o crnaduue vn npunpemsbeHa crnadvua (ceHd)

MpousBoaka og MaTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

2105

Cnagonen v octanu cnu4yHm nponssoam (,edible ice”) koju
cafpXXe UM He caapke Kakao

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam Npomn3BOoA, Y KOjOj:

- nojegMHayHa Maca ynotpebrbeHor Lehepa u
maTepujana n3 [naese 4 Huje Beha o 40% mace roTtoBor
npouseoaa

n

- yKyrnHa komGmMHoBaHa Maca wehepa u matepujana 3
'maBe 4 Huje Beha o 60% Mace rotoBor npoussoaa

2106

[MpexpambeHn npousBoan Ha OPYroM MeCTy HEMNOMEHYTU
HUTK oByxBaheHu

MpousBoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBopg, Yy kojoj maca ynoTpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor nponseoga
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 22 Muha, ankoxonu u cuphe; ocum: Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npom13Boa, Y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn matepujanm u3
Tap. noab6p. 0806 10, 2009 61, 2009 69 y noTnyHOCTU
nobujeHn
2202 Boga, ykrbyyyjyhm muHepanHy Bogy u rasvpaHy Bogy ca | [poussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
cagpxkajem popartor wehepa wunu gpyre maTepuje 3a | oCMM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
3acnafhusare unu apomaTtmsanmjy n octana 6esankoxonHa | cam Npou3Bsos
nuha, ocnm cokoBa og Boha n nospha 13 Tap. 6p. 2009
2207 n 2208 HepeHaTypucaH eTun-ankoxon ©O6uno koje ankoxonHe | Mpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
jaunHe; Pakuje, nukepun 1 octana ankoxorsHa nuha ocum wm3 Tap. 6p. 2207 wnm 2208, y kojoj cy cBu
ynotpebrbeHn matepujanu 13 Tap. nogbp. 0806 10, 2009
61, 2009 69 y noTnyHOCTM AobujeHn
ex naea 23 Ocraum n oTnauu npexpambexe nhaycTtpuje; | Nponseoawa og matepujana n3 6muno kor TapudgHor 6poja,

anﬂpeMJ'beHa XpaHa 3a XXNUBOTUHE,; OCUM!

ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

2309

Mpenapatu Koju ce ynotpebrbaBajy 3a nCxpaHy X1UBOTUHa

lMpousBogsa Yy Kojoj:

- cy cBu ynotpebroeHn matepujanu us Maesa 2 n 3 y
NOTNYHOCTU A06ujeHu,

- Maca ynotpebrbeHnx maTtepujana us nasa 10 n 11
n Tap. 6p. 2302 n 2303 Huje Beha o 20% mace rotosor
npon3Boaa,

- nojeaMHavyHa Maca ynotpebrbeHor wehepa u
maTtepujana u3 naee 4 Huje Beha of 40% mace rotosor
npoussoga u

- yKyrnHa komGmMHoBaHa Maca wehepa n matepujana 3
maBe 4 Huje Beha og 50% mace rotoBor npor3soaa

ex naBa 24

D,yBaH M npon3soan sameHe gysaHa; OCUM:

MpousBoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
Yy Kojoj maca ynoTpebrbeHnx matepujana us TapmudHor 6poja
2401 Huje Beha op 30% ykynHe Mmace ynoTpebrbeHux
maTepwujana us [(nase 24
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

2401

HysaH, cnpos nnun HenpepaheH; OTnaum og AyBaHa

lMpounsBoara y Kojoj Cy cBM MaTepujanu n3 TapudgHor 6poja
2401 y notnyHoCTM JOGUjeHn

ex 2402

Liurapete oa AysaHa unu 3ameHe fiysaHa

MpousBoaka og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Bog M Oof AyBaHa 3a nywewe K3 TapudHor
noabpoja 2403 19, y kojoj je Hajmawe 10% no macu ceux
ynotpebrbeHnx MaTepujana u3 TapudHor 6poja 2401 vy
noTnyHOCTM JobunjeHo

ex 2403

Mpon3Boan HamerweHU yaucaky nyTem 3arpeBaka Wnm Ha
Apyru HauuH, 6e3 caropeBara

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBod, Y kojoj je Hajmamwe 10% no macu cBux
ynotpebrbeHnx matepujana v3 TapudHor 6poja 2401 vy
noTnyHOCTH fobunjeHo

ex naea 25

Co; Cymnop; 3emrba u kameH; I'unc, Kpey 1 LLEMEHT; OCUM:

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npov3Bog,

nnn

npousBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 70% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 2519 YcuteH npupogHu MarHeswjym-kapboHaT (marHesuT) Y | [pomsBogwa og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja,
XepMeTnykM 3anevaheHMM KOHTejHepuma M MarHeswjym- | ocvuM of MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
oKcuA, YUCT WM HEeYUCT, OCMM TOMSbEHOr MarHeswjym- | cam npoussod. Mehytum, posBorbeHa je ynoTtpeba
oKcuaa Unu CUHTePOBaHOT MarHesujym-okcunaa npvpoaHor marHeanjym-kapboHarta (marHesura)

MaBa 26 Pygne, 3rype n neneo MpousBoawa og maTtepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

ex naea 27 MwvHepanHa ropuea, MMHeEparHa yrba U Npom3Boan kuxose | Mponssogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,

gectunaumije;
BOCKOBW, OCUM:

butymeHosHe  matepwuje;  MuHepanHu

OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npou13Bog,

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEOHOCT CBUX YNOTPebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
(abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 2707

Yrba Ko Kojux Maca apoMaTnyHKX cacTojaka npenasu macy
HeapomMaTM4HUX cacTojaka, CruyHa MWHEpPanHuMm yrbuma
nobujeHMM gectunaumjoM KaTpaHa KamMeHor yriba Ha
BMCOKOj TeMnepaTypu, o Kojux ce BuLle of 65% 3anpemuHe
gectunuwe Ha TemnepaTtypu go 250°C (ykrbyuyjyhu
MellaBuMHe eceHuuje HadTe n 6GeH3ona), HamereHa 3a
ynoTpeby Kao MOroHCKO ropuBO UMM rOPMBO 3a 3arpeBare

Moctynum paduHucawa w/vnm

cneundmyHmnx noctynaka
unu

OpYrn NOCTYNLM KOA KOjux ce CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanm
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuunt og TapudHor 6poja y
Koju ce cepcTasa npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpebuntn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu TapudHn 6poj y Koju
ce cBpCcTaBa caMm Mpou3Bog, NOA YCMOBOM Aa HMXOBa
yKynHa BpegHocT Huje Beha og 50% ueHe npoussBoga
dpaHko dabpuka

je@aH wvnn  Buwe

2710

Yrba nobujeHa og HadpTe v yrba fobujeHa og OUTYMEHO3HNX
MUWHepana, ocuM cupoBux; Npon3BOAM, Ha OPYroM MecTy
HernomeHyTn HUTK oByxBaheHun, Koju cagpxe no macu 70%
unu Buwe yrba of Hadpte unu ywa gobujeHnx o
OMTYMEHO3HNX MMHepana, Tako Aa Cy OBa yrba OCHOBHU
cacrtojum Tux npoussoga; OtnagHa yrea

Moctynum paduHucawa w/vnm

cneundunyHmx noctynaka
nnm

OPpYr1 NOCTYNLM KOA KOjux ce CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanm
cBpcTaBajy y TapudHm 6poj pasnuunt og TapudHor 6poja y
Koju ce cBpcTaBa npouasod. MehyTum, mory ce ynotpebuTtn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu TapudHn 6poj y Koju
ce cBpCcTaBa caM Mpou3Bod, NOoA YCNOBOM [Ja HMXOBa
yKynHa BpegHocT Huje Beha og 50% ueHe npoussBoga
dpaHko dabpuka

je@aH wvnn  Buwe
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

2711

HadTHM racoBu n octanu racoBUTU yribOBOAOHULIM

Moctynum paduHucawa wwunn jegaH  wnM - Buwe
cneundmyHmnx noctynaka

nnn

OpYrn NOCTYNLM KOA KOjux ce CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanm
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuunt og TapudHor 6poja y
Koju ce cepcTasa npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpebuntn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu TapudHn 6poj y Koju
ce cBpCcTaBa caMm Mpou3Bog, NOA YCMOBOM Aa HMXOBa
yKynHa BpegHocT Huje Beha og 50% ueHe npoussBoga
dpaHko dabpuka

2712

BasenuH; [lMapaduH, MukpokpucTanHu Bocak of HadTe,
npecoBaHn napaduHN, O030KEPUT, BOCAK OA MPKOr yriba
(nurumT), BOCak of, TpeceTa, ocTanu MMHepanHy BOCKOBU U
CNNYHM npou3BoaAn [OOMjeHN CUHTE30M WM Opyrum
noctynuuma, o6ojeHn nnm HeobojeHn

Moctynum paduHucawa wwvnn jegaH uwnM  BuUWe
cneundunyHmx noctynaka

nnn

OPpYr1 NOCTYNLM KOA KOjux ce CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanm
cBpcTaBajy y TapudHm 6poj pasnuunt og TapudHor 6poja y
Koju ce cBpcTaBa npouasod. MehyTum, mory ce ynotpebuTtn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu TapudHn 6poj y Koju
ce cBpCcTaBa caM Mpou3Bod, NOoA YCNOBOM [Ja HMXOBa
yKynHa BpegHocT Huje Beha og 50% ueHe npoussBoga
dpaHko dabpuka




203

TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

2713

HadTHM koKc, BuTymeH o HadTe 1 ocTanm ocTaum of yrba
of Hadte MnM M3 yrba [oOMjeHnx o OUTYMEHO3HUX
MUHepana

Moctynum paduHucawa w/vnm

cneundmyHmnx noctynaka
unu

OpYrn NOCTYNLM KOA KOjux ce CBM ynoTpebrbeHn maTtepujanm
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuunt og TapudHor 6poja y
Koju ce cepcTasa npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpebuntn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu TapudHn 6poj y Koju
ce cBpCcTaBa caMm Mpou3Bog, NOA YCMOBOM Aa HMXOBa
yKynHa BpegHocT Huje Beha og 50% ueHe npoussBoga
dpaHko dabpuka

je@aH wvnn  Buwe

maBa 28

HeopraHckn  xemujckn  npoussoau; OpraHcka wnu
HeopraHcka jeantbersa NeMeHNTUX MeTana, metana peTke
3eMSbe, PafMoaKTUBHUX efleMeHaTta unm usotona

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpedbutn matepumjanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce cBpcTaBsa
caM npou3sof, noj yCrioBOM [a HUXoBa YKynHa BpeaHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda paHko chabpuka

nnn

npounsBoAka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHkKo
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 29

OpraHcku XxemMmmjckn Npor3Boan; OCUM:

CneumndomyaH noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 2901

AUVKIMYHM  YITHOBOAOHMUM 3a YnoTpeby Kao MOroHCKo
ropuBo U rOpMBO 3a 3arpeBax-e

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

nocTynuu  paduHucaHa
cneundunyHmx noctynaka M

nnn

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpeduTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 50% ueHe npom3Boda paHko chabpuka

nvnu jegaH  unuM - BULle

ex 2902

LmknaHn m umkneHn (ocum asyneHa), 6eH3eHun, TonyeHu,
KcuneHu, 3a ynotpeby kao NOroHCKO ropvBO UMK ropuBo 3a
rpejawe

CneumdumyaH noctynak (noctynum) @

unm
nocTynum padpuHucawa wuunu jegaH wnM  BuUwe
cneundunyHmx noctynaka

unm

npousBoAa of maTepuvjana n3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpedbutn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3sof, noj yCrioBOM [a HUXoBa YKynHa BpeaHOCT
Huje Beha og 50% ueHe npom3Boaa paHko chabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 2905

AnkoxonaTtu mMeTana o4 ankoxorna us osor TapudHor 6poja
W of eTun-ankoxona

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
yKbydyjyhr 1 og octanux matepujana ua tapudHor 6poja
2905. Mehytum, mory fa ce ynoTpebe ankoxonatu metana
13 oBor TapudHor 6poja, Noa ycrioBoM Aa hmMxoBa YKynHa
BpeaHocT Huje Beha og 20% ueHe npousBoda paHKo
¢abpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

Masa 30

d>apmaueyTC|<M nponssogun

CneumduyaH noctynak (noctynum) @
unm
nponsBoaHa of Matepujana ua 6uno kor TapudgHor 6poja
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

MmaBa 31

hybpuea

MpousBoawa o maTtepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpedbutn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoj YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha o 20% ueHe npom3Boda opaHko dabpurka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
abpwuka

maBa 32

EkcTpaktn 3a wraBrberwe unu 6ojerwse; TaHMHU U HUXOBK
aepvisatn; boje, nurmeHTn n octane matepuje 3a 6ojeme;
Boje n nakoBu; KutoBn M octane mace 3a 3anTuBakb-E;
MacTtuna

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

nponsBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpedbutn matepumjanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnog YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha o 20% ueHe npom3Boda opaHko dabpuka

nnn

npousBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
(abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maea 33

ETepuyHa yrea u peanHonau; MNapdrmepunjckn, KO3METUYKN
U ToaneTHM NPOM3BoaN

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

naBa 34

CanyH, opraHcka MOBPLUMHCKM akTMBHA CpPeAacTBa,
npenapatn 3a npawe, npenapatu 3a nogMas’nBame,
BELUTA4YKN BOCKOBW, NPUNPEMILEHN BOCKOBU, NpenapaTu 3a
nonupake UNKM 3a yknawakwe macHohe, cBehe M CrnnyHM
npoussoan, NacTte 3a Mogenosawe, ,3ybapckm BOCKOBW” U
3ybapcku npenapatu Ha 6a3n runca

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maea 35

BenaHyeBunHacTe Mmatepuje; MogudumkoBaHu CKpoGOBY;
JlenkoBu; EH3uMK

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha og 40% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 36

Ekcnnosveu;  MuUpoTexHUYkM  MpoM3BOAM;
MupodopHe nerype; 3anarbmeu npenapatu

LLnbuue;

Cneumnduyar noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maea 37

Mpownssoamn 3a doTorpadcke unm kmHemartorpadcke cepxe

Cneumnduyar noctynak (noctynuu) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 38

Pa3Hu nponssoamn xemujcke NHAycTpuje; ocum:

CneumndomyaH noctynak (noctynum) @
unm

npousBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussoa. MehyTtum, mory ce ynoTpebuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npou3Bof, Nnoa YCrioBOM [a HUXOBa YKyNHa BPeLHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

ex 3811

lMpenapaTti NpoTMB geToHauuje, npenapaT 3a cnpeyaBake
okcujaumje, 3a  crnpevyaBake  TanoXekwa  CcMmore,
nobosrbluMBaYM BUCKO3WTETa, Mpenapatu 3a crpevyaBahe
Koposuje 1 ocTanu NpunpemMrbeHn aguTnBKU 3a MUHepanHa
yrba (ykibyyyjyhn 6eH3nH) nnm 3a gpyre Te4HOCTU Koje ce
ynotpebrbaBajy 3a UCTe CBpXe Kao MyUHeparnHa yrba:

- MpUNpemMIbeHN aguTMBK 3a yrba 3a NoaMasnBare, Koju
cagpxe HadpTHa yrba unu yrea gobuvjeHa og GUTYMEHO3HNX
MUHeparna

CneumdumyaH noctynak (noctynum) @
unm

npounsBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNoTpeOrbeHmx
maTtepujana u3 tapudgHor 6poja 3811 Huje Beha og 50%
LeHe npousBoa dpaHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 3824 99 n Buoansen Mpoussogwa Yy Kojoj ce ©Ouogusen pgobuja nyTtem

ex 3826 00 TpaHcecTepudukaumje n/mnm ectepudmkaumje unu nytem
XuapoTpeTmaHa

maBa 39 lMnactuyHe mace 1 NpomM3BoAM O4 NNACTUYHMX Maca CneuundmyaH noctynak (noctynum) @

nnn

nponsBoAHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. MehyTtum, mory ce ynotpedbuTtn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctu TapudHm 6poj y Koju ce cBpcTasa
cam npouseop, Nnog YCrioBOM [a HMXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha o 20% ueHe npom3Boda gpaHko chabpuka

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 40 Kay4yk 1 nponssogu og Kay4yyka; ocum Mpoussoara o maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npousBof
unm
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
ex 4012 lMpoTekTupaHe cnorbalke nHeymatcke ryme; lNyHe ryme | MNMpoTekTupake ynotpebrbeHmx ryma
Unu ryme ca BasgyLUHUM KOMOpama, of, Kaydyka
ex haea 41 CwupoBa cuTHa 1 KpyrnHa koxa (ocuMm Kp3Ha) u wrasibeHa | lNMpoussoarwa o maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
KOXKa; OCUM: OocvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
4104 - 4106 LWtaBrbeHe unu ,,okopene” (crust) KpyrnHe 1 cUTHe Koxe, 6e3 | NMOHOBHO LUTaBIbEH:E LUTABILEHE KOXE

ByHEe WnM [fnake, LUenaHe WnuM HeuenaHe, anu garoe
HeobpahuBaHe

unm
nponsBoaHa og MaTepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 42 Mpoussoan of koxe; Cegnapckm m capadkm npoussoaw; | MNpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
MpousBogn 3a nyToBawe, pyvyHe TOopbEe U ChMYHM | OCUM o4 MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
KoHTejHepu. [Mpom3Boan of XMBOTUHSCKMX LpeBa (OCvM | cam Npou3Bog
CBUWITEHOT KETryTa) Unm
npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
ex naBa 43 MprpoaHo n BeLLTayKo Kp3Ho; Npounssoam og Hux; ocum MpousBoawa og maTtepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Boj
ex 4302 LLtaBreeHa unun obpaheHa Kp3Ha, cacTaBrbeHa:
- nfio4e, KpCTOBU M CIIMYHK 06nnum berbetbe wnn  Oojewse, y3 ceyewe U cacTaBibakbe
HecacTaBIbeHor, LTaBbEHOr U obpaheHor Kp3Ha
- ocTano MpousBoawa Of HecacTaBibEHWMX, LUTABIbEHMX UMK
o6paheHnx kp3Ha
4303 Opeha, npnbop 3a ogehy n octany npon3soam of Kp3Ha lMpomsBoawa 0 HeCaCTaBIbEHOr, LUTABILEHOr UK

o6paheHor kp3Ha 13 TapudgHor 6poja 4302
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 44 [peo 1 nponssoan oa apeeTa; [lpBeHn yrarb; OcuM: lMpousBoawa o maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam nNpomv3Boj
unu
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
ex 4407 IpBO, TecTepucaHo WnM AerbaHo MO AYXWUHWU, ceveHo Y | PeHgucamne, bpyluere nnm 4eoHo cnajawe
CnojeBnMa Unu rbYLITEHO, peHaNCaHo, 6pyLLEHO NN YEOHO
crnojeHo, ebrbuHe npeko 6mm
ex 4408 JinctoBn 3a dypHupamwe (ykibyyyjyhm n oHe pobujeHe | Cnajarbe, peHaucame, OpyLuere nnm 4eoHo cnajame

CeYer-EM Ha CrojeBe NaMMHUpaHor ApBeTa), 3a wnepnnove
UMM 3@ CNWYHO JaMMHMpaHO [OPBO W oOcTano ApBo,
TECTEPUCAHO MO AYXWMHW, CEYEHO Y CIOjEBE UIN JbYLUTEHO,
peHancaHo, GpylieHO MM 4eoHO cnojeHo, AebrbuHe He
npeko 6 mm

ex 4410 —ex 4413

JlajcHe 1 BeHUM of ApBeTa 3a npegmeTte y AoMahMHCTBY,
OKBWpEe 3a yHyTpallky AeKkopauujy

Mpepana y 06nu1K najcH1 Unn BeHaua

ex 4415

CaHgyumn, kyTuje, rajbe, gobowmn n cnuyHa ambanaxa 3a
nakoeawe, of ApseTa

lMpousBoarwa o4 Jacaka koje HUCY mcedyeHe Ha ogpeheHy
BENUYUHY
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 4418

- [paheBuHCcKa cTonapumja u ocTanM npomMsBoaAn 3a
rpaheBnHapCTBO O ApBeTa

- fajcHe 1 BeHUM

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mefytum, mory ce ynotpebutu nnodve ca
cahewm, lWKHApa pe3aHa unu LenaHa

Mpepaaa y o6nuk najcHy unu BeHaua

ex 4421

Opsua 3a wnbuue; OpeeHn ekcepumhn n knnHumhu 3a obyhy

Mpownssoana of apeeTa u3 6uno kor TapudpHor 6poja, ocum
of ApBeHe xuue 13 TapudHor 6poja 4409

maBa 45

MMnyTa n npoussogm og nnyre

MpounsBoawa oag matepujana u3 6uno kor TapmdHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

maBa 46

I'Ip0|/|330/:|,l/| o cnamMe, ecnapTta unum octanux MaTepMjana 3a
nneTapcTBo; KOpI'IapCKI/I N nneTapcKkn npon3soan

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNoTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

naea 47

Llenynosa og gpseTta vnu apyrux BriakHacTuX LENyno3HuX
MaTepujana; XapTuja M KapToH (OTnaum u ocTauum) 3a
NMOHOBHY Npepagy

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

maBa 48

XapTuja n kapToH; NMpounssoan og xapTujuHe nynne, xaptuje
UnNu KapToHa

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka

maBa 49

LUtamnaHe Khure, HOBMHE, CMUKE M OCTanu nNpou3Boau
rpacomyke uHOycTpuje; Pykonucu, KyuaHu TEKCTOBU W
nnaHoBu

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 50 Ceuna; ocnm: lMpousBoawa oag maTtepwmjana u3 6muno Kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

ex 5003 Otnaum op csune (ykibyyyjyhm daype HenogecHe 3a | Bnauewe nnu yelwsrbarwe oTnagaka of cBune

ogMoTaBake, OTnaTke npeauBa U pallyyrnaHe TeKCTUNHe
MaTepwvjane), BladeHu unm YeLsrbaHu

5004 — ex 5006

CeuneHo npeaneo 1 NpeavBo o/ oTrnajaka caune

(2
M peaese npupoaHnX BriakaHa
nnn

eKkcTpyaupare BeLITaydknX UM CUHTETUYKUX HEMPEKUOHUX
dmnameHaTa, y3 npegere

nnn

eKCTpyaupame BeLUTaYKMX UM CUHTETUYKUX HEMNpPEeKUOHNX
dmnameHara, y3 ynnutame

nnn

ynnutawe kKombuHoBaHO ca 6uno KOjVIM MeXaHU4YKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5007

TkaHu mMaTepujanu og ceue nnu o4 oTnajaka of caune

(2

I'Ipep,el-be npupoaHnNX W/nnNn BeLTaYKUX UU CUHTETUYKNX
CeYeHnx BrnakaHa KOMOMHOBAHO Ca TKak-EM

nnn

EeKCTpyanpawe BelTaukmx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeaunBea KOMOMHOBAHO Ca TKateM

nnn

ynnutawe WM OMno  Koju  MEexXaHUYkM  MocTynak
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

unu
TKatbe KOMOUHOBaAHO ca Gojerem

unu

6ojerne npeanesa KOMOMHOBAHO ca TKakbeM
unu

TKate KOMOWMHOBAHO ca LUTaMnakem

unu

wTaMmnawe (Kao camocTarnHy nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex haea 51 ByHa, duHa wnu rpy6a, xmeBoTurwscka anaka; Npeamso u | MNpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
TKaHW MaTepujanu o4 KOHsCKe Anake; OCUM: ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog
5106 - 5110 MpeamBo o BYHe, uHE UNu rpy6Ge KUBOTUHCKe Anake unm | 2

O[] KOH:CKe arnake

lMpegere NpMpoaHNX BRakaHa

unm

eKCTpyavpare BeLUTa4YkMX WIM  CUHTETUYKUX BIlakaHa
KOMOVHOBaHO ca NpeaeHem

unm

ynnutake KOMOWMHOBAHO ca OUNo KOjUM MexaHUYKUM
MOCTYMKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5111 - 5113

TkaHu maTepujanu of ByHe, ouHe unm rpybe XMBOTUHCKE
Anake Unu of KokCke Anake:

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BrlakaHa KOMOWMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn

EeKCTpyanpawe BeWTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMOWHOBAHO ca TKakeM

unu
TKate KOMOUHOBAHO ca Gojerem

unu

6ojerne npeavnesa KOMOMHOBAHO ca TKakbeM
unu

TKate KOMOWMHOBAHO ca LUTaMnakem

unu

wTaMmname (Kao camocTanHy nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 52 Mamyk; ocnm: lMpousBoarwa o maTtepwmjana u3 6muno Kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

5204 - 5207 MpeavBo 1 KoHal o4 namyka @

I'Ipenel-be npupoaHUX BIlakaHa

nnn

EeKCTpyanpawe BelTavykmx WM CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenewem

nnn

ynnutake KOMOWHOBAHO ca OUNo KOjUM MexaHUYKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5208 - 5212

TkaHu maTepujanu og namyka

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BrlakaHa KOMOWMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn

EeKCTpyanpawe BeWTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMOWHOBAHO ca TKakeM

nnn

ynnutawe WM OMno  Koju  MEexXaHUYkM  MoCcTynak
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKak€ KOMOMHOBAHO ca 60jel-beM UInun ca npesrnavyewkem nnm
Cca nNaMnHunpaHem

unu
6ojerne npearesa KOMOMHOBAHO ca TKakbeM
unu

TKatbe KOMOMHOBAHO ca LUTamnakem

unu

wTaMmname (Kao camocTanHy nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 53 Ocrtana 6urbHa TekcTunHa BnakHa; lNpeamso oa xaptuje u | MNMpoussoarwa o maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
TKaHW MaTepujanu o4 npeavea o4 xapTuje; OCUM: ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog
5306 - 5308 MpeouBo o oOCTanMUX OWIBHUX TEKCTUIHUX BrakaHa; | @

Mpeamso oa xapTtuje

I'Ipep,el-be npupoaHUX BIlakaHa

nnn

EeKCTpyanpawe BelTavykmx WM CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenewem

nnn

ynnutake KOMOWHOBAHO ca OUNo KOjUM MexaHUYKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5309 - 5311

TkaHn wmaTepujanu o ocTanux OUIbHUX TEKCTUITHUX
BNakaHa; TkaHuHe of npeauBa of xapTuje

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BrlakaHa KOMOWMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn

EeKCTpyanpawe BeWTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMOWHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKak€ KOMOMHOBAHO ca 60jel-beM Unn ca npesnavyewkem nnn
ca NaMnHunpaHem

unm
0ojere npeansa KOMOMHOBAHO ca TKatbeEM
unm

TKahe KOMOWHOBAHO Ca LUTaMMnakbeM

unm

wTaMmname (Kao camocTanHy nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5401 - 5406

MpeavBo, MOHOMWUMNAMEHTU W KOHAL, Of BeLUTauykux Wnu
CUHTETUYKUX punameHaTa

)
M peaese npupoaHuX BriakaHa
nnn

eKCTpyanpawe BewTaydyknux Wunn CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenekem

nnn

ynnutake KOMOWHOBAHO ca OUNO KOjUM MexaHWUYKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5407 n 5408

TkaHn wmaTepujanu o npeavBa O BeLTaYkUX UMK
CUHTETUYKNX hunameHarta

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BrlakaHa KOMOWMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn

EeKCTpyanpawe BeWTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMOWHOBAHO ca TKakeM

nnn

ynnutake nnm 6uno KOjVI MeXaHU4YKn NocTtynak KOMOWMHOBaH
Ca TKakem

unm
0ojere npeansa KOMOMHOBAHO ca TKatbeEM
unu

TKatbe KOMOMHOBaHO ca 6ojerem Unm ca NpesnavYeHem nnm
ca naMmuHvupaHem

unu
TKatbe KOMOMHOBAHO ca LUTamnakem
unu

wTaMmname (Kao camocTanHy nocTynak)




230

TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5501 - 5507

BewTauka unv cuHTeTUYKa BnakHa, cedeHa

EKCpr,D,VIpaH:e BelTa4yYkKnx Ui CUHTETUYKNUX BJ1akaHa

5508 - 5511

MpeavMBo W KoHal, 3a LUMBEHe Off BeLUTAYKUX Wnu
CUHTETUYKNX BNakaHa, cevyeHmnx

@)
lMpegere NpMpoaHNX BnakaHa
unm

eKCTpyavpare BeLUTa4YkMX WINW  CUHTETUYKUX BIlakaHa
KOMOVHOBaHO ca NpeaeHem

nnn

ynnutake KOMOWHOBAHO ca OUNo KOjuUM MexaHUYKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5512 - 5516

TkaHn MaTepVIjaJ'IVI o BewWTayYknx WM CUHTEeTUYKUX
BllakaHa, Ce4eHunx

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BrlakaHa KOMOWMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn

EeKCTpyanpawe BeWTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMOWHOBAHO ca TKakeM

nnn

ynnutawe unM  6uno  Koju
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKak€ KOMOMHOBAHO ca 60jel-beM UInun ca npesrnavyewkem nnm
Cca nNaMnHunpaHem

unu
6ojerne npearesa KOMOMHOBAHO ca TKakbeM
unu

TKatbe KOMOMHOBAHO ca LUTamnakem

unu

wTaMmname (Kao camocTanHy nocTynak)

MeXaHU4Kn nocrtynak
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naBa 56 Barta, duny u HeTkaHn Tekctun, CneumjanHa npegwusa; | @
KaHanu, yxaa, koHonuu u kabrnoBu M NPOU3BOAU O HoUX, Mpenerse NPUPOAHUX BriakaHa
OCUM: -
eKCTpyavpare BelUTaykMx WU CUHTETUYKUX BrlakaHa
KOMOWHOBaAHO ca NpefeHem
5601 Bata og TekcTunHux matepwujana v npousBoau of Bate; | [peaere NpupoaHMX BriakaHa

TekcTvnHa BNakHa OyXWHE He Mpeko 5 mm Mo OYXWHK
(cbnok); MNpax n Horne of, TEKCTUIHOr MaTepujana

nnn

EeKCTpyanpawke BelTavykmux WM CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenekem

unu
driokoBake KOMOMHOBAHO ca BojeHem UnNu WTamnawkem
unu

npesnavemse, dnokoBame, naMmvHupame nnm
MeTanuanpake KOMOMHOBAHO ca HajMakwe [OBa [fnaBHa
npunpeMHa wnu 3aBplHa MnocTynka (Kao WTo Ccy
KanaHgpupawe, obpaga 3a OTMOPHOCT Ha CKynibake,
TepMunyka ctabunusaumja, 3aBpluHa gopaga) nog ycrnoBoM
0a BpedHoCT cBux ynotpebrbeHnx maTtepujana Huje Beha og
50% ueHe npousBoaa paHko chabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5602

®duny, MMNpEerHMpaH UM HeMMMpPErHupaH, NpPeByYeH WUnu
HenpeBYyYeH, NPEKPUBEH UMW HEMPEKPUBEH, NaMUHPaH UK
HenaMUHUpaH:

- Nrnann douny

)

EkcTpyanpame BelTadykMx WA CUHTETUYKMX BrakaHa
KOMOMHOBaHO ca 06NMKoBaHkeM TKaHUHE.

MenhyTum:

- NONMUMNpONUIeHckM cunameHT u3 TapudHor 6poja
5402,

- nponuneHcka BnakHa mn3 Tap. 6p. 5503 unu 5506,
unm

- kabnoeBu og nonuMNponuneHckux dunameHaTa wm3
TapudHor 6poja 5501,

KOO Kojux je, y CBWM crlyvyajeBuMa, cCagpxaj cBakor
dmnameHTa nnu BnakHa mawn o 9 geuuTekca, Mory ce
ynoTpebuTtn, nog ycrioBOM Aa HuxoBa YKyrnHa BpeaHOCT
Huje Beha og 40% ueHe npomsBoda gopaHko dabpuka

nnn

camo 0bnuKkoBame HeTKaHe TKaHWHe y crnyyajy dwnua of
NPUPOAHMX BrakaHa
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

-OcTano

@

eKCTpyavpare BeLUTa4YkMX WIM  CUHTETUYKUX BIlakaHa
KOMOMHOBaHO ca 06nMKoBaH-eM TeKcTuUna

unm

camo obnukoBake HeTKaHor TekcTuna y cnyyajy dounua og
NpPMPOOHUX BriakaHa

5603

HeTkaHM TeKCTWN, WMMPErHucaH Wnn HeUMMpPErHucaH,
NpPeBYYEH UNN HENPEeBYYeH, NPEKPUBEH UM HENPEKPUBEH,
NaMUHUPaH Uy HeMaMUHUPaH

5603 11 — 5603 14

HeTkaHn TeKkCcTWn, WMMPErHncaH WM HEeUMMPErHucaH,
NpeByYEH UNN HENpPeBYYeH, NPEKPUBEH UM HENPEKPUBEH,
MaMUHUpPaH WM HENaMUHUPAH,04  BELUTauykuX  Unu
CUHTETUYKUX hmnameHaTa

Mponssoara oa:

- YCMEPEHNX nnm HaCyMU4HO yCMepEeHUX
dmnameHaTa

nnm

- CyncTaHuM WnuM  nonvMMepa  MNpPUPOAHOr UMK

BELUTAYKOr MM CUHTETUYKOT MOpPeKna,
npaheHa y oba criyyaja Be3aMBareM Y HETKAHU TEKCTUN




235

TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5603 91 - 5603 94

HeTkaHn TekCTWN, WMMpEerHupaH Wnu HeUMMperHupaH,
NpPeBYYEH UNN HENPeBYYeH, NPEKPUBEH UM HENPEKPUBEH,
fMaMUHUPaH WY HEeNaMUHUPaH, OCUM Of BELUTaYKUX WIu
CUHTETUYKUX hmnameHaTa

Mponssoawa oa:
- YCMEPEHNX WM HACyMUYHO YCMEPEHUX CEeYEeHUX
BrakaHa

n/vnn

- ceyeHor npegusa, nNpupogHoOr unu BelwTadkor unum
CUHTETUYKOr Nnopekna,

npaheHa y oba criy4yaja Be3aMBareM Y HETKAHU TEKCTUN

5604

Hutm wn Kopa o kKaydyka, MpPeKpMBEHU TEKCTUITHUM
MaTepujanom; TeKCTUNHO NpeamBo, Tpake 1 CANYHO 13 Tap.
Op. 5404 wnn 5405, wmnAperHucaHn, npeByYeHM,
NPEKPUBEHM, OOMOXEHM KAydyKOM WM TyMOM, Wnn
nnacTU4HOM Macom

- HUTM W KOpA Of Kaydyka, MPEKPUBEHU TEKCTUITHUM
MaTepujanom

- OcTtano

MpoussoaHa of HUTU 1 KopAa Of Kayvyka, HenpekpuBEHUX
TEKCTUITHUM MaTepujariom

)
M peaese npupoaHnX BriakaHa
nnn

eKCTpyanpawe BewTadyknux Wunn CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenekem

nnn

ynnutake KOMOWMHOBAHO ca OuNo KojuM MexaHUYKUM
NOCTYNKOM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5605

MeTanusoBaHo nNpeamBo, ob6asunjeHo nnmn HeobasujeHo, Koje
npeacTaBrba TEKCTUMHO NPeaVBO, TpakKy WMAUM CWUYHO, U3
Tap. 6p. 5404 wnun 5405, kombuMHOBaHO ca MeTarioMm Yy
06NMKy HUTK, Tpaka UK Npaxa UnNu NPEKPUBEHO MeTarnomM

)

I'Ipe,qel-be npupoaHnNX W/uUnNn BeLTaYKUX MU CUHTETUYKNX
ceyeHunx BrnakaHa

nnn

eKCTpyanpawe BewTaydyknux Wunn CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca npenekem

nnn

ynnutawe kKomMbuHoBaHO ca 6uno KOjVIM MeXaHU4YKUM
NOCTYNKOM

5606

ObaBwujeHo NpeanBo, Tpake 1 CANYHO M3 Tap. 6p. 5404 unu
5405 (ocum oHuX u3 TapudHor 6poja 5605 n obaBumjeHor
npeamea of Kohscke anake); Kanuna npegmso (ykbyyyjyhu
(hNOKOBaHO XaHurna npeavso); EdekTHo 3amkacTo npeanBeo

@)

EkcTpyompare BelTaukMx WM CUHTETUYKMX BrakaHa
KOMOVHOBaHO ca NpeaeHem

unu

ynnutake kombrHoBaHo ca obaBujartbeM

unu

npegexwe NpUpoaHnUX oAHOCHO BELLTAYKNX UMM CUHTETUYKNX
ceyvyeHunx BrnakaHa

unu
driokoBake KOMBMHOBaHO ca bojer-em
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 57

Tenucu n octanun TEKCTUITHN NOSHW NnoKpmnBa4u:

)

Mpegerwe  NpPUPOAHMX  OQHOCHO — BELUTAYKUX  Unn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BIlakaHa KOMOMHOBAHO Ca TKak-eM
unu ca tTacptoBakem

nnn

EeKCTpyanpawe BeTaukmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMBMHOBAHO ca €a TKakeM Unn ca TaCbTOBaH::eM

nnn

npon3BogHa o npeanBa o KOKOCOBOI BJlakHa UK BliakHa
o cucana unn BnakHa o JyTe unn oa Knacu4yHo npeneHor
npcTeHacTor npegnBa o4 BUCKO3e

unm
TagpToBake KOMOMHOBAHO ca 6ojeHeM UMK LWTaMnakem
unu

Tad)TOBaH:e nnn TKake BelTa4dyknxX WUInm CUHTETUYHKUX
(bI/IJ'IaMeHTHI/IX npeamnea kKombnHoBaHO ca npesnavyeHemMm
nnn naMmnHnpasem nponssoga

unu
driokoBake KOMOMHOBAHO ca BojeHem UNu WTamnawkem
unu

eKCTpyaMpare BeLUTayYkMX UMM CUHTETUYKUX BriakaHa
KOMOMHOBaAHO ca TexHWkama 6e3 Tkawa YKIibyuyjyhu
npobujare urnom

TKaHWHa of jyTe Moxe butn ynoTpebrbeHa kao nogsnora
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 58

CneuvjanHe TkaHuwHe; TadTOBaHW TEKCTUITHWU NPOWU3BOAM;
Yunke; Tanncepuje; NosamaHTepuja; Bes; ocum:

)

Mpenere NpUPOOHNX U/ BELUTAYKUX UITU CUHTETUYKMX
CeYyeHnx BrakaHa KOMOWHOBaAHO ca TKakbem WM ca
TadTOBaHEM

nnn

EeKCTpyanpawe BeTaukmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOMBUHOBaAHO ca TKakeM Unu ca TaCbTOBaH:eM

nnn

TKkatbe KOMOMHOBaHO ca 6GojereM unu chrokoBaweM Wnu
npesnayYeremM Unu NaMmmHUpambeM UNu MeTanmavpambemM

unu
TapToBake kKOMBMHOBaHO ca 6ojerem Unu WTamnabem
unu

driokoBake KOMOMHOBAHO ca BojeHem UnNu WTamnawkem
unu

6ojerne npeavnesa KOMOMHOBAHO ca TKakbeM

unu

TKatbe KOMOMHOBAHO ca LUTaMnakem

unu

WTamnake (Kao camocTarHm nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5805

Tanucepuje pydyHO TKaHe (BpcTa: robneHa, dnaHgpuja,
obucoH, 6oBe 1 cnuyHe) n Tanucepuje urnom paheHe (HNp.
cutHuUM 6ogom, yHakpcHuM 6ogom), 6rno aa jecy unm HUCY
rotose

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

5810

Bes y meTpaxu, y Tpakama unv motMemMma

Bes y kojem BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHMx maTepujana m3
ouno kor TapudHor 6poja, ocum of wmaTepujana w13
TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam NPOU3BO4 Huje
Beha oa 50% ueHe npousBoaa paHko abpuka

5901

TekcTunHe TKaHWHE MpeByYeHe MNenkoM WM CKPOBHUM
mMaTepujama, Koje ce KOPWUCTE 3a CMOSbHO MOBE3UBaH-E
KisMra unu 3a cnvyHe cBpxe; TkaHWHEe 3a npelpTaBake;
KaHadac npunpemrbeH 3a cnuvkawe; KpyTe TkaHuHe
(byrpam) m cnnyHe KpyTe TEKCTUIHE TKaHUHEe Koje ce
KopucTe 3a n3pagy LweLumpa

Tkawe koMbuHOBaHO ca 6ojerseM MM OrIOKOBaKEM UMK
npesnayYeremM Unu NammH1UpambeM UNu MeTanmavpambemM

unu
¢hnokoBare kKOMBMHOBAHO ca 60jer-eM UMK LWTaMMakeM

5902

Kopg maTepujan 3a cnosrbawke MHeymatcke ryme of
npeaveBa of HajfioHa unu Apyrux nonvamua, nonvecrepa
UIN BUCKO3HOI pajoHa, BENuKe jaunHe:

- ca cagpxajem 8o 90% no macu TeKCTUMNHUX MaTepujana

- ocTarno

Tkare

EKCprﬂ,VIpaH:e BelWTa4yknx WM CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca TKakeM
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O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3

TapudoHu 6poj HanmeHoBame . .
nopekna, Koja MM faje ctaTyc Npo13Boda ca MOPEKIIOM
(1) (2) (3)
5903 TekcTunHe TKaHUHe UMMperHucaxe, npesy4yeHe, | Tkame KOMOMHOBaHO  ca UMMpEerHncatem nnm
NnpekpvBeHe UNn NnaMmMHUpaHe NMAacTUYHUM Macama, OCUMM | NMpeBnayYeHem UM npekpmMBakeM UM nammHUparem WUmm
OHUX 13 TapudHor 6poja 5902 MeTanmanpamem
unm
TKake KOMOUHOBAHO Ca LUTaMMnakeM
unm
WTamnake (Kao camocTarHm nocTynak)
5904 NuHoneym, HencedyeH unu cedeH y obnuke; [Mognu | @
MOKpMBa4M Koju ce cactoje O/ Mnpesnake Winn MOKPUBKE | Tkawe koMGUHOBAHO ca GojeHeM WUNK NpeBnadYer-eM Umnm
HaHeTe Ha TeKCTUIHY MOANIOTY, HEUCEYEHU WM CEYEHN Y | namuHMparbem U MeTanuanparem
obnuke
TkaHuHa o jyTe Mmoxe 6utn ynotpebrbeHa kao noanora.
5905 3unaHn TaneTn o TekcTuna: Tkarwe, nnetewe unu ob6nuKoBawe HETKaHe TKaHWHEe

- UMMPEerH1ucaHu, NpeByYeHu, NPEKPUBEHN UM NTAMUHUPAHK
ryMOM, NNacTUYHUM UMK ApYyruM mMaTepujanuma

KOMOMHOBaHO ca nMmnperHncakbem Unn npesnavyeHemMm mnnum
npekpmnBakemMm nnmn naMmmHupasbem nn metann3mpatbem
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

- ocTarno

(2

Mpenere  NPUPOOHUX  OOHOCHO  BeLITaYkMX  WNn
CUHTETUYKUX CEYEHUX BrlakaHa KOMGUHOBAHO ca TKateM
nnm

EeKCTpyanpawe BeTauykmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeaunBa KOMOMHOBAHO Ca TKateM

nnn

TKawe, Mnnetewe unu obnUKoBarbe HeTKaHe TKaHWHe
KomMbuHoBaHO ca OojertbeM wNKU npeeBnadverem  unm
naMuHu3Mparem

nnn

TKakb€ KOMOMHOBAHO Ca LWTaMnakbeMm
nnn

wTamMnamwe (KaO camMmocCTalHu n00Tyna|<)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5906

KayyykoBaHe unu rymmpaHe TEKCTUIHE TKaHWHE, OCMM OHUX
13 TapudHor 6poja 5902:

- nneTteHe nnn Kykn4aHe TkaHunHe

- oCTane TKaHWMHE oOpf npeauBa O CUHTETUYKUX
dunameHata, ca cagpxajem npeko 90% no wmacu
TEKCTUNHUX MaTepujana

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTa4YKnX mnnm
CUHTETUYKUX ceYyeHunx BlakaHa KOMOVHOBaHO ca
I'IJ'IeTeI-beM/KyKVILIaH:eM

nnn

eKCTpyavpare BeLUTauknx Unm CUHTETUYKNX UNamMeHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca NneTereM/Kyknyamem

unu

nneTewe UM Kyknyarwe KOMOGUHOBAHO ca rymmnparemM

unu

rymmpawe KOMOMHOBAHO ca HajMawe [Ba [faBHa
npunpeMHa uWnNW 3aBpllHa nocTynka (kao wWwto je
KanaHgpvparwe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynribake,
Tepmodukcaumja, TpajHa 3aBpluHa obpaga) noa ycrioBoMm
0a BpedHoCT cBux ynotpebrbeHnx matepujana Huje Beha og
50 % ueHe nponsBoaa cpaHko habpuka

EKCpr,EI,VIpaI-be BeWTa4knx WIn CUHTETUYKMX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca TKakeM
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

- ocTarno

Tkame, nnetewe MM HETKaHW NOCTynak KOMOUHOBAHO ca
0ojerem unu npesnaderem/rymmparem

nnn

6ojerne npegnBa KOMOMHOBAHO Ca TKaHEM, NNETEHEM WK
nocTynkom 6e3 Tkama

nnn

rymmpake KOMOWHOBAHO Ca HajMawe [Ba [naBHa
npunpeMHa wWnM 3aBpllHa nMocTynka (kao wWTo je
KanaHgpvpakwe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynibakbe,
TepModuKkcaumja, TpajHa 3aBpliHa obpaga) nog ycrnoBoM
Aa BpeaHOCT CBUX ynoTpebrbeHux matepujana Huje Beha
of 50 % ueHe npousBoaa paHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5907 TekcTunHe TKaHWMHEe Ha ApYrM HavvH UMmnperHucade, | Tkawe unu nnetewe unn obnukoBawe HeTKaHe TKaHWHe
npeByyeHe nnu npekpuseHe; OcrnkaHa nnaTHa crvkaHa 3a | KoMOonHoBaHO ca  OojeeM  WNM  WITaMNakeM  Unn
MO30pULLUHE Kyruce, TEKCTUIIHE Mo3aduHe 3a aTerbea WUnu | NpeBnayYeHem UM MMMNPErHncakemM Unm NpekpuBatem
CINNYHO Unm
doriokoBake KOMOMHOBAHO ca 6ojeH-em UNK LWTamnakeM
unm
wTaMmname (Kao camocTarnHy nocTynak)
5908 DUTUIBM 0f TeKCTMNna, TKaHW, yNreTeHn unu nneTeHu, 3a

namne, nehu, ynareade, cesehe nnm cnuyHo; Yapanvue 3a
racHO OCBET/bEHE M LEeBacTo MneTeHuM maTtepujanu 3a
Yapanuue, UMNPErHMcaHn NN HEMMMpPErHNcaHw:

- Yapanuue 3a racHo oceetT/bewe, MnperHncaHe

- OCTano

I'Ipowsso,u,l-ba oA ueBactux nneTeHnx wunm Kykn4aHux
TKaHWHa 3a Yapanuue

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

5909 - 5911

TekcTMnHM NpoM3BOAMN MOroA4HU 3a MHAYCTPUjCKY ynoTpeby

)

I'Ipep,el-be npupoaHnxX OOHOCHO BeLUTAYKnX mnnm
CUHTETUYKNX CEYEHMX BriakaHa KOMOWMHOBAHO ca TKaHeM

nnn

eKCTpyanpawe BewTaydyknux Wunn CUHTETUYKUX BllakaHa
KOMOWHOBaHO ca TKakeM

nnn

TKkake KOMOMHOBaAHO ca 60jeH:eM nnn npesrnadvyewkem Unn
NaMUHNpaHeM

nnn

npesnayemse, rokoBakse€, namMuHnpawe nnm
MeTanuanpartbe KOMOWHOBAHO cCa Hajmarwe [Ba rnaBHa
npuynpeMHa uWnNW 3aBpllHa nocTynka (kao wWwto je
KanaHgpvpakwe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynrbake,
TepModuKkcaumja, TpajHa 3aBpliHa obpaga) nog ycrnoBoM
[a BpedHOCT CBMX ynoTpebrbeHux matepujana Huje Beha
of 50 % ueHe npousBoaa paHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 60

MMneTeHn nnmn Kykm4aHm matepujanu

)

Mpegewe  NpUPOAHMX  OAHOCHO  BELUTAYKMX UMK
CUHTETUYKMX  CEeYEeHMX BMakaHa KOMOWHOBaHO ca
nneTerweM/Kykniamhem

nnn

EeKCTpyanpawe BeTaukmnx Unmn CUHTE TUYKNX (bVIJ'IaMeHTHVIX
npeagunea KOoMBUHOBaHO ca I'IJ'IeTeI-beM/KyKI/I‘-IaI-beM

nnn

nneTewe UMM Kykmyawe KOMOMHOBAHO ca Oojerem unm
hnokoBakeM UNM MpeBrnavYeHeM UM NamvHupaHkeMm unu
LWTaMnaiem

unm
¢hnokoBare kKOMBMHOBAHO ca 60jer-eM UMW WTaMMnaHkem
unu

Oojese npeavBa KOMOMHOBAHO ca MNIETEHEM  WIK
KyKU4aHeM

unu
ynnuTake Unmn TEKCTypupare KOMOMHOBAHO ca NneTtexwemM
Unu Kyknyarsem, Nof yCrioBom Aa BpedHOCT ynotpebrbeHor
HeynneTeHor/HeTeKcTypucaHor npeamea Huje Beha og 50%
LeHe npousBoa dpaHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 61

Opeha n npmbop 3a ogehy, NNeTeHn nnn Kykn4aHm:

- AOOMjeHN LIMBEHEM UMW HA APYTY HaYMH cacTaBibatbeM
ABa wnu Bue KOMada MneTeHor WNM  KyKMyaHor
MaTepujana, koju cy ounm umckpojeHn y notpebHe obGnuvke
unu npounsseaeHn seh o6nmkosaHu

- OCTano

2)3)

Mnetewbe wunn Kykudawbe KOMOMHOBaAHO ca Wu3pagoMm
YKIbyuyjyhu Kpojerse TkaHuHe

)

Mpegete  MPUPOOHMX  OOHOCHO  BEWTaYkuxX  WUIu
CUHTETUYKMX  CEYEeHMX BnakaHa KOMOWHOBaHO ca
nneTerweM/Kykniamhem

unu

EeKCTpyampare BeLUTAaYKUX UM CUHTETUYKUX (DUNaMEHTHNUX
npeamesa KOMOUHOBAHO ca nneTexem/Kykmyarem

nnu
nneTewe 1 n3paga y jeqHoM MocTyrKy
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 62

Opeha n npubop 3a ogehy, ocuM NNeTeHUX M KyKMYaHUX
npous3Boaa; OCUM:

(2)(@3)

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3pagoMm YKibydyjyhu kpojerse
TKaHUHe

unu

u3paga ykrby4yjyhu Kpojere TkaHuHe npe Wramnaka (kao
caMoCTarnHu nocTynak)

ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209
nex 6211

Opeha 3a xeHe, gesojunue n 6ebe n rotos npnbop 3a ogehy
3a bebe, Be3eHU

@

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3pagom YKIbydyjyhu kpojere
TKaHunHe

unu

npouseBoawa Of HeBe3eHe TKaHWHe, MNOoA4 YCMOBOM Jda
BpeAHOCT ynotpebrbeHe HeBe3eHe TKaHMHe Huje Beha of
40% ueHe nponsBoaa paHko habpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 6210 un MpoTuBnoXapHa onpema of TKaHuHe nokpueeHe gonujom | G
ex 6216 oA anyMUHU30BaHOr nonvecTepa Tkawe KOMBMHOBAHO ca M3PadoM YKibyuyjyhu Kpojerse
TKaHUHe
unm
npesnaverbe UNM NaMmmnHMpare KOMGUHOBAHO ca M3pagoM
YKIby4yjyhn Kpojewe TKaHuHe, nog ycrioBOM fa BpeaHOCT
ynotpebrbeHe HenpesydYeHe UMK HenamuHMpaHe TKaHuHe
Huje Beha og 40% ueHe npom3Boda paHko chabpuka
ex 6212 Mpyawsaun, mMuoepw, Kopcetn  (KeHcku  cTesHuum), | A®
HapameHuue, Apxadd 4apana, fnoAasesule Wn  ChUYHW | Mneterse koMBUHOBAHO ca M3padoM YKIby4yjyhu kpojerse
MPOM3BO/M KAO U HoWXOBY IETIOBY, YKIbYUYjyhU NNeTeHe N | rkammve
KYKM4aHE, KOjU Cy JOBUiEHM LIMBEHEM UM Ha APYTY HauMH | |
cacTaB/bateM [Ba WM Bule KoMada nneTeHor unu _ _
KyKV4aHOT MaTepujana, koju cy 61nm 1ckpojeHn y noTpe6He | 13PaAA yKibydyjyhu Kpojerbe TkanuHe npe wTamnarsa (kao
obnuke unu 6unn nponsseneHn seh obnmMkosaHm camocTasnH1 nocTynak)
6213 n 6214 Mapamuue, wanosu, ewapne, Mapame, LWamuje, BEMNOBU U

CIMM4HKM npounsBoau:
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

- Be3eHU

- OCcTano

(2)(3)

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3pagom YKIbydyjyhu kpojere
TKaHunHe

unu

npoussoara Of HeBe3eHe TKaHWHe, MoA YCIOBOM [Ja
BpeAHOCT ynotpebrbeHe HeBe3eHe TKaHMHe Huje Beha of
40% ueHe nponsBoga dpaHko dabpuka

nnn

u3spaga ykrby4yjyhu Kpojewe TkaHuHe npe wramnama (Kao
caMoCTarnHu nocTynak)

(2)(3)

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3pagom YKIbydyjyhu kpojere
TKaHUHe

unu

u3paga Kojoj nmpeTxogu WTamnawe (Kao camocTanHu
nocTynak)
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

6217

Octanu rotoB npubop 3a opgehy; [enosn opehe wnu
npmnbopa 3a ogehy ocum oHMX 13 TapudpHor 6poja 6212:

- BE€3eHU

A

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3pagoM YKibydyjyhu kpojerse
TKaHUHe

unu

npousesogwa oOf HeBe3eHe TKkaHwHe, MNo4 YCrNoBOM Ja
BpegHocT ynotpebrbeHe HeBe3eHe TkaHuWHe Huje Beha o
40% ueHe nponsBoaa paHko habpuka

unm

u3paga Kojoj nperxoau
nocTynak)

LIJTaMI'IaI-be(KaO camMmocCTaltHn
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

- MpoTtnBnoxxapHa onpema o4 TKaHWHEe NoKpuBeHe honmnjom
of, anyMnHM3oBaHor nonuecTepa

- NoCTaBa 3a KparHe v MaHXeTHe, CKpojeHa

- OCcTano

)

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca M3padoM YKIbydyjyhn kpojerse
TKaHunHe

unu

npesnayewe 1N nammHupawe KOMOGUHOBAHO ca U3paaoM
YKby4yyjyhn Kpojerwse TKaHuHe, Mo YCNOBOM Aa BPeaHOCT
ynotpebrbeHe HenpeByYeHe VN HenamuHWpaHe TKaHWHe
Huje Beha og 40% ueHe npom3soda paHko chabpuka

Mponssoamsa:

- MponsBoaka o matepujana 13 6uno kor TapudHor

Opoja ocum og maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce

cBpCcTaBa cam Npou3Beof,

"

- Yy KOjOj BPeAHOCT CBMX YynoTpebrbeHux martepujana
Huje Beha og 40% ueHe npoussoga dpaHko pabpuka

e
Tkatbe KOMOMHOBAHO ca wu3pagoM YKIbyyyjyhun kpojere
TKaHUHe
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 63 Octanu rotoBn npousBoanm opf Tekctuna; Cetosy; | lNMpoussoarwa o maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
M3HoweHa, pgotpajana ogeha n goTtpajany npov3Boam O | OCUM o4 MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
Tekctuna; Kpne; ocum: caM nNpousBog

6301 - 6304 hebag, nyTHM NoKpMBaym, NnocTersHo pybree, nta.; 3aeece,

uta.; OcTanu NPon3BoaM 3a YHyTpallke ornpemare

- of dunua, og HeTKaHUX MaTtepujana

- OCTano:

-- B€3eHun

(?)
Ob6nukoBake HeTKaHe TKaHWHEe KOMOMHOBAHO ca M3pagoM
yKIby4dyjyhu Kpojerse TKaHuHe

*)C)

Tkake unu nneTtexe/kyknyare KOMOUHOBAHO ca M3pagom
YKIbY4yjyhu Kpojere TKaHuHe

unm

npousBoarka of HeBe3eHe TKaHUMHe (OCUM MneTeHe wunu
KyKnyaHe), nopg YCrnoBOM [Ja BpegHocT ynoTpebrbeHe
HeBe3eHe TkaHuHe Huje Beha og 40% ueHe npowusBoaa
dopaHko dabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

-- OCTarno

2\(3

(*)C)

Tkarwe unu nnetexe/Kykmdawe KOMOMHOBAHO ca n3pagom
YKIbyuyjyhu Kpojerse TkaHuHe

6305 Bpehe n Bpehuue 3a nakoBawe pobe @ EkcTpyavpare BeluTauykux UM CUHTETUYKUX BriakaHa
unu npegewe  NpUPOOHMX  W/WMAM  BeluTaykMx  unu
CUHTETUYKNX CeYEHMX BMnakaHa, KOMOWHOBAHO ca TKaem
UNu NneTeweM U U3pazoM, YKibydyjyhn kpojerse TkaHuHe
6306 Llepage, HagcTpewnunue u Tenge; LaTtopu; Jegpa (3a
nnoBwna, gacke 3a jedperwe WM CyBO3eMHa BO3wna);
lMponssoam 3a kaMmnoBawe
- o[ HETKAHUX MaTepujana )
O6nukoBake HeTKaHe TKaHUMHEe KOMOMHOBAHO ca M3pagoM
YKIbyuyjyhu Kpojerse TkaHuHe
- ocTano 3
Tkawe KOMOWHOBAHO ca M3padoM YKIbydyjyhn kpojerse
TKaHUHe
6307 Octanu rotoBM NpomsBoan, ykibydyjyhm mogHe kpojeBe 3a | [Mpou3Bogwa Yy KOjOj BPegHOCT CBMX  ynoTpebrbeHux

ogehy

maTtepujana Huje Beha o 40% ueHe npoussoga dpaHko
Gabpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

6308

CeToBM KOju ce cacToje o4 KOMada TKaHWHe u npeavea C
npubopom unu 6e3 npubopa, 3a u3pagy NPOCTUPKM,
Tanucepuja, BE3eHNX CTOMHaka Unm canseta Ui CrinyHmX
npoussoaa of TEKCTWUMA, NPUNPEMIbEHMN Y NakoBakMMa 3a
npoaajy Ha mano

Cakun nponsBof y ceTy Mopa Aa 3a4oBOrbaBa npaBusio Koje
01 ce Ha Hera NpUMeHUno u aa Huje y cety. Mehytum, y
ceTy mory ga 6ygy n npomssoan 6e3 nopekna, nog ycrioBom
[a H1XoBa yKynHa BpeaHOCT Huje Beha of 15% ueHe ceTa
dpaHko dabpuka

ex [naBa 64

O6yha, kamawHe W ChAMYHM MpPOU3BOAM, AENOBU TUX
npons3Boaa; OCUM

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OCMM 0O CMOjeHMX ropwuwTa npuyuBpwheHnx Ha
yHyTpallke NoHOBE Wnn Ha Apyre KOMMoHeHTe foHa u3
TapudHor 6poja 6406

6406

Henoeu o6yhe (ykrbydyjyhu ropsuiiTa Koja cy crnojeHa unm
HecrnojeHa ca yHyTpalwum HoHoBMMa); Ynowum 3a obyhy,
yMeuu 3a nete v crnivyHmn npoussoau; KamawHe, ysujade un
CMWYHM NPOU3BOAM U HUXOBU AENOBU

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpou3Bog

maBa 65

UJeLLIVIpM, Kane n octalne MNOKpuBKe 3a [MaBy U HUXOBU
aenosu

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 66

KuwobpaHn, cyHuobpaHu, LWwTanoBu, LWTaNoOBU-CTOMNNMLE,
OunyeBu, Kopbaun N LUXOBU OENOBU

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

maBa 67

MpunpemrbeHo nepje 1 nanepje 1 nponssoamn nspaheHu oa
nepja u nanepja; BewTtayko usehe; Nponssoan oa rbyacke
Koce

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka

maBa 68

Mponssoan of kKameHa, runca, LeMeHTa, asbecrTa, JINCKYHa
nnn CNN4YHNX MaTepMjana

MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 70% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 69

Kepamunuku npounssoamn

lMpoussoaka og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

ex naBa 70

CTakno v npoussoau of, cTakna;

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npou3eBoarka Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka

7010

Banonu, Goue, Terne, noHumn, cuone, amnyne M ocrtanu
KOHTEjHEPWU Of CTakna, 3a TPaHCMOpT UK NakoBake pobe;
Terne og crakna 3a KOH3epBUpare, YENOBU, MOKIONUN U
ocTarna cpefcTBa 3a 3aTBapahe 0 CTakna

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

unm
Opyllere CTakneHnx npomnseoga, nogd ycrioBoM Ada yKynHa
BPEAHOCT  ynoTpebribeHux  CTakneHux  HebpylueHnx

nponseoga Huje Beha og 50% ueHe npousBoga opaHKo
(abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7013

MpousBoam of crakna BpcTa koju ce ynoTpebrbasajy 3a
CTONOM, Y KyXuhsW, 3a ToaneTHe CBpxe, Y KaHuenapujama,
3a yHyTpallky Aekopaunjy n cnuyHe cepxe (OCUM OHMX U3
Tap. 6p. 7010 unn 7018)

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

ex naBa 71

MpvpoaHK unm KynTuBMcaHn Gucepu, Aparo Unv nonyaparo
Kamewe, NNEeMEHUTU MeTanu, MeTanu  nnaTupaHu
NNemMeHUTM MeTanuma, 1 Npou3BoAun of tux; Mmutauuje
HakuTa; MeTanHu HoBal, OCUM:

MpousBoawa of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana 1u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npou3eBoarka Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 70% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka

ex 7102, ex 7103 un
ex 7104

OOGpaheHo pparo wnu nonygparo Kamewe (NpUpoaHo,
CMHTETMYKO MIN PEKOHCTUTYMNCAHO)

MpousBogwa on matepujana uM3 Ouno kor TapudgHor
noabpoja, ocum of martepujana us TapudHor nogbpoja y
Koju ce cBpcTaBa cam Npou3Bop,
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7106, 7108 n 7110

MNnemeHuTM MeTanu:

- HeobpaheHu

- y 06nuky nonynpoussoaa unu y obnvky npaxa

Mpoussoaka of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuMm of maTtepujana u3 Tap. 6p. 7106, 7108 n 7110 nnu

€neKkTPponnTMYKa, TepMuMyKa WM Xemujcka cenapauuja
NnIeMeHNTNX Metana mns tap. 6p. 7106, 7108 unu 7110 unn

dyanja n/mnn mehycobHo nervpare nNneMeHUTUX MeTana
13 Tap. 6p. 7106, 7108 nnmn 7110 nnn HLUXOBO Nernpare ca
06MYHMM MeTanMma unu npeuvnwhasamwe

Mpoussogra oa HeobpaheHnx NNeMeHUTUX MeTana

ex 7107, ex 7109 n
ex 7111

MeTtanu nnatupaHn nnemMeHnTMM metanumma, Yy O6J'II/1Ky
nonynpoun3esoga

Mpoussoara of HeobpaheHux MeTana
nrnemMeHuTUM MeTanuma

nnaTnpaHnx

ex naea 72 'BOXhE N Yenuk; ocum: MpounsBoarwa o matepwmjana u3 6muno Kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

7207 Monynpounasoan o reoxha nnu HenermpaHor Yenuka Mpoussoawa og matepujana ua Tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vnn 7205

7208 - 7212 lMreocHaTM  BarbaHM npou3Boan of reoxha wnu | NMpousBogka of nonynpepaheHnx maTepujana U3

HenernpaHor 4yesnuka

TapudHor 6poja 7207
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7213 - 7216 Wwnnke n npocpmnun, oa reoxha unu Hephajyher yenuka lMpou3Boara o4 UHroTa Uy Apyrnx npumMapHnx obnuka u3
TapudpHor 6poja 7206
7217 YKvua og reoxkha unum HenervpaHor Yyenuka Mpomssogwa of nonynpepaheHux wMartepujana us

TapudpHor 6poja 7207

7218 911 7218 99

Monynpoussoaun

MpounsBoawa o matepujana u3 Tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vinn 7205

7219 - 7222 lMbocHaTM BarbaHu Npov3BoAM, LIMNKe u npodunu, of | MNpomnssoara o UHroTa uUnm Apyrux npumMmapHux obnuka m3
Hephajyher yenuka TapudHor 6poja 7218
7223 XKuua og Hephajyher yenuka Mpoussogwa op nonynpepaheHnx Martepwjana u3
TapudpHor 6poja 7218
7224 90 Monynpownssoau MpousBoawa og Matepujana u3 Tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vinn 7205
7225 —-7228 MrbocHaTM BarbaHW Mpou3BOAM, TOMMO BarbaHa xwuua w | MNpoussogra o MHroTa unu Apyrux npyuMmapHux obnuka mns
wunka y nabaBo HamoTaHuM KoTypoBuma; Lunke w | Tap. 6p. 7206, 7218 unu 7224
npodunu o ocTanux nermpaHnx Yyenuvka; Lynr-e wmnke 3a
Oypruje og nervpaHor Unu HenernpaHor Yenuka
7229 >Kvua og octanmx nermpaHux venvka Mpoussogwa oa nonynpepaheHux maTepujana w3

TapudpHor 6poja 7224
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex naea 73 Mpounssoamn og reoxha nnm Yyenuka; ocuMm: Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

ex 7301 Tanne lMpousBoara o maTtepujana us tTapudHor 6poja 7207

7302 Matepujan 3a wu3rpagwy XenesHunykux u TpamBajckux | [Npoussogha og matepujana ns TapmdHor 6poja 7206

Konoceka, oA rsoxha WAM Yenuka: LWUHE, CKPETHUYKM
jeavyun, cpumwTa, MNOTe3He MOTKe W APYrM [OeroBu
CKpeTHuMUa, nparoBu (nonpedHe Bese), pubrbe nnode,
LUMHCKE CTONUUe, KIMMHOBU LUMHCKUX CTONWUUA, MOATMOXHE
nnoyuue, AMCTAHTHE LUUMKE W MOTKE WU ApyrM AenoBu
crneumjanHo KOHCTpyMCaHu 3a MnocTaBibake, Crnajake Uu
npuyspwhuBame WnHa

7304, 7305 n 7306

LleBn n wynrsu npodunu, og reoxha nnu vyenvka

MpounsBoawa o matepwujana u3 T1ap. 6p. 7206 — 7212 u
7218 wnn 7224

ex 7307

Mpnbop 3a ueswn, oa Hephajyher yenuka(lISO No X5CrNiMo
1712), koju ce cacToju 04 HEKONMKO Aenosa

CaBujarse, Oywewe, pas3BpTaBamwe, HapesuBae,
Opywerwe K1 neckapekwe kKoBaHuUX rpybo yobnunueHmx
(blanks) npoussoga, nmog YCNOBOM [[a HUXOBa YKynHa
BpeaHocT Huje Beha og 35% ueHe npoussoda paHKo
(abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7308

KoHcTpyKumje (0CMM MOHTaXKHWUX 3rpaga u3 TapudgHor 6poja
9406) n genoBu KOHCTpyKuuja (HNp. MOCTOBU U cekuuje
MOCTOBA, BpaTta 3a ycTaBe, TOpH-EBU, peLleTkacTi cTyboBu,
KPOBOBM, KPOBHW KOCTYpW, Bpata M NPO30PU N OKBUPU 3a
WX, MparoBu 3a BpaTa, ponou, orpage u cryboswu), of
reoxha wnu venuka; JIumoBM, LIKUMNke, Npodunu, Lesn n
CNNYHO, NPUNPEMIbLEHN 3a YNOTpeby y KOHCTpyKLMjama, og
reoxna unu JYenuka

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npowussogd. MehyTtum, 3aBapeHu yrrioBu, kanynu wu
npodunu 13 TapudgHor 6poja 7301 He cMejy ce KOpUCTUTK

ex 7315

JlaHum NpoTMB KNM3ama

lMponsBoawa kog Koje BpPegHOCT CBUX YNOTpeOrbeHux
maTtepujana us TtapudgHor 6poja 7315 Huje Beha og 50%
LeHe npoussoga dpaHko pabpuka

ex [naBa 74

Bakap n npomnssoan oa 6akpa; ocum:

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OocvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

7403

Padunucann 6akap u nerype 6akpa, cuposu

MpousBoara og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7408

>Knua og 6akpa

Mponssoamsa:

- o matepwjana ns éuno kor TapudHor 6poja, ocum og
maTepujana n3 TapmudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
caM npou1sBog, u

- Yy KOjOj BPeOHOCT CBMX YNoTpebrbeHux marepujana
Huje Beha o 50% ueHe npoussoga paHko chabpuka:

maBa 75

Hwkn n nponssoan og HUKNa

Mpoussoaka og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

ex [naBa 76

ANyMUHWjyM 1 NPOU3BOAM Of aNyMUHWjyMa; OCUM:

Mpownssoamsa:

—  opa matepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocum of
mMaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npom3sBog, u

- Y KOjOj BPeAHOCT CBMX YynoTpebrbeHux martepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussona dpaHko pabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

7601

AnyMUHUjyM, CUPOBU

Mpownssoamsa:

- of maTepujana n3 6uno kor TapudgHor 6poja, ocum oA
mMaTepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npom3eog, u

- Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YynoTpebrbeHux maTtepujana

Huje Beha og 50% ueHe npoussoga gppaHko abpuka
unm

NpoV3BOAHa Of HenervpaHor anymmHujyma unu otrnagaka
W ocTataka of  anyMuHujyma, TEPMUYKUM UMK
€NeKTPONUTUYKAM MOCTYMNKOM

7602

OTnaum u ocTtauu, og anyMmvHujyma

MpounsBoarwa og matepujana n3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

ex 7616

[Mpounssoam og anyMmmHujyma OCuM rase, TKaHUHa, PeLLeTKN,
Mpexa, orpaga unu 3aknoHa, matepujana 3a ojayaBame U
cnnyHmnx matepujana (ykreyyyjyhm n 6eckpajHe Tpake), og
anyMUHWUjYMCKE Xu1Le 1 peLleTky of pa3BydyeHor MeTana of
anymumHujyma

Mpownssoamsa:

- of matepwujana nu3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum og
maTepujana n3 TapmudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam npowussog. Mehytum, mory ga ce ynotpebe rasa,
TKaHWHE, pelleTke, Mpexe, orpage WM 3akroHw,
MaTepujanu 3a oOjayaBake M CruYHM MaTepujanu
(ykrbyuyjyhm 1 GeckpajHe Tpake) of anyMuHujymcke
Xyue wnu pelleTke of pasBydeHor MeTana of
anymMmuHvjyma; u

- Yy KOjoj BPEAHOCT CBMX YMNOTpebrbeHMx Mmartepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko pabpuka

maBa 78

OnoBo 1 Npon3Boan o4 onoea

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpou3Bog

maBa 79

LIMHK 1 npou3Boamn oA LuHKa

MpousBoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

maea 80

Kanaj n nponssoan oa kanaja

lMpounsBoarwa og matepumjana n3 6uno kor TapmudgHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maea 81 Octanu npoctn metanu; KepmeTtu; lNponssogun oa Hux Mpoussoawa og maTepujana ns 6uno Kor TapudHor 6poja
Anatu, HOXapcku nNpou3BOAM, Kawmke W Burbylike, of | Mponssogwa og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja,
ex Maga 82 npocTnx metana; HbmxoBu AenoBM o NpocTUX MeTana, | ocuM of matepujana ns TapmdHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
OoCUM: caM nNpousBog
unm
npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
abpwuka
8206 AnaTtn n3 aea unu Buwe Tap. 6p. 8202 — 8205, y cetoBuMa | lNponseogra og matepujana ns 6muno kor TapudgHor 6poja,

3a nNpoAaajy Ha marno

ocuM of matepwujana u3 Tap. 6p. 8202 — 8205. MehyTtum,
anatu mn3 Tap. 6p. 8202 — 8205 mory ga ce Hanase y ceTy,
noa yCcnoBOM [a HUXOBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha of
15% ueHe ceTa paHko abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 83 PasHu npounsBoam og NnpocTyx meTana MpousBoaka og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam nNpomv3Boj
unu
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
ex naBa 84 HykneapHu peakTopu, KOTMOBM, MaluMHE W MexaHudku | Mpounssogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
ypehaju; Hbruxosu genosu; ocuMm: ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBsoj
unu
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka
8407 KnunHun MoTopu ca yHyTpallkwuMm caropeBaweM, Ha | [pomsBoawa y KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTPeBIrbeHmx
nareewe nomohy ceehuue, ca Han3MeHUYHUM Unm obpTHUM | maTepujana Huje Beha oa 50% ueHe npousBoda hpaHko
KpeTareM knuna (abpwuka
8408 KnunHun MoTopu ca yHyTpallkwum caropeBaweM, Ha | [pomsBoawa y KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTPeOBIrbeHmx

nareewe nomohy komnpecwuje (amsen unu nonyguaen)

maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
Gabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

8425 - 8430

Ounzanuue KoTypaye U 4Yekpuu, OCUM CKUM YeKpPKa;
XOopu3oHTarnHa u BepTukanHa BuTna; usanuue 3a Benvke
TepeTe ca Manom BUCUHOM An3ara

Bpoacke gmsanuue (gepuk gmsanuue); Octane gusanvue
ca kpakoMm U kabn gumsanuue; MocTHe Aamsanuue w
npeToBapHM MOCTOBW, MopTanHe Ausanuue, nopTanHe
ayTokape 1 ayTokape onpemMIbeHe ansanuuama

Burbywkapu; OcTtane ayTtokape ca ypehajuma 3a gmsame
Unu MaHunynaumjy

OcTtane malwwuHe 3a gmsake, MaHunynauujy, ytosap wunm
uctoeap (HNp: nNMPTOBM U MNOKPETHE CTeneHuLe,
TpaHCMoOpPTEPU 1 Xun4ape)

Bynpoxepu, aHrngo3epu, MallMHe 3a paBHakbe (rpejaepu),
ckpenepu, barepu, yToBapvBadm ca fionatom, mallvHe 3a
Habvjarbe 1 OpPyMCKM BarbLy, CAMOXOAHU

OcTtane mawwuHe 3a npemeluTawe, paBHawe, CTpyrawe,
Konawe, Habuvjawe, Bahewe wunn Oyliewe 3emIbe,
MUHepana wnu pyda; Makape M mawuHe 3a Bahene
wwunosa; CHEXHW NyroBu 1 gyBarbke 3a CHer

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Boa n TapudHor 6poja 8431

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

8444 - 8447

MawunHe 3a ekcTpyouparwe (MCTUCKMBaHLE), MU3BNaveH-e,
TEKCTypupame U CeYere BELUTAYKMX WUNU CUHTETUYKUX
TEKCTUMNHUX punameHaTa

MalunHe 3a npunpemarbe TEKCTUINHMX BMakaHa; MaluvHe 3a
npegewe, Aybnupare nnm KoH4Yawe 1 octane mawuvHe 3a
Npoun3BoAHY TEKCTUMHOI NPeauBa; TeKCTUMHEe MaluvHe 3a
HamoTaBame (YKibydyjyhn HamoTaBawe MoTKe) U MalluHe
3a npunpemMare TEeKCTUIHOr npeamBa 3a ynoTpeby Ha
MallnmHama 13 Tap. op. 8446 vnn 8447

MawwmnHe 3a Tkane (pa3bojm)

MawwnHe 3a nneTtewe, NPOWMBHO - nnetahe mawuHe U
MalLuHe 3a obaBujakbe NpeavMBOM, 3a MPOWM3BOAHY TWUMa,
ynnke, Besa, NnosamaHTepuje, nneTeHuua unu mpexa u
TaTUHT MaLUuHe

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3soa u TapudHor 6poja 8448

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

8456 - 8465

MawwuHe anatke 3a o6pagy 6wuno kor
ckngaweM maTepujana

O6pagHu ueHTpK, obpagHe jeauHnLe 1 TpaHcdep MallvHe,
3a MeTane

CtpyroBu (ykrbydyjyhu LeHTpe 3a cTpyrawe) 3a obpagy
mMeTana

MawwuHe anaTtke

MaTepujana

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OoCcvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Bog u TapudHor 6poja 8466

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

8470 - 8472

MawunHe 3a padyHawe M MalvHe LIenHWX AMMeEH3uja 3a
benexene, penpoaykuujy u npukasvBarwe nopaTaka, ca
dyHKUMjama 3a padyHawe; PavyHoBOACTBEHE MalUvHeE,
MallLWHe 3a paHkMpare, MallvHe 3a u3gaBare kaparta u
CnnyHe MaluHe, ca yrpaheHum ypehajem 3a padyHarse;
Peructap kace

MawwnHe 3a aytomaTtcky obpagy nogataka M HUXoBe
jeauHuue; MarHeTHM MMM ONTUYKM YUTauu, MallMHe 3a
npenvcuBawe nopgaTtaka Ha Hocuoue nopgataka Yy
KoampaHom ob6nvKy 1 maluuHe 3a 06paay TakBux nogaraka

Ocrtane kaHuenapujcke MalLnHe

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3soa u TapudHor 6poja 8473

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

ex [naBa 85

EnexTpnyHe malLnHe 1 onpema u BUXoBK genosu; Anapatu
3a CHYMatse 1 penpoaykuujy 3Byka; AnapaTy 3a CHMMaHe U
penpoaykumjy TeneBmsmjcke Cnvke W 3ByKka, AEroBU W
npnbop 3a Te Npon3BoAE; OCUM:

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
OocvM of, MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpou3Bog

nnn

npounsBoAka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
abpuka
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O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3

TapudoHu 6poj HanmeHoBame . .
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom
(1) (2) (3)
8501 - 8502 Enektpomotopn 1 enektpudHu  reHepaTtopu  (ocum | [Npoussogha o matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
reHepaTopCKnX arperaTa) ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
ENeKkTpUYHM  reHepaTopckuM — arperaty W poTauumoHnu | @M Nponssoa v TapudbHor 6poja 8503
KOHBepTOpM (MpeTBapayn) unm
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
8519, 8521 AnapaTtu 3a penpoaykunjy nnm cHUMare 3Byka MpousBoara of maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,

AnapaTn 3a cCHMMake U penpoaykuujy cnuke, ca unm 6es
yrpafeHor Buaeo TjyHepa (npujemHuka)

ocuM oA MaTepujana 13 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3sBog 1 TapudpHor 6poja 8522

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

8525 - 8528 MpegajHum  3a  paguo-audpysvjy  unu  Tenesuswjy, | MNponssoara of MaTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
yKIbyyyjyhu oHe ca yrpaf)eHMM npyjeMHUKOM 1 anapaTtoM | OcCMM oA MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
3a CHMMakwe WnuM penpoaykuujy 3Byka; Tenesuanjcke | cam npou3sof v TapudHor 6poja 8529
kamepe; [urutanHe Kamepe UM Bugeo-kamepe ca | ynu
pekopaepuma (.|<aMKopp,epm) _ _ npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YMNOTPeOrbeHmx
Panapu, ypehaju 3a paano-Hasuraumjy v ypehaju 3a paauo- | marepujana Huje Beha og 50% LieHe npou3sBoaa dpaHko
AarbUHCKO yrnpaBrbame thabpuka
MpujemHnumM 3a paguno-gudyanjy
MoHutopu 1 npojektopu, 6e3 yrpaheHux TeneBmn3unjckux
npujemHuka; TenesBuanjcku npujemHuun, ca wnun 6es
yrpafeHnx paguo npvjeMHuKa unu anapara 3a CHUMawe 1
penpoayKLmjy 3ByKa Unm cnuke

8535 - 8537 EnektpuyHn anapatu 3a yKibyumBawe/MckibyunBarwe vnm | MNpounssogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,

3aLUTUTY ENEKTPUYHMX CTPYjHUX KOMa MNnn 3a OCTBapuBak-e
MpUKIbyyMBaa Ha WNW Yy enekTpudHa CTpyjHa Kona;
KoHekTopu 3a onTMYKa BrakHa, CHOMOBU OMTUYKMX BriakaHa
unu kabnosu; Tabne, nnoye, NynToBKU, CTOSIOBK, OpMapu U
ocTarnie OCHOBE, 3a EefeKTPUYHO YyhnpaBibake WK
pa3Bohere enekTpudHe eHepruje

OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3soa n TapudHor 6poja 8538

nnn

npovmsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

8542 31 - 8542 39

MoHonuTHa MHTEerpmucaHa Komna

MocTtynak Aandyysmje KoA Kora ce WHTerpucaHa Kona
dopmMmupajy Ha noanosv MonynpoBOAHUKA CEeMNeKTUBHUM
yBoheweM ogrosapajyhe npumece (gonaHTta), cacTaBibeHu
Unun He n/vnu TecTMpaHu y Tpehoj ctpaHm

nnn

npousBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

8544 - 8548

M3onoBaHa xuua, kabnoswu n octanm wn3onoBaHu
E1eKTPUYHN NPOoBOAHULN, ONTUYKKU kabnoswu Vl3paf]eHI/1 on
I'IOje,D,VIHa'-IHO onnawTeHnx BrnakaHa

YrrbeHe enekTpode, YribeHe 4YeTkuue, yribeHe cujanuue
yribeHe GaTepvje u gpyrM npou3soau of rpadmra mnu
OPYror yribeHa, 3a enekTpuyHe CBpxe

EnektpuyHu nsonatopu og 6mno kor matepujana

M3onaumoHn nenoBu 3a enekTpuyHe mawmHe, ypehaje nnum
onpeMy, LeBW 3a eneKkTpuyHe NPOBOAHMKE W CrojHULEe 3a
WX, O4 MNPOCTUX MeTana, obrnoxeHe W30M1aUUOHUM
MaTepujanom

Octaum 1 oTtnaum on npumapHux henuvja, npumMapHMx
batepuvja wn enekTpnyHMX akymynatopa; WcTtpolueHe
npumapHe henuvje, ucTpolleHe npumapHe OGaTepuje wn
WCTPOLLEHN ENEKTPUYHN akymynaTopu; EnekTpuyHmn genosm
MaluHa W anapaTa, HEeNnomMeHyTM HUTU obyxBaheHu Ha
OpYyroM MecTy Yy OBOj IfaBu

MpomnsBoawa y KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTPeOBIrbeHUX
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 86 KenesHunyke nnun tpameajcke nokomotmee; LLnHcka Bo3una | NponsBogwa Yy  KOjoj BpegHOCT CBUX  yNnoTpebrbeHmx
N wuxoBu genosu; XKenesHuWdkM 1 TpaMBajCKM KOMoOceyHn | maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoda cpaHko
cknornoBuM u npubop u wuxoBum genosu; MexaHudka u | pabpuka
ernekTpoMexaHudka curHanHa onpema 3a caobpahaj cBux
BpCTa
ex [nasa 87 Bo3una, ocvMm XenesHudykux WnuM TpamBajCKUX LUMHCKMX | [MpomsBogra Yy KOjoj BpegHOCT CBUX  ynoTpebrbeHux
BO3MNa, M HUXOBK AENTOBU 1 NpMBOP; OCUM: maTepujana Huje Beha og 45% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka
8708 Henosu n npnbop 3a MmoTopHa Bo3una m3 Tap. 6p. 8701 — | Nponssogwa og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja,
8705 ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog
unm
npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
8711 MoToumknu (ykrbydyjyhm moneae) un 6uuuknm ca nomohHum | MNpounssogra og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,

MOTOpPOM, ca unu 6e3 6o4yHe npukonuue; BouHe npukonuue

ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

unm

npousBoAka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTtepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 88

Basp,yxonnosm, KOCMUYKe netunumue n nxosu Oernosu

lMpousBoarwa o maTtepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

masa 89

Bbpogoswu, Yamum 1 nnosehe KOHCTPyKLUMje

MpousBoawa of maTepujana M3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousson. MehyTtum, Huje pos3BorbeHa ynotpeba
©popackor Tpyna u3 TapudHor 6poja 8906

nnn

npou3eBoara Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPeOrbeHux
maTepujana Huje Beha og 40% ueHe npousBoaa paHko
¢abpuka

ex naBa 90

Ontuukn, oTtorpadckn, kuHematorpadCku,  MeEpHWU,
KOHTPONHKN,  MPEUM3HW, MEOUUMHCKA U XUPYPLLKK
WHCTPYMEHTW 1 anapatu; buxosu genosu n npnbop; ocum:

Mpoussoawa og maTepujana u3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

nnn

npou3eBoarka Yy KOjoj BPEQHOCT CBUX YNOTPebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
(abpwuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBawe

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

9001 50

CouuBa 3a Haovape, o ApyrMx maTepuvjana ocum o4 cTakna

Mpoussoara og maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

unm
npousBodwa Yy KOjoj ce cnpoBoau jedaH opf criegehux
nocrynaka:

- noBpLuMHCKa obpaga NonyrotoBux covMBa y rotoBa
opTanMosnoLwKa couYMBa Ca  OMTUYKM  KOPEKTMBHMM
JenoBareM, 3a yrpaaky y Haodape

- npemasvBakbe coumBa ogrosapajyhum cpeacrtemma
paau noborbluarka Buaa v ocuryparsa 3aliTuTe KOpMCHUKa

nnn

npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka

MmaBa 91

YacoBHULM, CATOBU N HUXOBKU OEMNOBU

[Mpom3Boawa y KOjOj BPEAHOCT CBUX YMNOTPEeOIbeHMX
maTepujana Huje Beha og 40% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maea 92 My3anykn nHcTpymeHTun; enosu n npubop oBmx npomnssoga | lNMpoussogwa Yy KOjOj BPEeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
maea 93 Opyxje n myHuumja; Homxosu genosu n npubop MpousBoawa Yy KOjOj BPEeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
¢abpuka
maea 94 HamewwTaj; nocterbmHa, aywewum, Hocaun gylieka, jactyum u | MNpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
CMNMYHM NyHEHU NPOU3BOAM; NamMne 1 apyra ceetneha Tena, | ocMMm o MaTepujana 3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
Ha OpYyromMm MecTy HEeMoOMEHYTU UMK YKIby4eHWU; OCBETILEHN | CaM NMPOu3BOL,
3HaUM, OCBETI/bEHEe MroYnLe ca WUMeHUMa W CIUYHO; | ynn
MOHTabKHE 3rpane npoumsBoawa Yy KOjoj BpegHOCT CBMX YnoTpebrbeHmx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa dpaHko
(abpwuka
maBa 95 Urpauke, pekBnanTu 3a gpyLuTBEHE uUrpe u cnopT; Hbuxoswu | MNpoussogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,

nenosu u npubop

OoCvM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpou3Bog

nnn

npounsBoAka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
Gabpuka
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TapudoHu 6poj

HanmeHoBane

O6paga wnu npepaga u3BpLleHa Ha maTepujanuma 6e3
nopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca nopeksiom

(1)

(2)

(3)

maBa 96

PasHu npounssoan

lMpounsBoagrwa og matepwmjana u3 6muno kor TapmudgHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpousBog

nnn

npousBoaka Y KOjoj BpegHOCT CBMX YNOTpeOrbeHmx
maTepujana Huje Beha o 50% ueHe npoussoga dpaHko
¢abpuka

maea 97

I'Ipe,u,meTM YMETHOCTH, KOJ'IGKLI,I/Ija N CTapuHa

MpousBoara of maTepujana M3 6mno kor TapudHor 6poja,
ocuM of, MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npouseog

() 3a nocebHe yCroBe Koju ce ogHoce Ha ,cneumudunyHe NocTynke”, BuaeTn YBoaHe HanoMeHe 8.1-8.3.
(2 3a nocebHe YCIOBE KOju Ce OHOCE Ha NPOM3BOAE HanpaBIbeHe 0 MeLlaBMHE TEKCTUIHUX MaTepujana, BUAeTu YBOAHY HanomeHy 6.
@) sugetn YBOOHY HanoMeHy 7.

@) Bupetn YBogHY HanomeHy 9.
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AHEKC Il
TEKCT U3JABE O NOPEKNY

M3jaBa o0 nopekny, 4vju je TEKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa 6utn uspaheHa y cknagy

ca HanomeHama. MehyTum, pycHoTe He Mopajy GuTn npukasaHe.
AnbGaHcka Bep3uja

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr.
.............. (M) deklaron gé pérveg rasteve kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte

jané me origjine preferenciale .................... @

Apancka Bep3uja
‘;JJ‘;_S_)A_L.“C_':_)..AEM) Zj;ﬂ_ﬁlauwgﬂ! QW‘MCH
O Cladiall o3 b ) DA o 7 g pab Lo elimal ((7)------

o(2)eeeenes w‘;l:uaﬂl.&u

BocaHcka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ............. M)
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izriCito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porijekla.
Byrapcka Bep3uja

N3HocuTenaT Ha npoayktute, o6xBaHaTM OT TO3M [AOKYMEHT (MUTHUYECKO
paspeluenne Neo ................... () pmeknapupa, 4Ye oCBeH KbOeTo SICHO e oTbGensizaHo

APYro, TE€3M NMPOOYKTU CA C ceveeeeeeeeeiiiiiiiieeeeeeaeeeeeennnnnes npedepeHumaneH nponsxoa®.
XpBaTcKa Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br............... (1)
izjavljuie da su, osim ako je drukéije izriC¢ito navedeno, ovi proizvodi

.......................................... () preferencijalnog podrijetla.
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Yewwka Bep3uja

Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokumentu (Cislo povoleni ............. M) prohlasuije,

ze kromé zfetelné oznaCenych maji tyto vyrobky preferenéni plvod v

HaHcka Bep3uja

Eksportaren af varer, der er omfattet af naerveerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse Nr. .....coveveeeeeeee 1), erklaerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er

angivet, har praeferenceoprindelse i ........ccccocvveeeieeeeeeei i, @
XonaHacka Bep3uja

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is
(douanevergunning Nr. ................. (), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze goederen van preferenti€éle ............cccccccvvvinnnnnns

oorsprong zijn(®).
EHrnecka Bep3uja

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
NO oovveeeee. M) declares that, except where otherwise clearly indicated, these

products are of .......................................... (2) preferentlal Orlgln
EcToHcka Bep3uja

Kaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr.

(1) deklareerib, et need tooted oONn ... @)

soodusparitoluga, valja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
dapcka Bep3uja

Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvinr. ............ (M) vattar,

at um ikki nakad annad er tilskilad, eru hesar vg@rur upprunavgrur
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PuHcKa Bep3mnja

Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ............ (1) ilmoittaa, etta
nama tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja

.................................... alkuperatuotteita®
PpaHuUyCcKa Bep3uja

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n
(o TR (1)) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont

l'origine préférentielle ..........ccccooveeeeieeeeiiiciiieeen, @
Hemauka Bep3uja

Der Ausflihrer (Ermachtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ...................... M) der Waren,
auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht
anders angegeben, praferenzbeglinstigte  .......cccooiiiiiiiiiii i, @

Ursprungswaren sind.
py3ujcka Bep3uja

Sabadmmom  (Ladaambdon®asindamomoamadsdmbomadols NI vveeeeeiee, 1)
Fom0moanboeolsdmberoligdl3medEom®mosabowmqdl, ®mIqbbodmbBgmostob.
e 230002000006 0556000 d oL bbas M50 0L30M 3000 0MN Do

Fpyka Bep3uja

O eCaywyéag Twv TTPOIGVTWY TTOU KAAUTITOVTAlI ATTO TO Trapov £yypago (Aadeia

TEAWVEIOU UTT apIB. ......cceeee.... M) dnAwvel OTI, EKTOC £dv dNAWVETAI COPWS AAAWG, Ta

TIPOIGVTA AUTA €ivVal TIPOTIUNGIOKAG KOATAYWYNG «evveeeeeerireeeeeeireeeeee e @

XebOpejcka Bep3unja

(o0 Yo owpn 9 o (.'on 031 werK) A P0Na Q'oNN Jtun W Jr¥n
N90A MINK |UIY DX T ,qTvm 1990 © .. N

Mahapcka Bep3unja

A jelen okmanyban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ............. M)
kijelentem, hogy eltér6 egyérteimi jelzés hianyaban az &ruk kedvezményes

.......................................... (2) szarmazasuak.
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UcnaHacka Bep3uja

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr .............. M), lysir
bvi yfir ad vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getid, af .............cccooeiiiriieinien

fridindauppruna®@.
WUtanujaHcka Bep3unja

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n. ................... M) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di

origine preferenziale ...........c.ccocoveiiiiiiiie e, @
INeToHcKa Bep3unja

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ............. M),
deklaré, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu

iZCEISME NO .....ovvvvveeeieeeeees )
JNlnTBaHCcKa Bep3uja

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. ............. M)
deklaruoja, kad, jeigu aiSkiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi

.......................................... @ lengvatinés kilmés statusg.
ManTtewka Bep3uja

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.
............. (M) jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma

ta' origini preferenzjali ...................... @),
LipHoropcka Bep3uja

N3Bo3HUK npousBoga obyxBaheHMx OBOM McCNpaBOM (LapuHCKO oBnawhene 6p.
.............. (1) unsjaBrbyje ga cy, ocMM ako je To Apyraynje U3puyMTO HaBedeHO, OBM

MPOMBBOLOM «..eevvvreieeeeeeeeeeeeeineaeeeeeaanes (2) npedbepeHumjanHor nopujekna.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlasc¢enje br ............. M)
izjavljule da su, osim ako je to drugaCije izriCito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porijekla.
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HopsBelika Bep3uja

Eksportgren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjons nr ............. M) erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig

angitt, har ..........coooeeeeeeiee preferanseopprinnelse(@.
Morbcka Bep3uja

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych nr
.............................. (M) deklaruje, ze z wyjgtkiem gdzie jest to wyraznie okreslone,

produkty t€ Majg .........occeveriiiiiieeieee e (2) preferencyjne pochodzenie.
MopTyrancka Bep3uja

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento
(autorizagdo aduaneira nN°..............o....... (M), declara que, salvo expressamente

indicado em contrario, estes produtos sdo de origem preferencial
PymyHcka Bep3uja

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr.
....................... ™M) declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel,

aceste produse sunt de origine preferentiald ..............cccccoviiiiiiiiiinnens @,
Cpncka Bep3uja

N3BO3HWMK nmpousBoaa obOyxBaheHVMX OBOM MCMpaBOM (LapuHcko osrnawhewe 6p.
.............. (1)) nsjaBrbyje ga cy, ocMM ako je TO Apyrayuje U3puy4uTo HaBeaeHO, OBM

MPOUSBOOM ... eeereee e @) npedbepeHumjanHor nopekna.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlasc¢enje br ............. M)
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porekla.
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CnoBeHauka Bep3uja

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov St
................... M), izjavlja, da, razen ¢e ni drugace jasno navedeno, ima to blago

preferencialNo ..........cccceeeeveiieeciiiiiieece, @ poreklo.
LLinaHcka Bep3uja

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduaneran o .............. M) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos

productos gozan de un origen preferencial .............cccceeee... @),
LLiBeacka Bep3uja

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr.
............. (1) forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har

formansberattigande ... ursprung®.
Typcka Bep3uja

Isbu belge (glimriik onay No: .............. (1) kapsamindaki maddelerin ihracatgisi aksi
acikca belirtiimedikgce, bu maddelerin ............cccoovvviiiiiiiiiiicne. tercihli menseli®®

maddeler oldugunu beyan eder.
YKpajuHcka Bep3uja

EkcnopTtep npoaykuii, Ha SIKy NOLWMPKETLCS LEeh AOKYMEeHT (MUTHUA [o3Bin Ne
.............. (1)), 3anBnsie, WO 3a BUHATKOM BUNaAKiB, A€ LEeSBHO 3a3Ha4eHo, Li ToBapu €

ToBapaMu npedepeHLinHOrO MOXOAXKEHHS .............. @),

MakenoHcKa Bep3uja

N3BO3HMKOT Ha MpoM3BOAMTE LUTO MM MOKPMBA OBOj JOKYMEHT (LlapuHCKO odo6peHue
OP. e (1)) nsjaByBa geka, OCBEH ako Toa He € jacHO MOoVHaKy Ha3Ha4YeHo, oBUE

MPOU3BOOMN CE CO ..oeeeevirieeeeeeereiieeeeeereeaeeenes @ npedepeHumMjanHO NOTEKO.
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(MoTnuc n3Bo3HKKa 1 MMe ocobe Koja MoTnucyje usjaBy Mopa BUTK YMTKO HanucaHo)®

(V) Kapa n3jaBy o nopekny caunkapa onatuheHn N3Bo3HUK, 6poj oBnalhera oBnalheHor N3BO3HMKA
Mopa 6uTn yHeT y oBo norbe. Kaga m3jaBy o0 nopekny He caumwaBa OBnawheHW U3BO3HUK, peyn y

3arpagama ce M30CTaBIbajy UMy ce ocTaerba npasaH npocTop.

(@) NoTpebHo je HaBecTn nopekno npoussoaa. Kaga ce usjasa o nopekny, y LEMMHN UMK AeNUMUYHO,
odHoCK Ha npousBofe nopekrnom n3 Ceyte n Menurbe, N3BO3HWK UX MOPa jaCHO HABECTU Y JOKYMEHTY
Ha Kojem ce cayMraBa M3jaBa, cTaBbakeM o3Hake ,CM”.

(3) OBM HaBOAM Ce MOy M30CTABMTM, YKOMUKO Cy CaZPXaHN Y CAMOM [10KYMEHTY.
)Y cnyyajeBuma kaga ce oA M3BO3HMKA He 3axTeBa MOTMNC, HE MOPA CE HABECTU HU UME NOTMUCHMKA.
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AHEKC IV

OBPACLIK YBEPEHA O KPETAHY POBE EUR.1 U 3BAXTEBA 3A U3OABAKE
YBEPEHA O KPETAHKY POBE EUR.1

YIMYTCTBA 3A WUTAMIMAHE

1.

Caaku obpasal je BenuunHe 210 x 297 munumeTapa; MoXe ce JoMYyCTUTU OACTyNnawe of
MUHYC 5 mm mnnu nnyc 8 mm no gyxunHn. Mopa ce kopuctutu 6enm nanup, Bennm4mHe 3a
nucame, 6e3 MexaHU4Ke Nynne u TexuHe He Make of 25 g/m2. Ha nosagmHu nMma oTUCHYT
3eneHn ,guilloche” y3opak, wTto omoryhyje aa 6uno KakBo KPUBOTBOPEHE MEXaHUYKUM

nnn XeMVIjCKVIM cpencreMma 6y,u,e yo4rbMBO Ha npBuv nornen.

HapnexHu opraHn CTpaHa yroBopHuua Mory 3agpXaTtu npaso Lutamnana obpasaua nnm
Taj nocao Mory noseputn osnawheHnm wTamnapujama. Y nocrnegHwem criyyajy, cBaku
dopmynap Mopa cagpxaTtn Geneluky o TakBom oBnawhekwy. CBakn obpasal, cagpxu
HasuB W agpecy LITamnapuje unu 3Hak no Kkome Ltamnapuja moxe 6utn npenosHaTa.
Takohe Mopa umaTu cepujckym 6poj, WTamnaH WM He, Ha OCHOBY KOra Ce MOXe

npenosHaTu.
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YBEPEHE O KPETAHY POBE EUR.1

1. WN3BO3HMK (Ha3ue, NyHa agpeca, 3emsrba)

EUR.1 Bp. A 000.000
Mpe nonywabakba obpacua BuaeTu objalurbera Ha
nonehuHn

3. Npumanauy (HasuBe, nyHa agpeca, 3emrba) (Huje
o6aBe3Ho)

2. YBepele ce Kopuctu y npecdepeHumjanHoj
TProBuHU namehy

(yHeTu 3emrbe, rpyne 3emarba unu teputopuje)

4. 3emiba, rpynasemarba | 5. 3emsba, rpyna
unu TepuTopuUja Ha 3emMarba unm
KOjoj ce npousBoaun TepuTopmja Ha
cMmarpajy Kojy ce ynyhyje
npousBoguMa ca po6a
nopeknom
6. Mopaum y Be3n ca npeBo3om (Huje obaBe3Ho) 7. HanomeHe
8. PepnHu 6poj; O3Hake u 6pojesu; Bpoj u BpcTa koneta (1); 9. Bpytomaca | 10. ®akTtype
HavmeHoBak-e pobe (kg) unun (Hwje
apyra o6aBe3Ho)
jeavHuua
mepe (I, m3,
uTa.)

11. OBEPA LAPUHCKOIr OPFAHA
OBepa yBepetra

M3B03HM pokymeHT @

Mopen
oA
LlapuHapHuua
3emrba nnu TepuTopuja U3gaBara

(Motnunc)

12. N3JABA U3BO3HUKA

Ja, gone notnucaHun, nsjaesrbyjeM ga rope HasegeHa
poba 3apoBorbaBa ycnoBe 3a u3gaBane 0BOr
yBepema.

MeCTO M AATYM ...

(1) 33 poby 6e3 amBanaxe, No NOTPe6y HazHauMTM GPoj NpeaMeTa UMM CTABUTU HarOMEHY: ,y PacyTOM

cTamy’.

@ NonyraBa ce caMo ako ce TO 3axTeBa NPONMCUMA 3EMIbE UMK TEpUTOPHje N3BO3HMLE.
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13. 3AXTEB 3A NPOBEPY, ynyhyje ce:

14. PE3YNTAT NPOBEPE

3axTeB 3a NPoBEpPY Ta4HOCTU U UCTIPABHOCTU OBOT
yBeEpeta

(MecTo 1 gaTtym)
Mevar
(Motnme)

M Ynucatn X y ogrosapajyhe norse.

M3BpLueHa npoBepa nokasyje Aa je oBo
yBeperse (1

(] u3gana HaBefeHa LapuHapHuLa v aa
Cy nofauu y Hemy TayHu.

[ oa 0BO yBepeHE H1je Ta4HO HU
MUCNpaBHO (BUAW HAMOMEHE Y NpuUmory).

(Mecro u gatym)

Meuar

(MoTnuc)

HAMOMEHE

Y yBepetry ce He cMejy BpucaTu unm nucaty peuu jeaHe npeko apyrux. Cee ncnpaske mMopajy
OUTM un3BpLLEHe OpucareM HeTayHUX MNOojeaMHOCTU U yNUcuBakeM MNOTPeOHUX Kopekuuja.

Ceaky TakBy ucnpaeky Mopa napadwmpaTtu nuue Koje je MONyHWno yBepewe M Mopajy je

noTBpANTU LAapUHCKMN OpraHn 3emMrbe uimn TeleTopMje roe je yBepeHe n3aarto.

N3meny cTaBku YHETUX Y yBEpEHe He CMe Ce OCTaBIbaTh NMPOpea U Ucnpes cBake CTaBke Mopa
6utn pegHn 6poj. HenocpeaHo HakoH NocneaHwe cTaBke 06aBe3HO ce ynucyje BoaopasHa upTa.

HeVICI'IyI-beH NPOCTOP MOpa ouTtK npeyprtaH, Tako Aa ce OHeMOI'th HaKHagHO YyHOUWEeHE

nogartaka.

Poba ce o3HayaBa Ha HauyvMH yobW4ajeH y TProBUHCKOj Mpakcu, y3 AOBOSBHO MofaTtaka Koju

omoryhaBajy HeHO npeno3HaBame.
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3AXTEB 3A M3OABAHE YBEPEHA O KPETAHY POBE EUR.1
1. WU3BO3HMK (Ha3uB, nyHa aapeca, 3emrba) EUR.1 6p. A 000.000
lMpe nonywaBawa obpacua BuaeT objalrera Ha
nonefunHm
2. YBepeme ce KOpUCTU y npedepeHumnjanHoj
TproBuHu nusmehy
3. Mpumanauy (Ha3uB, NyHa agpeca, 3emrba) ]
(HMje 00@BE3HO) e e e
(yHeTu 3emrbe, rpyne 3emarba unu teputopuje)
4. 3emsba, rpyna 5. 3emmbsa, rpyna
3emarba unu seMara unu
TepuTopmja Ha . .
Kojoj ce TepuTopMja Ha Kojy
npousBoau ce ynyhyje pob6a
cmatpajy
npousBoauma ca
nopeKnom
6. MMopaum y Be3n ca npeBo3oM (Huje obaBe3Ho) | 7. HanomeHe
8. PeaHu 6poj; O3Hake n 6pojesu; Bpoj n BpcTa koneta (1); 9. BpyTto 10. dakType
HaumeHoBawe poGe maca (kg) (Huje
unu gpyra obaBe3Ho)
jeAanHuuUa
mepe (I, m3,
uTa.)

(1)

3a poby 6e3 ambanaxe, no NoTpedbu Ha3HauMTK 6poj NnpegMeTa UM CTaBUTK HANOMEHY: ,y PacyToMm

cTamwy”.
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N3JABA N3BO3HMKA

Ja, gone notnncaHu N3BO3HUK p06e HaBedeHe Ha I'IOJ'IeF]VIHVI,

MN3JABJbYJEM pa poba ucnyhwasa ycrnoBe noTpebHe 3a v3gaBamse NpUrioXeHor

yBepema;
HABOOWM okonHOCTM Ha OCHOBY Kojux poba ucnywasa Te ycroBe:

OBABE3YJEM ce pa Ha 3axTeB HaaneXxHux opraHa NogHeceM CBe JofaTHe Jokase
Koje T opraHu cmatpajy noTpebGHUM 3a msgaBake MPUOXKEHOr yBepewa, U Aa
npuxBaTuUM, akO Ce 3axTeBa, CBakm €BEeHTyanHu nperneqg of cTpaHe MOMeHyTor

opraHa, Mojux payyHa v nocTynaka npou3BoAHe HaBeaeHe pobe;

3AXTEBAM wnsgaBare NpunoxXeHor ysepera 3a oBy pooy.

(MoTnwc)

Ha npumep: yBo3Ha JIOKyMEHTa, yBepemwa 0 KpeTamwy pode, hakrype, Aekiapaluje npousohada utx., y Be3u ca
IPOMU3BOIMMa KOpHUIINEHHM Y POM3BOAKH WM POOOM KOja je MOHOBO M3BE3CHA Y UCTY JAPIKaBY



AHEKC V
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NOCEBHU YCNOBW Y NOIrneay nPOU3BOAA NOPEKNOM U3 CEYTE U

MEJIUIBE

CamocTtannu 4naH

1. MNopg ycrnoBoM Ja cy y cknagy ca npasuiioM O HEM3MeHweHOCTU U3 YnaHa 14. MNpwunora |,

cnepehe ce cmartpa:

(1) npoussoavmMa nopeknom n3 Ceyte n Menurbe:

(@)
(6)

NPOW3BOAM Y MOTMYHOCTM Ao6ujeHn y Ceytn n Menursu;

npomssoan p[obujeHn y Ceytm m Menurbu, y umjoj npousBogHU CYy
ynoTpebrbeHn NPOM3BOAU KOjU HUCY Y MNOTNYHOCTM [obujeHn y Ceytn u

Menwrbu, noa ycrnosom:

(i) Ba cy HaBegeHM NPoOM3BOAM NPOLUNWM OOBOSBHY 006pady wunu npepagy y

ckragy ca unaHom 4. MNpunora |; nnu

(i) ma cy Tm npoussoau nopeknom m3 CTpaHe yroBopHuLe unu u3 EBponcke
YHWje, nog YCrnoBoM [Ja cy MoABprHyTM oGpagn wnu npepagu Koja

npesasunasv NnocTynke 13 4naHa 6. Mpunora I.

(2) npousBoauMa nopekriom us CTpaHe yroBopHULLE N3BO3HMLIE, OCUM 13 EBponcke yHuje:

(a)
(6)

npoun3soamn y noTnyHOCTU ﬂ,OGVIjeHVI Yy CTpaHVI YroBopHuMuUn N3BO3HNLNA;

npounssoan aobujeHn y CTpaHn yroBOPHWULIM U3BO3HMLM, Y YMjOj NPOM3BOOHM
cy ynotpebrbeHun Mpou3BoAu KOjU HUCY Yy MOTAyHoCTW AobujeHn y CTtpaHu

YroBopHuun n3so3HnUK, nop ycrioBom:

(i) Ba cy HaBedeHW MPOW3BOAM MPOLUNM [OBOMbHY obpagy wnu npepagy y

ckragy ca unaHowm 4. Npwunora |; nnu

(i) ma cy Tv npoussoam nopeknom n3 Ceyte u Menurbe unu ns Eesporicke yHuje,
nog YCnoBOM da Cy MoABPrHyTM obpagu unu npepaau Koja npesasunasu

noctynke u3 ynaHa 6. Mpunora |.

2. Ceyta 1 Menurba ce cmaTtpajy jedMHCTBEHOM TEPUTOPMjOM.

3. N3Bo3HMK unu weroB osnawheHu npeacTaBHUK YHoce Hasue CTpaHe YroBOpHuLe

n3BO3HULIE nnn yBo3HuLe 1 ,CeyTa u Mennma” y pybpuky 2. yBepera o kpeTakwy pode EUR.1
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unu y usjase o nopekny. Mopep Tora, y cnyyajy npovasoaa nopeknom us Ceyte n Menurse,

TO ce HaBoau y pybpuum 4. yBepemna o0 kpeTtawy pobe EUR.1 unu y nsjasama o nopekny.

4. 3a npumeHy oBe KoHeHumje y CeyTn 1 Menurbun HagnexHu cy uapuHcku opranm Lnanuje.



293

AHEKC VI
N3JABA IOBABJbAYA

M3jaBa pobaBrbaya, Ymnju je TEKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa 6uTu m3pafeHa y cknagy ca

dycHoTama. MehyTum, pycHOTe He Mopajy BT NpukasaHe.

N3JABA JOBABIBbAYA

3a poby Koja je npoLuna obpaagy unu npepagy y CtpaHama yroBopHuuama PervoHanHe
KoHBeHUMje 0 NaH-eBpo-MeauTepaHCKUM npedepeHumjanHMm npasunMma o nopekny 6es

cTvuara npedepeHumjanHor nopekna

Ja, pone notnucanu, fo6aBreay pobe obyxBaheHe MPUNOXKEHUM LOKYMEHTOM, U3jaBIbyjem

na:

1. Cnepehn maTtepujanu, Koju HUCY MopekrnoMm u3 (HaBogu ce HasuB oproeapajyhe
CTtpaHe yroBopHuue/oaroapajyhux CtpaHa yroBopHuua) ynoTpebrbenu cy y (HaBoau
ce Ha3ue ogrosapajyhe CTpaHe yrosopHuue/ogrosapajyhmux CtpaHa yroBopHuua) 3a

Nnpon3BoAHY OBe pobe:

HanmeHoBare HavnmeHoBane TapudHn 6poj BpegHocT

JocTaBrbeHe pobe | ynotpebrbeHnx ynoTpebrbeHnx ynoTpebrbeHnx

M maTtepujana 6e3 maTtepujana 6e3 maTtepvjana 6e3
nopekna nopekna® nopekna®)

YKynHa BpegHoOCT

2. Csu octann matepujanu ynotpebibeHu y (HaBoau ce Hasue oarosapajyhe CtpaHe
yrosopHuue/ogrosapajyhnx CTpaHa yroBopHuua) 3a npousBoghy oBe pobe cy
nopeknom u3 (HaBoau ce Hasue ogrosapajyhe CTpaHe yrosopHuue/oarosapajyhnx
CTtpaHna yroBopHuua);

3. Cnepeha poba je npowna obpagy wnu npepagy u3BaH (HaBoAM Ce HasvB
oarosapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuua) y cknagy ca

ynaHom 13. Mpurora | u Tamo je cTekna cneaehy ykynHy aoaaTy BPeAHOCT:
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YKynHa gogaTa BpeAHOCT cTeveHa n3BaH
(HaBoau ce Hasue ogrosapajyhe CtpaHe
HanmeHoBane goctaBrbeHe pobe . .

yrosopHuue/oarosapajyhmux CtpaHa yrosopHuua Koje

npuMetbyjy osa npasuna)®)

(1

(MecTo 1 gatym)

(Anpeca n notnuc gobasrbaya; lNMopen Tora NnoTpebHo je

UYMTKO HABECTM MMe 0cobe Koja je MOTMUCHNUK U3jaBe)

Kapa ce dakTtypa, 4OCTaBHMLA UNU HEKM OPYrK KOMepLMjanHn JOKYMEHT Y3 KOju Ce npunaxe mnsjasa OgHOCK
Ha pa3nuuuTe BpcTe pobe nnm Ha poby Koja He cagpxu MaTepujane 6e3 nopekna y Uctoj Mmepu, gobasrbay nx
MOpa jacHO pa3aBojuTy.

Mpumep:

[lokyMeHT ce ogHOCK Ha pasnuuute Moaerne enekrpomoTtopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucte y
n3pagu Belu-malmHa us TapudgHor 6poja 8450. BpcTa 1 BpegHoCT MmaTtepujana 6e3 nopekna koju ce kopucre
y u3pagm oBuMx MOTOpa ce pas3nukyjy og mogena Ao mogena. Ctora ce T mogenu Hasoge 3acebHo y npBoj
KOMOHW, OOK Ce O3HaKe y ApPYrMM KOoroHama Mopajy HasHauMTu nocebHO 3a cBaku Mogen kako 6u ce
npoussohayy Bell-mallnHa omoryhuno Aa M3BpLUM TayHy NPOLEHY O CTaTyCcy mopekna OBMX npoussoga Y
3aBUCHOCTM O MoAera enekTpU4HOr MoTopa Koju KOpUCTH.

O3Hake Kkoje ce 3axTeBajy Y OBUM KOflOHama HaBOAE Ce CaMO aKo Cy HEOMXOAHE.

Mpumepw:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha oaehy 13 ex Maee 62 npeasuha Aa ce Moxe ynoTpedbuTn Tkake KOMOMHOBAHO
ca 13pagoMm ykIbydyjyhn kpojewse TkaHuHe. YKkonuko npousBofay Te ogehe y CTpaHu yroBOpPHULM KOPUCTH
TKaHWHY Koja je yBe3deHa u3 EBponcke yHuje Koja je gobujeHa Tkawem npeguea 6e3 nopekna, AOBOSbHO je Aa

nobasrbay n3 EBponcke yHuje y CBojoj U3jaBu onvile matepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpucT1o Kao NpeauBeo,
a fa nputom Huje notTpebHo aa HaBeae TapudHu 6poj n BpeaHOCT Tor Npeausa.

Mpownseohay nponssoaa oa reoxha n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce nobujajy Npom3BoaHOM O rBO34EHNX
wunkm 6e3 nopekna, Mopa y Opyroj KOnoHu ga HasHaum ,rsosgeHe wunke”. Kaga ce Ta xuua kopuctu 3a
npousBoAty MallvHe, 3a Kojy mpema npaBumy MOCTOjM OorpaHuyere 3a cBe matepujane 6e3 nopekna
kopuwheHe o ogpeheHe npoueHTyanHe BPeAHOCTU, HEONXOAHO je y Tpehoj KONMOHU Ha3HaYuTU BPeaHOCT
wunnkm 6e3 nopekna.

,BpenHocT MaTepujana”’ o3HavaBa L@puvHCKy BpeOHOCT y BpeMe yBo3a Mmartepujana 6e3 nopekna Koju cy
KOpU1LIhEeHN y NPOM3BOAHM, UM YKOIMKO je OHA HEemno3HaTa Unu ce He MoXe YTBPAMTH, NPBY LieHY Koja ce MoXe
yTBpPAWUTU, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y (HaBoau ce HasueB oprosapajyhe CTtpaHe yroBopHuue/
ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuua).

TayHa BpedHOCT 3a cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3HauYMTU Mo jeauHuuM pobe
HaBeLEeHO] Y NPBOj KOMOHU.

»YKyrnHa fgoaaTta BpeaHocT” o3HavyaBa CBe TPOLUKOBE HacTane useaH (HaBogu ce Hasve oaroBapajyhe CtpaHe
yroBopHuue/ogroapajyhux CtpaHa yroBopHuua), ykiby4yjyhv BpegHoOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty goaatu.
TayHa ykynHa JopaTa BpegHOCT CcTeveHa u3BaH (HaBoau ce HasuB oaroBapajyhe CrtpaHe yroBopHuue/
ogroeapajyhux CTtpaHa yroBopHuUa) Mopa ce HazHauMTh No jeamHuumM pobe HaBedeHoj Y NPBOj KOMOHM.
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AHEKC VII
AYTOPO4YHA U3JABA [IOBABJbAYA

IyropoyHa usjaBa gobaBrbaya, Ynjun je TEKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa butu m3paheHa y

cknagy ca gpycHotama. Mehytum, dpycHoTe He Mopajy BuTn npukasaHe.
OYrOPOYHA N3JABA OOBABIBAYA

3a poby Kkoja je npowna obpagy wnu npepagy y CTpaHama yroBopHuuama PervoHanHe
KOHBEHLMje O MNaH-eBpo-MeauTepaHCKMM npedepeHumjanHuM npaBunuMa o nopekny 6es

cTuuaka npedepeHUujanHor nopekna

Ja, pone notnucaHu, gobaerbay poGe 06yXBaheHe NPUNOXeHnM [OOKYMEHTOM, KOja ce

penoBHo ucnopy4yje M ................ , U3jaBrbyjeM pa:

1. Cnepehn maTepujanu, Koju HuUCy nopeknom m3 (HaBogu ce HasuB oprosapajyhe
CtpaHe yroBopHuue/oaroapajyhux CtpaHa yroBopHuua) ynotpebrbeHu cy y (HaBoam
ce HasuB ogrosapajyhe CTpaHe yroBopHuue/ogrosapajyhmux CtpaHa yroBopHuua) 3a

npon3BoaHY OBe pode:

HanmeHoBare HavnmeHoBane TapudHu 6poj BpegHocT

JocTaBrbeHe pobe | ynotpebrbeHnx ynoTpebrbeHunx ynoTpebrbeHnx

@ matepujana  Ges | maTepujana 6e3 maTtepvjana 6e3
nopekna nopekna nopekna )

YKynHa BpegHoOCT

2. Ceu octanu martepujanu ynotpebrbeHu y (HaBoan ce HasuB ogroBapajyhe CrpaHe
yroBopHuue/ogrosapajyhux CTpaHa yroBopHuLa) 3a Mpou3Bodwy OBe pobe cy
nopeknom 13 (HaBogu ce Hasme ogroBapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ogrosapajyhux

CTtpaHa yroBopHuua);

3. Cnepeha poba je npowna o6pagy unu npepagy u3BaH (HaBogu ce HasuB
ogroeapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ogrosapajyhmnx CtpaHa yroBopHuua) y cknagy ca

ynaHom 13. Mpunora | n Tamo je cTekna cneaehy ykynHy aoaaTty BPeAHOCT:
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HanmeHoBahe gocTaBrbeHe pobe

YKynHa gogarta BpeaHOCT CTedeHa M3BaH
(HaBoaw ce HasmB ogrosapajyhe CtpaHe
yroBopHuLe/ogroeapajyhmx CtpaHa

yroeopHuua) 4

Oea VI3jaBa BaXn 3a CBe HapeaHe MNnownibKke ose p06e nocnarte

o 1
B0 e ®)
ObaBesyjem ce aa hy 6e3 ognararsa 00aBECTUTM ......vvevvvnieeniineeaanannenn. ™'y cnyyajy noa

OBa u3jaBa BuLLE HUje Baxeha.

@) Kapa ce chakTypa, OCTaBHMLA UMK HEKN APYrM KOMepLUMjanHu JOKYMEHT Y3 KOju ce npunaxe usjasa oOgHOCK Ha pasnuuute
BpcTe pobe unu Ha poby koja He caapxu MaTepujane 6e3 nopekna y UcToj Mmepu, AobaBrbay Ux Mopa jacHo pa3aBojuTU.

Mpumep:

[loKyMEHT ce OOHOCK Ha pasnuuuTe Mogerne enekTpomoTtopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucTe y uspagu Belu-
MalumHa u3 TapudHor 6poja 8450. Bpcta u BpegHocT matepujana 6e3 nopekna Koju ce KopucTe y uspaam oBux MoTopa ce
pasnukyjy o mogena o mogena. Ctora ce TM MoAenu Hasoge 3acebHO Y NPBOj KOMOHW, OK Ce 03HaKe y APYrMM KoroHama
Mopajy HaszHauuTn nocebHo 3a cBakn Moaen kako 6u ce npon3sofady Bell-MaLlmMHa oMoryhmno aa M3BpLUM TayHy NpoLeHy

0 CTaTycy nopekrna OBvX Npon3BoAa y 3aBMCHOCTU Of, MOAerna enekTpuYHOr MoTopa Koju KOpUCTU.




(@)

(©))

4)

(©)
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(MecTo 1 gatym)

(Anpeca n notnuc gobaerbaya; MNopen Tora noTpebHo

je uUnTKo HaBecTM Me ocobe koja je NOTNUCHUK n3jaBe)

Ha3sus n agpeca kynua.

OsHake Koje ce 3axTeBajy y OBUM KOflOHaMa HaBOAe Ce CaMO ako Cy HEOMNXOoaHe.

Mpumepn:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy u3 ex Mnaee 62 npegsuha ga ce Moxe ynoTpebuTtn Tkawe
KOMBUHOBaHO ca U3pagoM YKiby4yjyhiv Kpojerwe TkaHuHe. YKONnMKo npon3sohad Te ogehe y CTpaHu
YroBOPHULIM KOPUCTU TKAHWHY KOja je yBe3eHa us EBponcke yHuje koja je pobujeHa Tkakem npeamsa
6e3 nopekna, AOBOIBHO je Aa Aobasrbad u3 EBponcke yHuje y CBOjoj n3jaBu onuwe matepujan 6e3
nopekra Koju ce KOpucTvMo Kao npeauBo, a Aa NpUTom Huje noTpebHo ga HaBeae TapudHu 6poj u
BpeOHOCT Tor npeauea.

Mpounssohay npoussoaa oA reoxkha M3 TapudHor 6poja 7217, koju ce gobujajy NponsBoaH0M 0
rBO3AeHMX Wnnkm 6e3 nopekna, Mopa y ApYroj KONoHW Aa Ha3Hauum ,rBo3geHe wunke”. Kaga ce ta
Xuua KOpUCTM 3a MPOU3BOAHKY MaluvHe, 3a KOjy npema npasuiy MnocToju orpaHnyere 3a cBe
maTtepujane 6e3 nopekna kopuvwheHe o ogpefheHe nNpoueHTyanHe BPeLHOCTM, HEOMXOAHO je y
Tpehoj KONOHU Ha3Ha4YMTN BPeAHOCT LWKNku 6e3 nopekna.

,BPeaHOCT maTepujana” o3HayaBa LlapyHCKy BPEQHOCT Yy Bpeme yBo3a MaTtepujana 6e3 nopekna
KOju cy KopuLheHn Yy Mpon3BoaHW, NN YKOINMKO je OHa Herno3HaTta Unn ce He MoXe YTBPAUTU, NPBY
LeHy Koja ce MOXe YyTBpAWTU, a Koja je 3a Te martepujane nnaheHa y (Hasogm ce HasuB
oprosapajyhe CtpaHe yrosopHuue/ ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuLa).

TayHa BpeAHOCT 3a cBaku kopulheHn maTtepujan 6e3 nopekna ce mopa Has3Ha4uTu Mo jeanHULM
pobe HaBegeHOj Y MPBOj KOMOHM.

,YKyNHa pgopaTa BpeAHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBE HacTane u3sBaH (HaBoAuM ce Hasus
oprosapajyhe CtpaHe yrosopHuue/ogrosapajyhux CTtpaHa yroBopHuua), ykibydyjyhu BpeaHocT
CBUX MaTtepwujana koju cy Ty goaatu. TayHa ykynHa gogarta BpedHOCT cTeyeHa ussaH (HaBoau ce
Ha3uB ogroeapajyhe CtpaHe yroBopHuLe/ ogroeapajyhux CTpaHa yroBopHuLa) Mopa ce HasHauuTu
no jeamMHuum pobe HaBedeHO] y MPBOj KOMOHW.

Hasectu patyme. Nepunopa Baxera AyropoyHe nsjase gobasrbaya obuyHo He 61 Tpebano aa 6yae
OyXun o 24 meceua, WITO nognexe ycrioBMMa koje yTephyjy LapvHCKU OpraHu 3emibe Yy Kojoj je
AyropoyHa unsjaBa gobasrbaya cadvheHa.
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JINCTA CTPAHA YITOBOPHULA KOJE CY oany4yune OA nPOLUNPE
NMPUMEHY YJ1AHA 7, CTAB 3. HA YBO3 NPOU3BOMA KOJU CMALOAJY Y
MABE 50 10 63 XAPMOHU30OBAHOI' CUICTEMA

CTtpaHe yroBopHuLe Koje KopucTe OBY OMnuujy, HaBeeHe Cy Y HacTaBKy:

[...]";

(6) Mpunor |l 3amewsyje ce cnegehum:

I lpunor Il

NOCEBHE OAPEABE KOJE OACTYMNAJY O OAPEABU NPUNOTA |

CAPXAJ

CamocTtanHu YynaH

AHEKC |

AHEKC Il

AHEKC 11l

AHEKC IV

AHEKC V

AHEKC VI

AHEKC VII

AHEKC VIII

AHEKC IX

AHEKC X

TproeuHa namehy EBponcke yHuje u yvyecHuua y npouecy ctabunusaumje u
npuapyxunBama ca EY

TproeuHa namehy Esponcke yHuje n HapogHe Jemokpatcke Penybnuvke Amxup
TproeuHa nsmehy Esponcke yHuje n KparbeBuHe Mapoko
TprosuHa na3mehy Eesponcke yHuje n Peny6nuke TyHuc

TproeuHa nsmehy Penybnuke Typcke 1 ydecHuua y npouecy ctabunmsaumje m

npuapyxuneama ca EY

TprosuHa namehy Penybnuke Typcke un KparseBuHe Mapoko
TproeuHa nsmehy Penybnuke Typcke un Penybnuke TyHuc
TproeuHa nsmehy apxasa EFTA n Penybnuke TyHuc

TprosuHa y okBupy Crnopasyma o cnoboaHoj TprosuHu namehy MeautepaHckux

apanckux 3emarba (Aragup Crnopasym)
TproeuHa y okBupy Cnopasyma o crniobogHoj TproeuHm y LieHTpanHoj EBponu
(CEFTA) «koju ykrbydyje Penybnuky Mongasujy u yyecHuue y npolecy

cTtabunusaunje u npuapyxusawa ca EBponckom yHujom



AHEKC A

AHEKC b

AHEKC B

AHEKC I

AHEKC

AHEKC B

AHEKC E

AHEKC XK
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MsjaBa pobGaBrpava 3a poby koja je noaBprHyta obpagn wnu npepagu y
EBponckoj yHujn, Amkmpy, Mapoky unu TyHucy 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca

npedepeHumjanHMM NopeKkrom

[yropoyHa u3jaBa gobaBrbaya 3a poby Koja je noaBprHyta obpagu wnm
npepaan y Esponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky unum TyHucy 6e3 pobujeHor

craTtyca pobe ca npedepeHumjanHuM NopeKknom

M3jaBa pobaBrbava 3a poby koja je nogBprHyta obpaan wnu npepagu y
Typckoj, Amxupy, Mapoky unm TyHucy 6e3 pobujeHor cratyca pobe ca

npedepeHumnjanHMmM Nnopeknom

[dyropoyHa u3jaBa gobaBrbada 3a poby Koja je nmoaBprHyTa obpagu wnu
npepaam y Typckoj, Amxupy, Mapoky unu TyHucy 6e3 gobujeHor ctatyca pobe

ca npedepeHLmjanHUM NopeKksIom

MN3jaBa pobGaBrbava 3a poby koja je noaBprHytTa obpagn wvnu npepagu y
opxkaBsama EFTA wnm  TyHucy 6e3 pobGujeHor cratyca pobe ca

npedepeHumnjanHMmM Nnopeknom

[yropoyHa u3jaBa gobaBrbaya 3a poby Koja je nmoaBprHyTa obpagu wnu
npepagn y gpxasama EFTA wnn TyHucy 6e3 pobujeHor ctaTyca pobe ca

npedepeHumjanHMMm Nopekrom

M3jaBa gobaerbaya 3a poby koja je noaBprHyTa obpaam unm npepagun y CEFTA

CtpaHama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHLumjanHM NopeKnom

OdyropoyHa usjaBa pobaBrbaya 3a poby koja je noaBprHyta obpagu wnu
npepagn y CEFTA CrtpaHama 6e3 pobujeHor cratyca pobe ca

npedepeHumjarnHMM NopPeKrom

CamocTanHu ynaH

Osaj Mpunor yTBphyje nocebHe oapenbe koje cy gorosopeHe npe 1. jaHyapa 2019. roguHe u

Koje ce mpumenyjy uamehy ogpeheHunx CTtpaHa yroBopHMUA U Koje oAacTynajy oA ogpenbu

HaBegeHux y NMpunory |.
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AHEKC |

TProBUHA USMERY EBPOICKE YHUJE U YYHECHULIA Y NPOLIECY
CTABUNIM3ALUJE U NPNOPYXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

YnaH 1.

MponsBoam HaBeaeHu y TeKCTy ucnop duhe nckrbydeHn 13 Kymynauuvje npegsuheHe YnaHom

7. Mpwurnora |, ako je:

a) 3emrba ogpeauvwta EBponcka yHuja, 1 ako cy:
(i) maTepujanu kopywheHn y Npon3BoaHM OBMX NPOM3BOAA MOPEKNOM U3 BUNo Koje
yyecHuLe y npouecy ctabunusauuvje v npuapyxusawa ca EBponckom yHujom; munu
ako cy
(i) oBM Npon3BOaM CTEKNM CBOje NOPEKO Ha OCHOBY obpaje unu npepage usspLueHe
y 61ro Kkojoj ydecHuuM y npouecy ctabunusauuje n npuapyxusawa ca Esponckom
YHUjOM;

unu

0) 3em/ba ofgpeguwTa je Ouno koja ydecHuua y npouecy crabunusaumje wn

npuapyxunBara ca EBponckom yHWjom, 1 ako cy:

(i) maTepujanu kopuwheHn y Npon3BoaHu OBMX NPOn3Boda nopekrom u3 Eesponcke
YHUje; nnun ako cy
(i) oBM nNpom3soam CTeknu MOpPekno Ha OCHOBY obpage wunu npepage usBpLleHe Y
EBponckoj yHuju.

TapudHa

HauvmeHoBawe
O3Haka

1704 90 99 | Octanu npoussoan o, wehepa Koju He cagpxe Kakao
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TapudHa
HanmeHoBame
O3Haka
1806 10 30 | Yokonaga n octanu npexpambeHn NPOU3BOAM KOjU CafpXKe Kakao:
1806 1090 |- Kakao y npaxy ca popatkoMm wehepa wnu pgpyrux matepuja 3a
3acnahusamse:

- - KOju cagpxu og 65% 0o 80% caxapose no macu (ykIiby4yjyhu nHBepTHU
wehep wu3paxeH Kao caxapos3a) WM M3OMMMKO3Y U3paXKeHy Kao
caxaposa

- - koju cagpxu 80% 1 BuLe NO MacK caxapo3se (YKrby4yjyhu UHBEpTHU
wehep wu3paxeH Kao caxapos3a) WNM M3OrMMKO3Y U3paxKeHy Kao
caxaposa

1806 20 95 | - OcTtanu npoussoam y 6nokosuma, Tabnama unm wnnkama mace sehe og
2 kg wnn y Te4HOM cTaky, NacTu, npaxy, rpaHynama wim y Apyrum
obnuuMma y pacyTom CTawy, Y CYAOBMMA WMAM HENOCPEAHUM
nakoBakMMa, ca cagpxajem npeko 2 kg:

- - ocTano:

- - - ocTano

1901 90 99 | EkctpakT cnaga; npexpambeHn npon3soam of GpaluHa, npekpyne, rpmsa,

ckpoba unu ekcTpakTa cnaga Koju He cagpXKe Kakao WUIn cagpxe marse

o 40% no macum kakaoa, pavyyHaTo Ha NOTNyHO oamallheHy OCHOBY, Ha

OpYyroM MecTy HENOMeEHYTU HUTKU o0byxBaheHu; npexpambeHn Npon3Boam

op poba m3 Tap. 6p. 0401 go 0404 koju He cagpXe Kakao UM cagpxe

Mawe of 5% no macu, padyyHaTto Ha NOTNyHO ogMalheHy OCHOBY, Ha

OPYroM MecTy HENMOMEHYTU HUTU 0ByxBaheHu:

- Ocrano:

- - ocTarno: (0cMM ekcTpakTa crnapa)

- - - ocTano

2101 12 98 | Ocranu npenapatu Ha 6a3un kade

2101 20 98 | Octanu npenapatun Ha 6a3u Yaja nnun marte-4aja
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TapudHa
HanmeHoBake
O3Haka
2106 90 59 | NMpexpambeHn nNpou3BOoAM HaA OPYroM MECTy HEMNOMEHYTU HUTU
obyxBaheHu:
- OcTtano:
- - ocTanu:
2106 90 98 | MpexpambeHn nNpon3BoAM Ha OPYroM MEeCTy HENOMEHYTU HUTK
o6yxBaheHu:
- Ocrano (ocum KoHUeHTpata 6GenaHyeBMHa W  TEKCTypupaHe
f6enaHyeBuHacTe martepuje):
- - oCTanu:
- --o0CcTanm
3302 10 29 | MewaBnHe MUPUCHUX MaTepuja U MelwaBuHe (YKrbyyyjyhu ankoxonHe

pacTBope) Ha 6a3u jegHe unu BuLLE TUX MaTepuja, Koje ce ynoTpebrbasajy
Kao CMPOBMHE Y WHAYCTPWjW; OCTanu npenapatM Ha 6asv MUPUCHUX

maTtepuja, koju ce ynoTpebrbaBajy y nponssoamun nuha:
- Koju ce ynotpebrbaBajy y uHgycTpuju xpaHe u nuha:
- - 3a ynotpeby y nHayctpmju nuha:

- - - npenapatu Koju cafpxe CBa apomaThyHa CpencTBa,

KapakTepucTuyHa 3a nuha:
- - - - CTBApHe ankoxoJiHe jaynHe, no 3anpemuHn, npeko 0,5%
- - - - ocTano:

----- KOju He cagpke MIlevyHe MacTu, caxaposy, U30rMNKo3y, rMMKo3y Unu
Cckpob unu koju cagpxe, no macu, mawe og 1,5% mnevHe mactu,

5% caxapose unu nsornukose, 5% rnmkose nnm ckpoba

----- ocTarlo
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AHEKC I

TProBUHA USMERY EBPOINCKE YHUJE W HAPOOHE IEMOKPATCKE
PENYBJIUKE AITXWUP

YnaH 1.

Poba koja je cTtekna nopekno npMMeHom oapenbu npeasuheHnx oBuM AHEKCOM Hehe BuTn

obyxsaheHa kymynauujom n3 ynana 7. lNMpunora I.
UnaH 2.
Kymynauwuja y EBponckoj yHuju

Y uurby npumeHe ogpeabu uvnaHa 2. ctaB 1. nog 6), Mpunora |, obpaga nnmM npepaga
cnposegeHa y Mapoky, Amkupy unm TyHucy cmatpahe ce cnpoBefeHoM Yy EBponckoj yHuju
oHAa kafa gobujeHn npoussoam 6yay NnoABprHyTU KacHujoj obpagu unm npepagu y EBponckoj
yHuju. Kaga, y cknagy ca oBom ogpeabom, npoussoan ca nopeknom oyay nobujeHn us ase
unu Buwe ogpefeHux gpxasa, cmaTtpahe ce Aa Boge Nopekro u3 EBponcke yHuje camo ako

obpapa unu npepaga npesasunase pagke u3 ynaHa 6. MNpunora .
UnaH 3.
Kymynauwmja y Amxupy

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposeaeHa y EBponckoj yHuju, y Mapoky unun TyHucy cmaTpahe ce cnpoBeeHoM Yy Armkupy
oHOa kaga gobwjeHn npoussoau Oydy M3NOXeHW KacHWjoj obpaaun vnu npepagn y Amxupy.
Kapa, y cknagy ca oBoM ogpeabom, nponssoau ca nopeknom dyay nobujeHn u3 ase nnv BuLLe
ogpeheHux apxasa, cmatpahe ce Aa BoAe MOpekno M3 Armxupa camo yKonvko obpaga nnu

npepaga npesasunase pagke 13 YnaHa 6 Mpwunora .
UnaH 4.
[oka3un o nopekny

1. He posopehu y nutamwe unaH 20. cT. 4. u 5. MNpwunora |, yBeperwe 0 KpeTawy pobe
EUR.1 n3gaje ce og cTpaHe LapyHCKUX opraHa apxase unaHvue EBponcke yHuje unv Amxupa
YKOIMMKO Ce MOXe cmaTtpaTv ga gatu npoussoau Boge Nopekno M3 EBponcke yHuje unu
Armxupa, y3 npuMeHy Kymynauuje y cknagy ca unaHosuma 2. n 3. OBOr aHekca 1 ucnyhasajy

apyre 3axtese [Npurnora |. oBe KoHBeHuuje.

2. He posogehun y nutawe unaH 18. c1. 2. n 3. MNpunora |, nsjaBa o nopekny mMoxe ce

n3gatn ykoJIMKO ce 3a darte npou3sode MOXXe cmaTtpaTty ga Cy TO npou3sBoaun KOjVI BoAe
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nopekno us EBponcke yHuje unu us Amxkupa, npuMeHoM Kymynauuje y ckrnagy ca un. 2. u 3.

OBOI aHeKca, U YKOIMKO ucnykwanajy gpyre 3axtese [purnora | oBe KoHBeHUyje.
Unan 5.
M3jaBa po6aBrsayva

1. Kapa ce u3paje yBepere 0 nopekny pobe EUR.1, unu je usjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju nnu Anxmpy 3a npousBoae ca nopekrnom, kopuwwheHe y nponssogrmn pobe
Koja gonasu 13 Amkupa, Mapoka, TyHnca nnm EBponcke yHuje, a koju cy nogsprHytu obpaam
unu npepagn y oBuMM 3emrbama 6e3 gobujeHor cTtaTyca pobe ca npedepeHumjanHum

NopekKsiom, yauma ce y 063up nsjasa gobasrbava 3a oBy poby y ckrnagy ca OBUM YSiaHOM.

2. M3jaBa gobasrbaya 13 ctaea 1. cnyxu kao gokas obpage unu npepage cnpoBefeHe y
Amxnpy, Mapoky, TyHucy nnn y EBponckoj yHuju 3a gate pobe ca cBpxom ogpefuBarba ga nu
ce Npou3BOAM Y UYnjoj cy u3paau kopuwheHe ose pobe, Mory nocMaTpaTti kao NponsBoam ca
nopeknom n3 Esporicke yHuje unu Armkupa n ga nn ucnywaeajy octarne ycnose 13 Mpunora |

oBe KoHBeHuUuje.

3. 3acebHe u3jaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CrlyvajeBMMa onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowwnrbky pobe y dopmu npensuheHoj y AHekcy A Ha nucTy nanuvpa koju he 6utu
NpuUnoXeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnn BUMo Koju Apyrn KomepuumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaty poby ca JOBOMbLHO AeTarba Koju omoryhaBajy naeHtudmkaumjy.

4, Kapa nobaerbad pegoBHO cHabaeBa ogpefeHor KopucHMka podoM Yuja je obpaga unu
npepaga crposefeHa y Amxkupy, Mapoky, TyHucy unv EBponckoj yHuju, U odekyje ce aa
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKU nepmoa, fobasrbay Moxe 06e36eanTH jeAMHCTBEHY
nsjaBy gobaerbava koja he NOKpUTU U HapedHe nowurbke ucte pobe (y Aarbem TEKCTy:

»0YropoyHa mnsjasa gobaeroaya”).

OyropoyHa nsjaBa gobaBrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
JaHa paBawba msjaBe. LlapmMHCKM opraHun 3emibe y Kojoj je JaTa msjaBa, NoCTaBrbajy ycnose

non KOjVIMa Ce MOry KOpUCtuTn 1 3a gyxe nepuoge.

[yropoyHy nsjaBy nobasrbaya n3gaje gobasrbay y dopmu npeasuheHoj AHekcom b n onncyje
poby ca A0OBO/bHO AeTarba kako 6um ce morna maeHTudukoBatu. M3jaBa ce gocTtaBrba
KOPUCHMKY Npe Hero LUTO My je NCMopyYeHa NpBea noLumrbka pobe Kojy NoKp1Ba 0Ba 13jaBa Unu

he 6utn ncnopy4veHa 3aje,u,Ho Ca NnpBOM MNOLUNJBKOM.

[o6aBrbay he ogmax 06aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

Bu/LLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha p06y KOjOM ra cHabgesa.

5. M3jaBa pobaBrbaya 13 cT. 3. 1 4. he 6GUTK OTKyLl@aHa UnNu ogiTamMmnaHa Ha jefHoOM of

jesnka Ha KojeMm je cacTaBIbeH cropasym, y cknagy ca ogpeabaMa HauvoHanHMX 3aKoHa y
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3eMrbU Y Kojoj je nsgata n umahe opuriHanHy noTnvc gobasrbaya y opurmHanHoOM OKYMEHTY.
M3jaBa Takohe moxe GUTKM HanmcaHa pykoM; y TOM crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactunom u

LTaMmnaHnMM crioBmuMa.

6. [obaerbay koju usgaje musjaBy mMopa OGutu crnpemaH ga y cBako foba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece CBy ofrosapajyhy AoKymMeHTauunjy
Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y geknapaumju TavHe.

UnaH 6.
MpaTehu AOKyMeHTH

M3jaBa pobaBrbaya koja gokasyje aa je obpaga unv npepaga cnposeaeHa y EBponckoj yHuju,
TyHucy, Mapoky unu Amxupy, ca kopuwheHuM maTtepujanvuma, gata y jedHOj Of OBMX
3emarba, buhe TpeTupaHa Kao AOKYMEHT y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctas 3. 1 unaHa 18.
ctaB 3. MNpwurora | n yunaHa 5. ctaB 6. oBOr aHeKkca 3a CBpXy JOKa3uBaka Aa ce MPov3Boau
Koju cy obyxsaheHu yBepewem 0 KpeTawy pobe EUR.1 mnm usjaBom o nopekny mory
cMmartpaTtu npousBoavMMma nopeknom us Eeporncke uHuje unu Arpkupa u npous3BoAMMa Koju

ucnyraBajy octarne 3axteBe 13 [lpuriora | oBe KoHBeHuUuje.
Unan 7.
YyBamwe u3jaBe gob6aBroava

[obaBrbay Koju paje usjaBy gobaBrbada dyBahe HajMakbe TPy roguHe Konuje usjaBa U
hakTypa, A4OCTaBHMLA UK OPYIMX KOMepUMjanHMx JOKYMeHaTa Koju Cy MPUIOXKEHN y3 usjaBy,

Kao 1 OKYMeHTe 13 YraHa 5. cTaB 6. oBor aHekca.

[obasrbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTu Komnuje
CBMX M3jaBa M CBMX (hakTypa, JOCTaBHMLA UK OPYrMx KoMepumjanHux OOKyMeHaTa Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa U Koja je mocnata KOPUCHUKY, Kao U OOKYMEHTE 13
ynaHa 5. ctas 6. oBor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn of AaTyma UCTeKa BaXkersa AyropoyHe

nsjase gobasroava.
YnaH 8.
AaMuHucTpaTMBHa capagha

Ca uurbem obesbehewa npaBunHe npvMmeHe oBor aHekca, EBponcka yHuja n Amxup he
y3ajamHo capafhuBaTi, NPeKo HaANEXHNX LLapMHCKNX OpraHa, y npoBepaBaky ayTEHTUYHOCTM
yBepeka 0 KpeTawy pobe EUR.1, n3jaBe o nopekny nnu usjase gobasrbavya 1 NCNpaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHUX Y TUM JOKyMeHTUMA.
UnaH 9.

MpoBepa usjaBa gobaBrba4a
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1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada wnM OyropovHux usjaea gobasBrbaya Mory ce
CNPOBOAUTU HAacymuLie UKW Kada rof LLapyHCKM opraHn 3eMibe, Y Kojoj ce TakBa usjaBa yauma
y 003up 3a usgaBake yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 mnu usjaBe o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy norriegy ayTeHTUYHOCTU OOKYMEHTa Unn UCTUHUTOCTU MHdopmaumja

NPY>XeHUX 'y TMuMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe ogpeadu 13 ctaBa 1, LA@puHCKM opraHu 3emrbe 13 ctasa 1. he Bpatutu
usjase gobasrbaya, akTypy(e), AoCTaBHULY(€) Unu gpyre komepumjanHe JOKYMEHTe Koju ce
ofHoce Ha poby npaheHy u3jaBoM, LLAPUHCKMM OpraHuma 3emibe Y Kojoj je u3jaBa usgara,

najyhu roe je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHun he npocnegutn, Kao NPUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy MpoBepy, OUNO KOju LOKYMEHT ©
WHcopmMaumjy kojy cy Aobunm u Ha Taj HauMH cyrepucatu ga MHdgopmauuje npyxeHe y

Aeknapaumju gob6aBrbaya HUCY TauHe.

3. MNMpoBepa he 6uTn cnpoBegeHa of CTpaHe LAPWHCKMX opraHa 3emSbe Y KOjoj je msgata
nsjaBa gobaereada unu ayropoyHa usjaBa gobasrbaya. Y Ty CBpxy, MMahe npaBo Aa 3atpaxe
6uno kakaB A0OKa3 U M3BpLUE KOHTPOMy padvyHa Aobasrbada unm 6uno kojy npoBepy 3a Kojy

cmartpajy aa je notpebHa.

4. LlapvHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy 6uhe nHdopmMucaHm o pesyntatuma npoBepe
wTo je npe moryhe. Pe3yntatu npoBepe he jacHO ykasaTu Ha TO Ada N cy UHdopmavuuje
cagpxaHe y usjaeu gobasrbaya unm gyropoyHe usjaee gobasrbava TauHe u omoryhuhe um ga
yTBpAE Aa N 1 Y KOjoj Mepu m3jaBa gobaerbava moxe OMTH y3eTa y 063vp 3a M3gaBame

yBepera o KpeTawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaeare m3jase o0 nopekrny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja n3paam nnm y3pokyje nspany AOKyMeHTa KOju cafpiKu HeTauHe

WHpopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTMmaHa 3a Nponssoae.
YnaH 11.
Cno6ogHe 30He

1. EBponcka yHuja n Amxup he npegyseTn cBe HeornxodHe Kopake ga omoryhe na
npoun3Boau Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy JOKa3oM O NOPEKNy, U KOju TOKOM TpaHcnopTa
Kkopucte cnobofHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3aMerseHu APYroMm pobom un Aa ce
Hagd wuMMma Bplue caMo yobu4yajeHe pagre Koje cy npeasufeHe ga 6u ce cnpeynno HuUxoBo

nponagame.
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2. N3yseTHO of oaopenbe cappxaHe y cTaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKIIOM U3
EBponcke yHuje unun Amkupa yBo3e y crnobogHy 3oHy 1 obyxsaheHu cy JoKa3oM O Nopekny, a
noaBpraeajy ce OOBOMbLHOj 06paav unm npepagu, HaanexHu opraHv nsaahe HOBO yBepene
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONMKO cy o6paga nnv npepaga Kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca oapenbama oBe KOHBEHLYje.
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AHEKC Il
TPTrOBUHA NSMEDBY EBPOINCKE YHUJE U KPAJTLEBUHE MAPOKO
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm ogpeabu npensuheHnx oBuM aHekcom Hehe Gutu

obyxsaheHa kymynaumjom n3 ynaua 7. MNMpunora 1.
YUnaH 2.
Kymynauwmja y EBponckoj yHuju

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), MNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposegeHa y Mapoky, Amkupy unm TyHucy cmatpahe ce cnpoBegeHoM Yy EBponckoj yHuju
oHAa Kaga aobujeHn npomssoau Oyay noABprHyTM KacHMjoj obpaam unu npepagu y EBponckoj
yHuju. Kaga, y cknagy ca oBom ogpeabom, npov3Boam ca nopeknom 6ygy gobujeHu 3 ase
unu Buwe ogpefeHux gpxaea, cMatpahe ce ga Boge nopekno u3 EBponcke yHuje camo ako

obpaga vnn npepaga npeBasunase pagwe 13 ynada 6. Mpunora I.
YnaH 3.
Kymynauwmja y Mapoky

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposeneHa y EBponckoj yHuju, y Armxkupy nnu TyHucy cmaTtpahe ce cnposegeHoM y Mapoky
oHAa kaga fobujeHn npoussoau Oyay M3noXeHW KacHwjoj obpaau unu npepagu y Mapoky.
Kapa, y cknagy ca oBomM ogpe6om, Npon3sBoam ca nopeknom 6yay 4obuvjeHn 13 ase unv BuLLe
oppeheHnx apxxaea, cMaTpahe ce ga Boge nopekno n3 Mapoka camo ykonvmko obpaga unu
npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6 Mpunora |.

YnaH 4.
[oka3un o nopekny

1. He posogehn y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBepewe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 n3gaje ce og cTpaHe LapuHCK1X opraHa gp>kase YnaHuue Esponcke yHuje nnm Mapoka
YKOINMKO ce MOXe cmaTtpatyv ga gaTtm npou3Boau BOLe Mopekrno u3 EBponcke yHuje wunu
Mapoka, y3 npumeHy Kymyrnauuje y ckrnagy ca 4naHosmma 2. n 3. 0BOr aHeKkca v Ucnyhasajy

apyre 3axtese [punora | oBe KoHBeHuuje.

2. He posogehun y nutawe unaH 21. ct. 2. u 3. lMpunora |, nsjasa o nopekny moxe ce
n3gaTn YKONUKO ce 3a gaTte Mpou3Bode MOXe cmaTpaTv Aa Ccy TO NPOu3BOAM KOjU BOAE
nopekno u3 Eeponcke yHuje unun n3 Mapoka, npMMeHoOM Kymyrauuje y cknagy ca un. 2. un 3.

OBOI aHeKca, U YKOUKO ucnykwanajy gpyre 3axtese [purnora | oBe KoHBeHUyje.
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YnaH 5.
M3jaBa po6aBrsayva

1. Kapa ce usgaje yBepewe o kpetawy pobe EUR.1, unu je msjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju nnu Mapoky 3a npou3Boge ca nopekrnom, kopuiwheHe y nponssoamwu pobe
Koja gonasu 13 Amkupa, Mapoka, TyHnca nnm EBponcke yHuje, a koju cy nogsprHytu obpaam
unu npepagn y oBuMM 3emrbama 6e3 gobujeHor cTtaTyca pobe ca npedepeHumjanHum

NopekKIsioM, y3auma ce y 063up nsjasa gobasrbada 3a oBy poby y ckrnagy ca OBUM YSiaHOM.

2. M3jaBa gobasrbaya n3 ctaBa 1. cnyxu kao gokas obpage unu npepage cnposefeHe y
Anmxupy, Mapoky, TyHucy unu y EBponckoj yHuju 3a gate pobe ca cBpxom ogpehusarba aa nu
ce Npou3BOAM Y Umjoj cy n3pagu kopuwheHe ose pobe, Mory nocmarpaTtu kao Nnpov3Boau ca
nopeknom ns Eesponcke yHuje unm Mapoka 1 ga nu ncnywaajy octane ycnose ns AHekca |

oBe KoHBeHuUuje.

3. 3acebHe u3jaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CrlyvajeBMMa onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowurbky pobe y cdopmu npeasuheHoj y AHekcy A Ha nucTy nanupa koju he 6utn
NpuUnoXeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnn BWMo Koju Apyrn KomepuumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaty poby ca 4OBOMbLHO AeTarba Koju omoryhaBajy naeHtudmkaumjy.

4, Kaga pobasrbad pegoBHo cHabaesa ogpefneHor KopucHnka pobom Yuja je obpaga unu
npepaga cnposegeHa y Amxkupy, Mapoky, TyHucy unu EBponckoj yHuju, u oyekyje ce aa
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKU nepuoa, fobasrbay Moxe 06e36eanTh jeAMHCTBEHY
nsjaBy gobaerbava koja he MOKPUTU U HapedHe nowurbke ucte pobe (y Aarbem TEKCTy:

»0YropoyHa mnsjasa gobaeroada”).

OyropoyHa nsjaBa gobaBrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
JaHa fgaBawba msjaBe. LlapmMHCKM opraHun 3emibe y Kojoj je JaTa msjaBa, NoCTaBrbajy ycnose

non KOjVIMa Ce MOry KOpUCtuTn 1 3a gyxe nepuoge.

OyropouHy usjaBy nobasrbava n3gaje gobasrbad y dopmum npeasuheHoj AHekcoMm b n onucyje
poby ca OOBOfbHO JdeTarba Kako Ou ce Morna ugeHTudmkoBaTtu. MsjaBa ce gocTtaBrba
KOPVCHWKY NPe HEro LITO My je UcnopyyeHa npsa nowurbka pobe kojy MoKkprBa oBa usjaBa Unm

he 6utn ncnopy4veHa 38je,El,H0 Ca NpBOM MNOLUNJBKOM.

[o6aBrbay he ogmax 0o6aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

Bu/LLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha p06y KOjOM ra cHabgesa.

5. W3jaBa pobaerbaya 13 cT. 3. 1 4. he GUTK OTKyLl@Ha UNKu oAlITamMnaHa Ha jeHoOM of
jesvika Ha KojeM je cacTaBrbeH criopasym, y cknagy ca ogpeabama HauMOHamHMX 3akoHa y

3eMrbM Y KOjoj je 3gata u umahe opurMHanHm noTnuc Jobasrbaya y opurMHariHoM AOKYMEHTY.
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M3jaBa Takohe Mmoxe GUTKM HanmcaHa pykoM; y TOM crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactunom u

wTamMmnaHnM crioBmMma.

6. Jobaereay koju usgaje musjasy mopa 6utu crnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece cBYy ofrosapajyhy AoKyMeHTauujy

Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y geknapaumju TavHe.
YUnaH 6.
MpaTehu AOKyMeHTH

M3jaBa gobaBreava koja Aokasyje Oa je obpaga unm npepaga cnposeneHa y EBponckoj yHuju,
TyHncy, Mapoky wnu Amxkupy, ca kopuwheHuM maTepujanuma, gata Yy jedHoj of OBMX
3emarba, ouhe TpeTMpaHa Kao AOKyMEHT Y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctaB 3. 1 unaHa18.
ctaB 3. MNpwunora | n ynaHa 5. cTas 6. OBOr aHeKkca 3a CBPXY Aoka3uBara ga ce npoussoau
Koju cy obyxsaheHu yBeperwem O kpeTawy pobe EUR.1 wnm usjaBom o nopekny mory
cMmartpaTtu npovssogmma nopekriom m3 Espornicke yHuje unv Mapoka v npousBoavMma Koju

ucnywaBajy octane 3axtese 13 lNpunora | oBe KoHBeHUMje.
UnaH 7.
YyBame u3jaBe gob6aBroava

Hobaerbay Kkoju faje usjaBy gobaBrbava yyBahe Hajmakwbe Tpu roguHe Konuje usjasa u
hakTypa, JoCTaBHMLA UNKU APYrMX KOMepuujariHuX JOKyMeHaTa Koju Cy NPUoXeHN y3 nsjasy,

Kao 1 JOKyMeHTe 13 YlaHa 5. cTtaB 6. oBOr aHekca.

[obaerbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTu Komnuje
CBUX M3jaBa M CBUX haKTypa, AOCTaBHMLA UNW Apyrux KoMepumjanHux OoKyMmeHaTta Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa U Koja je nocnata KOPUCHUKY, Kao U OOKYMEHTE 13
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepmog he noveTy o AaTyma ucteka Baxkerwa gyropoyHe

nsjase gobasroava.
YnaH 8.
AaMuHucTpaTMBHa capagha

Ca umrbem obesbehewa npaBunHe npumeHe oBor aHekca, EBponcka yHuja n Mapoko he
y3ajaMHO capahuBaTi, NPeKo HaANeXHUX LLapuHCKUX opraHa, y npoBepaBaky ayTeHTUYHOCTU
yBepeka o0 KpeTawy pobe EUR.1, nsjaBe o nopekny nnu usjase gobasrbavya 1 NCNpaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHNX Y TUM JOKyMeHTUMA.
YUnaH 9.

MpoBepa usjaBa gobaBrba4a
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1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada Unu OyropoyHmx usjasa gobaerbadya mory ce
CNPOBOAUTU HAacymuLie UKW Kada rof LapyHCKM opraHun 3eMrbe, Y Kojoj ce TakBa usjaea yauma
y 003up 3a usgaBake yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnm usjaBe o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy norriegy ayTeHTUYHOCTU OOKYMEHTa Unn UCTUHUTOCTU MHdopmaumja

NPY>XeHUX 'y TMuMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbu n3 ctasa 1, L@pWHCKM opraHu 3emrbe M3 ctaBa 1. he
BpatuT u3jaBe pfobasrbaya, akTypy(e), OocTaBHuUuUy(e) wnu Jgpyre KomepuwmjanHe
OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy 13jaBoM, LLApUHCKMM OpraHuma 3emibe Y Kojoj je

usjaBa nsgaTta, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHun he npocnegutn, Kao NPUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy MpoBepy, OUNO KOju LOKYMEHT ©
WHcopmMaumjy kojy cy Aobunm u Ha Taj HauMH cyrepucatu ga MHdgopmauuje npyxeHe y

Aeknapaumju gob6aBrbaya HUCY TauHe.

3. lMpoBepa he 6utn cnpoBegeHa of CTpaHe LLapuUHCKUX opraHa 3eMSbe Yy KOojoj je nsgara
usjaBa gobaereava unu ayropoyHa usjasa gobasrbava. Y Ty cBpxy, uMahe npaBo ga 3atpaxe
6uno kakaB A0OKa3 U M3BpLUE KOHTPOMy padvyHa Aobasrbada unm 6uno kojy npoBepy 3a Kojy

cmartpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe wuHgopmucaHu o pesyntatuma
npoeepe wWTO je npe moryhe. PesyntatM npoBepe he jacHO ykasaTu Ha To Ja nu cy
nHopMaLmje cagpkaHe y nsjaBm gobasrbada unu gyropoyHe usjaBe gobasrbaya TauyHe U
omoryhuhe nm ga ytBpAae Aa nv 1 y kojoj mepu nsjasa gobasrbavya Moxe 6uTtn y3eta y o63mp

3a usgaBare yBepera o kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaesame nsjase o nopekny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja n3paam nnm y3pokyje nspany AOKyMeHTa KOju cafpiKu HeTauHe

WHpopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTmaHa 3a Nponssoae.
YnaH 11.
Cno6ogHe 30He

1. EBponcka yHuja n Mapoko he npegy3etu cBe HeonxogHe kopake ga omoryhe faa
npoun3Boau Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy JOKa3oM O NOPEKNy, U KOju TOKOM TpaHcnopTa
Kkopucte cnobofHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3aMerseHu APYroMm pobom un Aa ce
Hagd wuMMma Bplue caMo yobu4yajeHe pagre Koje cy npeasufeHe ga 6u ce cnpeynno HuUxoBo

nponagame.
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2. N3y3eTHo on oppenbe cagpxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BOAM Ca MOPEKIIOM K3
EBponcke yHuje unu Mapoka yBose y cno6oHy 30Hy 1 o6yxBaheHu cy 4oka3oM O nopekny, a
noaBpraeajy ce A0BOIbHOj 0bpaan unm npepaau, HaanexHu opraHy nsgahe HoBO yBepewe 0O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HUKA, YKONMKO cy ob6paga nnv npepaga kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpeatama oBe KOHBEHUMje.
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AHEKC IV
TPTrOBUHA NSMEDBY EBPOINCKE YHUJE U PENYBJIUKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm ogpeabu npensuheHnx oBuM aHekcom Hehe Gutu

obyxsaheHa kymynaumjom n3 ynaua 7. MNMpunora 1.
YUnaH 2.
Kymynauwmja y EBponckoj yHuju

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), MNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposegeHa y Mapoky, Amkupy unm TyHucy cmatpahe ce cnpoBefeHoM Yy EBponckoj yHuju
oHAa Kaga aobujeHn npomssoau Oyay noABprHyTM KacHMjoj obpaam unu npepagu y EBponckoj
yHuju. Kaga, y cknagy ca oBom ogpeabom, npov3Boam ca nopeknom 6ygy gobujeHu 3 ase
unu Buwe ogpefeHux gpxaea, cMaTtpahe ce Aa Boge nopekrno u3 EBponcke yHuje camo ako

obpaga vnn npepaga npeBasunase pagwe 13 ynada 6. Mpunora I.
YnaH 3.
Kymynauwmja y TyHucy

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposeaeHa y EBponckoj yHuju, y Mapoky unun Amxupy cmaTpahe ce cnposegeHom y TyHucy
oHAa kaga nobujeHn npowussoau Oyay M3NOXeHW kacHwjoj obpagun unu npepagu y TyHuUcy.
Kapa, y cknagy ca oBomM ogpe6om, Npon3sBoam ca nopeknom 6yay 4obuvjeHn 13 ase unv BuLLe
onpeheHnx gpxaea, cmatpahe ce ga Boge nopekno m3 TyHWca camo yKonuko obpaga unm

npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6 Mpunora |.
UnaH 4.
[oka3un o nopekny

1. He posogehn y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBepewe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 n3gaje ce og cTpaHe LapuHCKNX opraHa apxase unaHvue Esponcke yHuje unu TyHuca
YKOIMMKO Ce MOXe cmaTtpaTv ga gatu npoussoau Boge Nopekno M3 EBponcke yHuje unu
TyHuca, y3 NnpMMeHy Kymynauuje y cknagy ca 4naHosmma 2. 1 3. 0BOr aHekca 1 ncnykwasajy

apyre 3axtese [punora | oBe KoHBeHuuje.

2. He posogehu y nutawe unaH. 18 c1. 2. u 3. lMpurnora |, nsjasa o nopekny moxe ce
n3gaTn YKONUKO ce 3a gaTte Mpou3Bode MOXe cmaTpaTv Aa Ccy TO NPOu3BOAM KOjU BOAE
nopekno n3 Esporncke yHuje unu n3 TyHuca, npMMEHOM Kymyrnauuje y cknagy ca un. 2. m 3.

OBOI aHeKca, U YKOUKO ucnykwanajy gpyre 3axtese [purnora | oBe KoHBeHUyje.
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YnaH 5.
M3jaBa po6aBrsayva

1. Kapa ce usgaje yBepewe o kpetawy pobe EUR.1, unu je msjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju unu TyHUcy 3a npousBofe ca Nnopeknom, kopuwheHe y npoussogmwu pobe
Koja gonasu 13 Amkupa, Mapoka, TyHnca nnm EBponcke yHuje, a koju cy nogsprHytu obpaam
unu npepagn y oBuMM 3emrbama 6e3 gobujeHor cTtaTyca pobe ca npedepeHumjanHum

NopekKIsioM, y3auma ce y 063up nsjasa gobasrbada 3a oBy poby y ckrnagy ca OBUM YSiaHOM.

2. W3jaBa pobaBrbaya u3 ctaBa 1. cnyxu kao Aoka3 obpage unv npepage crpoBefeHe y
Anmxupy, Mapoky, TyHucy unu y EBponckoj yHuju 3a gate pobe ca cBpxom ogpehusarba aa nu
ce Npoun3BOAM Y 4Mjoj Cy nspaam kopuwheHe oBe pobe, MOry nocmMartpaTit Kao NpoM3Boam ca
nopeknom u3 Eesponcke yHuje unu TyHuca u ga nv ncnywaeajy octarne ycrnose u3 Npunora |

oBe KoHBeHuUuje.

3. 3acebHe u3jaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CrlyvajeBMMa onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowurbky pobe y cdopmu npeasuheHoj y AHekcy A Ha nucTy nanupa koju he 6utn
NpuUnoXeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnn BWMo Koju Apyrn KomepuumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaty poby ca 4OBOMbLHO AeTarba Koju omoryhaBajy naeHtudmkaumjy.

4, Kaga pobasrbad pegoBHo cHabaesa ogpefneHor KopucHnka pobom Yuja je obpaga unu
npepaga cnposegeHa y Amxkupy, Mapoky, TyHucy unu EBponckoj yHuju, u oyekyje ce aa
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKU nepuoa, fobasrbay Moxe 06e36eanTh jeAMHCTBEHY
nsjaBy gobaerbada koja he NoKpUTM U HapedHe nowurbke ucte pobe (y Aarbem TeKCTy:

»0YropoyHa mnsjasa gobaeroada”).

OyropoyHa nsjaBa gobaBrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
JaHa fgaBawba msjaBe. LlapmMHCKM opraHun 3emibe y Kojoj je JaTa msjaBa, NoCTaBrbajy ycnose

non KOjVIMa Ce MOry KOpUCtuTn 1 3a gyxe nepuoge.

OyropouHy usjaBy nobasrbava n3gaje gobasrbad y dopmum npeasuheHoj AHekcoMm b n onucyje
poby ca OOBOfbHO JdeTarba Kako Ou ce Morna ugeHTudmkoBaTtu. MsjaBa ce gocTtaBrba
KOPVCHWKY NPe HEro LITO My je UcnopyyeHa npsa nowurbka pobe kojy MoKkprBa oBa usjaBa Unm

he 6utn ncnopy4veHa 38je,El,H0 Ca NpBOM MNOLUNJBKOM.

[o6aBrbay he ogmax 0o6aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

Bu/LLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha p06y KOjOM ra cHabgesa.

5. W3jaBa pobaerbaya 13 cT. 3. 1 4. he GUTK OTKyLl@Ha UNKu oAlITamMnaHa Ha jeHoOM of
jesvika Ha KojeM je cacTaBrbeH criopasym, y cknagy ca ogpeabama HauMOHamHMX 3akoHa y

3eMrbM Y KOjoj je 3gata u umahe opurMHanHm noTnuc Jobasrbaya y opurMHariHoM AOKYMEHTY.
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M3jaBa Takohe Mmoxe GUTKM HanmcaHa pykoM; y TOM crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactunom u

wTamMmnaHnM crioBmMma.

6. Jobaereay koju usgaje musjasy mopa 6utu crnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece cBYy ofrosapajyhy AoKyMeHTauujy

Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y geknapaumju TavHe.
YUnaH 6.
MpaTehu AOKyMeHTH

M3jaBa gobaBreava koja Aokasyje Oa je obpaga unm npepaga cnposeneHa y EBponckoj yHuju,
TyHucy, Mapoky unu Amxkupy, ca kopuwheHumM maTepujanuma, usgarta y jeQHoj of OBUX
OpxaBa, buhe TpeTupaHa Kao JOKYMEHT y cknafy ca ogpeabama un. 20. ctas 3. u 18. cras 3.
Mpunora | n unaHa 5.cTaB 6. OBOr aHekca 3a CBPXY AoOKa3vBara fa ce NMPou3BOAM Koju cy
obyxsaheHn yBeperwem O KkpeTawy pobe EUR.1 wvnu msjaBom o0 nopekny mory cmatpaTtu
npoussogmma nopekrnom n3 Eeponcke yHuje unv TyHuca v npousBoaMMa Koju ucnyhaBajy

ocTane 3axteBe u3 Npunora | oBe KoHBeHuuje.
UnaH 7.
YyBame u3jaBe gob6aBroava

Hobaerbay Kkoju faje usjaBy gobaBrbava yyBahe Hajmakwbe Tpu roguHe Konuje usjasa u
hakTypa, JoCTaBHMLA UNW APYrMX KOMepuujarHuxX JOKyMeHaTa Koju Cy NPUIioXeHn y3 nsjasy,

Kao 1 JOKyMeHTe 13 YlaHa 5. cTtaB 6. oBOr aHekca.

[obaerbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTu Komnuje
CBUX M3jaBa M CBUX haKTypa, AOCTaBHMLA UNW Apyrux KoMepumjanHux OoKyMmeHaTta Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa U Koja je nocnata KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE M3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepmog he noveTy o AaTyma ucteka Baxkerwa gyropoyHe

nsjase gobasroava.
YnaH 8.
AaMuHucTpaTMBHa capagha

Ca umrbem obe3behera npaBunHe npumeHe oBor aHekca, EBponcka yHuja u TyHuc he
y3ajaMHO capahuBaTi, NPeKo HaANeXHUX LLapuHCKUX opraHa, y npoBepaBaky ayTeHTUYHOCTU
yBepeka o nopekny pobe EUR.1, nsjase o nopekny mnu nsjase gobasrbaya 1 NCNpaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHNX Y TUM JOKyMeHTUMA.



316

YnaH 9.
MpoBepa usjaBa gobaBrba4a

1. HakHagHe npoBepe usjaBa gobaerbada unu gyropoyHnx msjaea gobasrbada Mory ce
CMpPOBOANTM HACYMULIE UMK Kada rof LapyvHCKU OpraHu 3eMrbe Yy KOjoj ce TakBa usjasa y3uma
y 003up 3a usgaBake yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnm usjase o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTMYHOCTW AOKYMEeHTa WM WUCTUHUTOCTW WHopmaumja

NPY>KEHUX Y TUM JOKYMEHTMMA.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbu mn3 ctasa 1, LapWHCKM opraHn 3emrbe 13 ctasa 1. he
BpaTMTM u3jaBe p[obaBrbava, akTypy(e), AocTaBHuUYy(e) wunu [gpyre KomepuujanHe
OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy 13jaBoM, LLApUHCKMM OpraHuma 3emMibe Y Kojoj je

nsjaBa nsgaTta, aajyhu rge je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHv he npocneguTy, Kao MpUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy npoBepy, OMNo Koju AOKYMEHT K
WHdOpMaLMjy Kojy Cy JobunM M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga uHdopmauumje npyxeHe y

Aeknapauuju gobasreaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he 6uTK cnpoBedeHa of CTpaHe LLIapUHCKUX opraHa 3eMSbe Y Kojoj je nsgara
nsjaBa gobasrbaya unu 4yropoyHa usjasa gobasrbaya. Y Ty CBpXy, MMahe npaBo Aa 3aTpaxe
Ouno kakaB AoKa3 U M3BpLUE KOHTPOMY padvyHa Aobaerbava unm Guno kojy NpoBepy 3a Kojy

cmarpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe wuHgopmMucaHu o pesyntatuma
npoeepe wWTO je npe moryhe. PesyntatM npoBepe he jacHO ykasaTu Ha To ga nu cy
WHopMaLuje cagpxaHe y usjasu gobasrbada unu gyropoyHe mnsjase gobasrbaya TadHe u
omoryhuhe nm ga yTBpAe Aa nv 1 y kojoj mepwu n3jaBa gobasrbadya Moxe 6uTn y3eta y 003ump
3a u3gaBare yBepera 0 kpeTawy pode EUR.1 nnu 3a nsgaeame 13jaBe 0 Nopekry.

Ynan 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paav unm y3pokyje nspagy AOKyMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

WHcopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTmaHa 3a NpomnsBoae.
Ynan 11.
CnoboaHe 30He

1. EBponcka yHuja n TyHuc he npendyseTn cBe HeonxodHe Kopake ga omoryhe fa
npoun3soau Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy 4OKa3oM O NOpPeKNy, U Koju TOKOM TpaHcnopTa

KopucTe criobogHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujaMa, HUCY 3amerseHn Apyrom pobom v ga ce
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HaZ HKMMa Bplue camo yobuyajeHe paawe koje cy npeaBuheHe aa 6u ce cnpeynno HMXoBO

nponagame.

2. N3y3eTHOo on oppenbe cagpxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BOAM Ca MOPEKIIOM K3
EBponcke yHuje unu TyHuca yBo3e y cnobogHy 3oHy 1 obyxBaheHu cy Joka3om O nopekny, a
noaBpraeajy ce A0BOMbHOj 0bpaan unv npepaau, HagnexHu opraHy nsgahe HoBO yBepewe 0O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONMKO cy o6paga nnv npepaga kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpeatama oBe KOHBEHUMje.
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AHEKC V

TPrOBUHA U3SMEBY PEMNYBIIMKE TYPCKE W YYECHUUA Y T[POLECY
CTABUITU3ALUMJE U NPUAOPYXXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

YnaH 1.

MponsBoam HaBeaeHu y TeKCTy ucnop duhe nckrbydeHn 13 Kymynauuvje npegsuheHe YnaHom

7. Mpwurnora |, ako je:

a) 3eMrba oapeauita Penybnuka Typcka, u ako cy:
(i) maTepujanu kopywheHn y NponsBoaHM OBMX NPOM3BOAA MOPEKNOM U3 BUno koje
yyecHuLe y npouecy ctabunusauuvje v npuapyxusawa ca EBponckom yHujom; munu
ako cy
(i) oBM Mpon3BOAM CTEKNM CBOjE NOPEKO Ha OCHOBY obpaje unu npepage usspLueHe
y 6uno kojoj ydecHuum npoueca crabunusaumje n npuapyxusawa ca Esponckom
YHUjoM;

nnu

0) 3emrba ogpeauwita 6uno koja ydecHuua y npouecy ctabunumsaumje u npuapyxueamwa

ca EBpornckoM yHujoMm, 1 ako cy:

(i) maTepujanu kopuwheHu y Npon3BoaHU OBUX NPOM3BOAA NOPeKnom 13 Penybnvke
Typcke; nnu ako cy
(ii) oBM NMpoM3BOAM CTEKNM MOPEKINO Ha OCHOBY 0Opaje vnun npepage U3BpLUEHE Y
Peny6nuun Typckoj;

TapudHa

HaumeHoBame
O3Haka

1704 90 99 | Octanu npousBoan oa wehepa Koju He cagpKe Kakao
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TapudHa

O3HaKa

HaumeHoBame

1806 10 30

1806 10 90

Yokonaga n octanu npexpambeHy Npon3Boam Koju cagpke kakao

- Kakao y npaxy ca popatkom wehepa unu Apyrmx martepuja 3a

3acnahusamse:

- - KOju cagpxu og 65% 0o 80% caxapose no macu (ykIiby4yjyhu nHBepTHU
wehep wu3paxeH Kao caxapos3a) WM M3OMMMKO3Y U3paXKeHy Kao

caxaposa

- - koju cagpxu 80% 1 BuLe NO MacK caxapo3se (YKrby4yjyhu UHBEpTHU
wehep u3paxeH Kao caxaposa) WM W3OIMUKO3Y W3paXKeHy Kao

caxaposa

1806 20 95

- Octanu npexpambeHu nponssoam y 6rnokosmma, Tabnama unu wmnkama
mace Behe of 2 kg nnm y Te4HOM cTaky, NacTu, Npaxy, rpaHynama unm
y APYrMM obnvumma y pacyToMm CTaky, Y CyooBMMA UM HENOCPEHUM

nakoBakMMa, ca cagpkajem npeko 2 kg:
- - ocTano:

- -=-0cCTano

1901 90 99

EkcTpakT cnaga; npexpambenn nponssoam og 6pallHa, npekpyne, rpmsa,
ckpoba mnu ekcTpakTa crnaga 6e3 gogaTtka kakaoa unm ca [oaaTkoMm
Kakaoa y KonmunHu manoj o 40% no macum kakaoa, padvyHaTo Ha NOoTNyHO
ogMalheHy OCHOBY, Ha OpPYroM MECTY HEMOMEHYTU HUTU obyxBaheHu;
npexpambeHn npoussoan of poba u3 Tap. 6pojea 0401 go 0404 Ges
jofaTtka kakaoa MNM ca cagpxajeMm kKakaoa mawum of 5% no macw,
payvyHaTo Ha NoTNyHo ogMalwheHy OCHOBY, Ha APYrOM MECTY HEMOMEHYTHU

HUTK oByxBaheHu:
- Ocrano:
- - ocTano: (ocuMm ekcTpakTa cnaga)

- -=-0cCTano

2101 12 98

Ocrtanu npenapaTu Ha 6a3u kage
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TapudHa
HaunmeHoBame
O3Haka
2101 20 98 | OcTtanu npenapatu Ha 6asu Yaja unun marte-4vaja
2106 90 59 | MpexpambeHn npousBoAM Ha APYroM MeCTy HEernoOMEHYTU HUTU
obyxBaheHu:
- Ocrano:
- - ocTanu:
2106 90 98 | MpexpambeHn nNponsBoAM Ha OPYroM MeCTy HENOMEHYTU HUTK
o6yxBaheHu:
- Ocrano (ocum KoHUeHTpata OenaHyeBMHa W TeEKCTypupaHe
fbenaHyeBuHacTe martepuje):
- - ocTanu:
- - - ocTanu
3302 10 29 | MewaBnHe MUPUCHMX MaTepuja U MelwaBuHe (YKrbyyyjyhu ankoxonHe

pacTtBope) Ha 6a3u jegHe unu BuLLIE TUX MaTepwmja, Koje ce ynotpebrbaBajy
Kao CMpOBMHE Yy WHAYCTPWjK; OoCTanu npenapatM Ha 6asyv MUPUCHUX

maTtepuja, koju ce ynoTpebrbaBajy y nponssoamun nuha:
- Koju ce ynotpebrbaBajy y uHOycTpuju xpaHe u nuha:
- - 3a ynotpeby y nHayctpmju nuha:

- - - npenapatu Koju cafpxe CBa apomaTuyHa CpencTBa,

KapakTepuctuyHa 3a nuha:
- - - - CTBapHe arkKoxofHe jaynHe, no 3anpeMuHun, npeko 0,5%
- - - - ocTano:

----- KOju He cagpke MIlevyHe MacTu, caxaposy, U30rMnKo3ay, rMMKo3y Unu
ckpob unu koju cagpxe, no macu, mawe og 1,5% mnevHe mactu,

5% caxapose unu nsornukose, 5% rnmkose nnm ckpoba

----- ocTarlo
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AHEKC VI
TPTrOBUHA NSMEBY PENYBJIMKE TYPCKE U KPAITbEBUHE MAPOKO
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm ogpeabu npensuheHnx oBuM aHekcom Hehe Gutu

obyxBaheHa kymynaumjom 13 unana 7. MNMpunora 1.
YUnaH 2.
Kymynauwmja y Typckoj

Y uurby npumeHe ogpeabu uvnaHa 2. ctaB 1. nog 6), Mpunora |, obpaga nnmM npepaga
cnposegeHa y Mapoky, Armkupy unm TyHucy cmatpahe ce cnpoBefeHoM y Typckoj oHOa Kaja
nobujeHn npomussoau Gyay noaBprHyTM KacHuwjoj obpagun unu npepaau y Typckoj. Kapa, y
cknagy ca oBom ogpenboM, Npou3BoAM ca nopeknoMm byay nobwjeHu us aBe wnu BuLlie
ogpeheHnx gpxaea, cmatpahe ce aa Boge nopekrno u3 Typcke camo ako obpaga unv npepaga

npesasunase pagte 13 YnaHa 6. MNMpunora .
YnaH 3.
Kymynauwmja y Mapoky

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposegeHa y Typckoj, Armkupy unmn TyHucy cmatpahe ce cnpoBegeHoMm y Mapoky oHga Kaga
nobujeHn npoussoam byay n3noxeHn kacHujoj obpaau unu npepaau y Mapoky. Kaga, y cknagy
ca oBOM oapeabom, NPou3BOAM ca nopeknom 6yay AobujeHn 13 ABe unu Buwe ogpeheHnx
Apxasa, cmaTpahe ce Aa Boge nopekno m3 Mapoka camo ykonuko obpaga wnv npepaga

npesasunase pagtwe 13 Ynada 6 MNpwunora .
UnaH 4.
[oka3u o nopekny

1. He posogehn y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBepewe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 n3gaje ce ofn cTpaHe LapuHCKMX opraHa Typcke unm Mapoka yKonuMko ce Moxe
cmarpaTu Aa gaTv nponsBoam BoAe nopekno us Typcke unn Mapoka, y3 npumeHy kymynauuje
y CKnagy ca unaHoBuMMa 2. n 3. OBOr aHekca W ucnywasajy gpyre 3axtese [lpunora | ose

KoHBeHUuje.

2. He posogehun y nutawe unan 18. c1. 2. u 3. lMpunora |, nsjasa o nopekny moxe ce
n3gaTn YKONUKO ce 3a gaTte Mpou3Bode MOXe cmaTpaTv Aa Ccy TO NPOu3BOAM KOjU BOAE
nopekno un3 Typcke unn 13 Mapoka, npumeHOM Kymynauuje y cknagy ca 4dn. 2. n 3. oBor

aHekca, 1 YKOnvKo ucnywaBajy gpyre 3axtese [1purnora | oBe KoHBeHUpje.
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YnaH 5.
M3jaBa po6aBrsayva

1. Kapa ce usgaje yBepewe o kpeTawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny garta y
Typckoj nnn Mapoky 3a Npou3BOAE ca MOPEKoM, KopuwheHe y Npou3BoakM pobe koja
gonasu n3 Amxunpa, Mapoka, TyHuca unm Typcke, a Koju Cy NOABPrHyTM 06pagu nnv npepaau
y OBUM 3emribama 6e3 gobujeHor ctaTyca pobe ca npedepeHuujanHnuM NopekrnoM, yanuma ce

y 063up usjaBa gobaerbaya 3a oBy poby y cknagy ca OBUM YflaHOM.

2. W3jaBa pobaBrbaya u3 ctaBa 1. cnyxu kao Aoka3 obpage unv npepage crpoBefeHe y
Amxnpy, Mapoky, TyHucy mnu y Typckoj 3a gate pobe ca cBpxom oppehuBara ga nu ce
npoun3BoaM Y uuvjoj cy m3pagm kopuvwheHe oBe pobe, Mory mocmartpaTtu Kao NpousBoau ca
nopeknom u3 Typcke unu Mapoka u ga nu ucnywasajy octane ycnose u3 lNpunora | oee

KoHBeHUuje.

3. 3acebHe u3jaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CrlyvajeBMMa onucaHum y ctasy 4, gajy 3a
CBaKy nowurbky pobe y cdopmu npeasuheHoj y AHekcy B Ha nucty nanupa koju he 6utn
NpuUnoXeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnn BWMo Koju Apyrn KomepuumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaty poby ca 4OBOMbLHO AeTarba Koju omoryhaBajy naeHtudmkaumjy.

4, Kaga pobasrbad pegoBHo cHabaesa ogpefneHor KopucHnka pobom Yuja je obpaga unu
npepaga cnposegeHa y Amxupy, Mapoky, TyHucy munm Typckoj, U o4vekyje ce ga ocTaHe
KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKM nepuog, Jobasrbay Moxe 06e3beamTn jeaUHCTBEHY UsjaBy
pobasrbaya koja he NoKpUTU U HapegHe nowwnrbke ncte pobe (y 4arbem TEKCTY: ,AyropodHa

nsjaBa gobaeroaya’).

OyropoyHa unsjaBa gobaBrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
JaHa fgaBawba msjaBe. LlapmMHCKM opraHun 3emibe y Kojoj je JaTa msjaBa, NoCTaBrbajy ycnose

non KOjVIMa Ce MOry KOpUCtuTn 1 3a gyxe nepuoge.

OyropouHy nsjaBy fobasrbaya nsgaje pobaerbay y gpopmm npeasuheHoj AHekcom I n onucyje
poby ca OOBOfbHO JdeTarba Kako Ou ce Morna ugeHTudmkoBaTtu. MsjaBa ce gocTtaBrba
KOPVCHWKY NPe HEro LITO My je UcnopyyeHa npsa nowurbka pobe kojy MoKkprBa oBa usjaBa Unm

he 6utn ncnopy4veHa 38je,El,H0 Ca NpBOM MNOLUNJBKOM.

[o6aBrbay he ogmax 0o6aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

Bu/LLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha p06y KOjOM ra cHabgesa.

5. W3jaBa gobaBrbaya 13 Tau. 3. n 4. he GuUTK OTKyL.aHa unu oALuTaMmnaHa Ha jeQHoM of
jesvka Ha Kojem je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpegbama HauuoHanHuWX 3akoHa y

3eMrbM Y KOjoj je 3gata u umahe opurMHanHm noTnuc Jobasrbaya y opurMHariHoM AOKYMEHTY.
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M3jaBa Takohe Mmoxe GUTKM HanmcaHa pykoM; y TOM crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactunom u

wTamMmnaHnM crioBmMma.

6. Jobaereay koju usgaje musjasy mopa 6utu crnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece cBYy ofrosapajyhy AoKyMeHTauujy

Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y geknapaumju TavHe.
YUnaH 6.
MpaTeha AokymeHTa

M3jaBa gpobaBrbava koja Aokasyje Aa je obpaga unu npepaga cnposeneHa y Typckoj, TyHucy,
Mapoky nnn Amxkupy, ca kopywheHum maTtepujanuma, gata y jegHoj og oBux gpxasa, buhe
TpeTupaHa kao AOKYMEHT Yy cknagy ca ogpenbama un. 20. ctaB 3. n 18. ctas 3. NMpunora | n
ynaHa 5. cTaB 6. OBOr aHeKca 3a CBPXY AoKasvBama Aa ce Npou3Boau Koju cy obyxsaheHu
yBeperweM o KpeTawy pobe EUR.1 unu nsjaBom o nopekny mory cmaTpaTti npoussoguma
nopeknom m3 Typcke unn Mapoka u npomsBoguma Koju WUCMNywaBajy ocTane 3axTeBe U3

Mpunora | oBe KoHBeHuuje.
UnaH 7.
YyBame u3jaBe gob6aBroava

Hobaerbay Kkoju faje usjaBy gobaBrbava yyBahe Hajmakwbe Tpu roguHe Konuje usjasa u
hakTypa, JoCTaBHMLA UNW APYrMX KOMepuujarHuxX JOKyMeHaTa Koju Cy NPUIioXeHn y3 nsjasy,

Kao 1 JOKyMeHTe 13 YlaHa 5. cTtaB 6. oBOr aHekca.

[obaerbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTu Komnuje
CBUX M3jaBa M CBUX haKTypa, AOCTaBHMLA UNW ApYyrux KoMepumjanHux OoKyMmeHaTta Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa U Koja je nocnata KOPUCHUKY, Kao U OOKYMEHTE 13
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepmog he noveTy o AaTyma ucteka Baxkerwa gyropoyHe

nsjase gobasroava.
YnaH 8.
AaMuHucTpaTMBHa capagha

Ca uurbem obesbeherba npaBunHe npuMeHe OBOr aHekca, Typcka u Mapoko he y3ajamHo
capahuBatu, NPeko HaaneXHUX LapuHCKUX opraHa, y NnpoBepaBaky ayTeHTUYHOCTH YBepeHa
0 kpeTawy pobe EUR.1, msjaBe o nopekny wnu wuzjaBe pobasrbadya W MCNpaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHNX Y TUM JOKyMeHTUMA.
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YnaH 9.
MpoBepa usjaBa gobaBrba4a

1. HakHagHe npoBepe usjaBa gobaerbada unu gyropoyHnx msjaea gobasrbada Mory ce
CMpPOBOANTM HACYyMMILLE UNW Kada rof LLapuHCKM opraHn 3emrbe, y KOjoj Ce TakBa usjasa y3nma
y 003up 3a usgaBake yBeperwa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnm usjaBe o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTW AOKYMEHTa WU UCTUHWUTOCTW MHdopmauuja

NPY>KEHUX Y TUM JOKYMEHTMMA.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbu mn3 ctasa 1, LapWHCKM opraHn 3emrbe 13 ctasa 1. he
BpaTMTM u3jaBe p[obaBrbava, akTypy(e), AocTaBHuUYy(e) wunu [gpyre KomepuujanHe
OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy 13jaBoM, LLApUHCKMM OpraHMma 3emibe Y Kojoj je

nsjaBa nsgaTta, aajyhu rge je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHy he npocneguTy, Kao MpUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy npoBepy, OMNo Koju AOKYMEHT K
WHdOpMaLMjy Kojy Cy JobunM M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga uHdopmauumje npyxeHe y

Aeknapauuju gobasreaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he 6uTK cnpoBedeHa of CTpaHe LlIapUHCKUX opraHa 3eMSbe Y Kojoj je nsgara
nsjaBa gobasrbaya unu 4yropoyHa usjasa gobasrbaya. Y Ty CBpXy, MMahe npaBo Aa 3aTpaxe
Ouno kakaB AoKa3 U M3BpLUE KOHTPOMY padvyHa Aobaerbava unm Guno kojy NpoBepy 3a Kojy

cmarpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe wuHgopmMucaHu o pesyntatuma
npoeepe wWTO je npe moryhe. PesyntatM npoBepe he jacHO ykasaTu Ha To ga nu cy
WHopMaLuje cagpxaHe y usjasu gobasrbada unu gyropoyHe mnsjase gobasrbaya TadHe u
omoryhuhe nm ga yTBpAe Aa nv 1 y kojoj mepwu n3jaBa gobasrbadya Moxe 6uTn y3eta y 003ump
3a u3gaBare yBepera 0 kpeTawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaesame nsjaBe o nopekny.

Ynan 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paav unm y3pokyje nspagy AOKyMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

WHcopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTmaHa 3a NpomnsBoae.
Ynan 11.
CnoboaHe 30He

1. Typcka n Mapoko he npeany3eTn cBe HEONXOOHe Kopake Aa omoryhe ga npowssoau
Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHn cy JOKa30M O NMOPEKIy, N KOju TOKOM TpaHcnopTa KopuUcTe
cnoboaHe 30He Ha CBOjUM TepuUTOpUjaMa, HUCY 3aMeH-EHN APYrom pobom 1 ga ce Hag kuma

BpLUe camo yobu4ajeHe paatse koje cy npeasuheHe ga 6u ce cnpeynno kMXoBO Nponagare.
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2. N3y3eTHo on oppenbe cagpxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BOAM Ca MOPEKIIOM K3
Typcke unu Mapoka yBo3e y cnobogHy 30Hy u obyxBaheHu cy gokasoMm O Mnopekny, a
noaBpraeajy ce A0BOIbHOj 0bpaan unm npepaau, HaanexHu opraHy nsgahe HoBO yBepewe 0O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONMKO cy o6paga nnv npepaga Kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpeatama oBe KOHBEHUMje.
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AHEKC VII
TPTOBUHA USMEBY PENYBJIMKE TYPCKE U PENYBJIUKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm ogpeabu npensuheHnx oBuM aHekcom Hehe Gutu

obyxsaheHa kymynaumjom n3 ynaua 7. MNMpunora 1.
YUnaH 2.
Kymynauwmja y Typckoj

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), MNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposegeHa y Mapoky, Armkupy unm TyHucy cmatpahe ce cnpoBefeHoM y Typckoj oHOa Kaja
nobujeHn npomussoau Gyay noaBprHyTM KacHuwjoj obpagun unu npepaau y Typckoj. Kapa, y
cknagy ca oBom ogpenboM, Npou3BoAM ca nopeknoMm byay nobwjeHu us aBe wnu BuLlie
ogpeheHnx gpxaea, cmatpahe ce aa Boge nopekrno u3 Typcke camo ako obpaga nnv npepaga

npesasunase pagte 13 YnaHa 6. MNMpunora .
YnaH 3.
Kymynauwmja y TyHucy

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnposeneHa y Typckoj y Mapoky nnu Amkupy cmatpahe ce cnposegeHoM y TyHUCy oHAa Kaga
nobujeHn npoussoam Gyay M3noxeHu kacHujoj obpaau unu npepaau y Tynucy. Kaga, y cknagy
ca oBOM oapeabom, NPou3BOAM ca nopeknom 6yay AobujeHn 13 ABe unu Buwe ogpeheHnx
apxasa, cmaTpahe ce ga Boge nopekno m3 TyHuca camo ykonuko obpaga wnu npepaga

npesasunase pagtwe 13 Ynada 6 MNpwunora .
UnaH 4.
[oka3u o nopekny

1. He posogehn y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBepewe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 un3gaje ce oa cTpaHe UapuHCKMX opraHa Typcke unu TyHMCa YKOSNIMKO Ce MOXe
cMmarpaTu ga gatv npovssoam Bode nopekrno ns Typcke unu TyHuca, y3 npyuMeHy Kymynauuje

y CKknagy ca 4YnaHosuma 2. 1 3. OBOr aHeKca U ucnywasajy apyre 3axtese [punora l.

2. He posogehu y nutawe unaH 18. ct. 2. u 3. lMpurnora |, nsjasa o nopekny moxe ce
n3gaTn yKOnuKO ce 3a gaTe npousBoAde MOXe cMaTpaTu ga Ccy TO Mpou3BoAM Koju Bode
nopekno n3 Typcke nnu n3 TyHuca, npuMeHoM Kymynauuje y ckrnagy ca un. 2. u 3. OBor aHekca,

1 YKOMNWKO ucnywasajy apyre 3axtese [punora | oBe KoHseHuyje.

YnaH 5.
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UzjaBa noGaBrba4ya

1. Kapa ce usgaje yBepewe o kpeTawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny gata y
Typckoj unu TyHucy 3a npon3Boe ca nopekrom, kopuwiheHe y npom3soaru pobe koja fonasm
n3 Amxupa, Mapoka, TyHuca unum Typcke, a Koju Cy NoaBprHyT1 obpaam unu npepagm y oBum
3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHnm NOPeKIioM, yamma ce y 063mp

usjaBa gobasrbaya 3a oBy poby y cknagy ca OBMM YfiaHOM.

2. M3jaBa gobasrbava 13 ctaea 1. cnyxm kao gokas obpage unu npepage cnpoBefeHe y
Anmxupy, Mapoky, TyHucy nnu y Typckoj 3a aate pobe ca cBpxoM oapehuBara fa nu ce
npou3Boan y 4njoj cy u3pagum kopuwheHe ose pobe, Mory nocmarpaty kao npou3Boau ca
nopeknom u3 Typcke unu TyHuca U ga nu ucnykwasajy octane ycnose u3 [Npunora | ose

KoHBeHUuje.

3. 3acebHe unsjaBe gobasrbada ce, OCUM Y CrnyyajeBrMa onucaHum y ctaBy 4, Aajy 3a CBaky
nowunseky pobe y popmu npegsuheHoj y AHekcy B Ha nmucTy nanupa koju he 6utn npunoxeH
y3 dakTypy, AOoCTaBHUUY unu BUno Koju Opyru KomepuujanHy OOKYMEHT KOju onucyje aaty

poby ca fOBOMLHO AeTarba Koju oMmoryhasajy ngeHtndukauujy.

4, Kapa pobaerbad peqoBHO cHabaeBa ogpefeHor KopucHWka podoM Yuja je obpaga unu
npepaga cnposegeHa y Amxupy, Mapoky, TyHucy mnm Typckoj, U o4vekyje ce ga ocTaHe
KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKM nepuog, Jobasrbay Moxe 06e3beamTn jeaUHCTBEHY UsjaBy
pobasrbaya koja he NoKpUTK U HapegHe Nnolwnrbke ncte pobe (y 4arbem TEKCTY: ,AyropodHa

usjaBa gobasroaya”’).

OyropoyHa unsjaBa gobaBrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
JaHa fgaBarba msjaBe. LlapuMHCKM opraHu 3emrbe y Kojoj je JaTa usjaBa, NocTaBrbajy ycrnose

non KOjVIMa Ce MOry KOpuCtnuTn 1 3a gyxe nepuoge.

[yropoyHy mnsjaBy gobasrbava nsgaje gobasread y popmu npeasufjeHoj AHekcom I n onucyje
poby ca AOBO/bHO AeTarba kako 6um ce Morna wmaeHTudwukosatn. W3jaBa ce gocrtaerba
KOPUCHMKY Npe Hero LITO My je NCMopyYeHa NpBea nolumrbka pobe Kojy NoKp1Ba 0Ba 13jaBa Unm

he 6UTK UcCNopyYeHa 3ajeqHO ca NPBOM MOLUUIBKOM.

[ob6aerbay he ogmax obaBecTuTK cBOT KOPUCHUKa YKOJIMKO Ce Oyropo4yHa Vl3jaBa pobaerbaya

BuLLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha p06y KOjOM ra cHabgesa.

5. M3jaBa pobasreava 13 Tad. 3. n 4. he GuTn oTkyLaHa unu ogluTaMnaHa Ha jeHOM of
je3nka Ha kojeM je cacTaBrbeH cnopasyMm, y ckrnagy ca ogpenbama HaumoHarHuX 3akoHa y
3eMJbM Y KOjO] je u3gaTa u umahe opurmHanHmn noTnmc gobaerbava y opurmHanHOM JOKYMEHTY.
M3jaBa Takohe Moxe BUTKM HanMcaHa pykoM; y TOM crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactuiiom u

wTamMmnaHnM crioBmMma.
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6. Jobaereay koju usgaje musjasy mopa 6utu crnpemaH ga y cBako foba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece cBYy ofrosapajyhy AoKyMeHTauujy

Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y aekrnapaumju TavHe.
YUnaH 6.
MpaTehu AOKyMeHTH

M3jaBa nobaBreava koja Aokasyje Aa je obpaga wnu npepaga cnposeneHa y Typckoj, TyHucy,
Mapoky nnu Anmxnpy, ca kopywheHum maTepujanuma, gaTa y je4Hoj o oBux 3emarba, buhe
TpeTupaHa Kao AOKYMEHT Yy cknagy ca ogpenbama un. 20. ctas 3. n 18. ctas 3. lNpunora | n
ynaHa 5. cTaB 6. OBOr aHeKca 3a CBpXYy JoKasvBaka [a ce Npou3BoaM Koju cy obyxsaheHu
yBeperweM o KpeTawy pobe EUR.1 unu unsjaBom o nopekny mory cmaTpaTti npoussoguma
nopeknom u3 Typcke unu TyHWca n npomsBoguma KOju UCMyHwaBajy ocTane 3axTeBe U3

Mpunora | oBe KoHBeHuuje.
UnaH 7.
YyBame u3jaBe gobaBrbava

Hobaerbay Kkoju gaje usjaBy gobasrbava yyBahe Hajmakbe Tpu roguHe Konuje usjasa u
hakTypa, JoCTaBHMLA UNW APYrMX KOMepuujarHuxX JOKyMeHaTa Koju Cy NpUIoXeHn y3 nsjasy,

Kao 1 OKyMeHTe 13 YnaHa 5. cTaB 6. oBor aHekca.

[obaBrbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobaerbaya he Hajmame Tpu roguHe 4YyBaTh Komnuje
CBMX M3jaBa M CBMX pakTypa, 4OCTaBHMLA MW OPYrMX KomepumjanHux OOKyMeHaTa Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa U Koja je nocnata KOPUCHUKY, Kao U OOKYMEHTE M3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepvog he noveTy o AaTyma ucteka Baxkerwa gyropoyHe

usjase gobasroava.
YnaH 8.
AaMuHucTpaTMBHa capagha

Ca uurbem obesbehera npaBunHe npumeHe OBOr aHekca, Typcka u TyHuc he y3ajamHO
capafuBatu, NPeKko HaaNEeXHUX LLapUHCKUX OpraHa, y npoBepaBany ayTEHTUYHOCTU YBEpeHa
0 KkpeTawy pobe EUR.1, msjaBe o nopekny wnu usjaBe pobaerbada U MCNpPaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHNX Y TUM JOKyMeHTUMa.

YnaH 9.

MNpoBepa usjaBa go6aBraya
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1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada Unu OyropoyHmx usjasa gobaerbadya mory ce
CNPOBOAUTU HAacymuLie UKW Kada rof LapyHCKM opraHun 3eMrbe, Y Kojoj ce TakBa usjaea yauma
y 003up 3a usgaBake yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnm usjaBe o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy norriegy ayTeHTUYHOCTU OOKYMEHTa Unn UCTUHUTOCTU MHdopmaumja

NPY>XeHUX 'y TMuMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbu n3 ctaBa 1, LapuWHCKM opraHu 3emrbe 13 ctaBa 1. he
BpatuTM u3jaBe pfobasrbava, ¢akTypy(e), OocTaBHuuy(e) wnu Jpyre KomepuujanHe
OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy 13jaBoM, LLApUHCKMM OpraHuma 3emibe Y Kojoj je

usjaBa nsgaTta, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHun he npocnegutn, Kao NPUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy MpoBepy, OUNO KOju LOKYMEHT ©
WHcopmMaumjy kojy cy Aobunm u Ha Taj HauMH cyrepucatu ga MHdgopmauuje npyxeHe y

Aeknapaumju gob6aBrbaya HUCY TauHe.

3. lMpoBepa he 6utn cnpoBegeHa of CTpaHe LLapuUHCKUX opraHa 3eMSbe Yy KOojoj je nsgara
usjaBa gobaereava unu ayropoyHa usjasa gobasrbava. Y Ty cBpxy, uMahe npaBo ga 3atpaxe
6uno kakaB A0OKa3 U M3BpLUE KOHTPOMy padvyHa Aobasrbada unm 6uno kojy npoBepy 3a Kojy

cmartpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe wuHgopmMucaHu o pesyntatuma
npoeepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatu npoBepe he jacHO ykasaTu Ha To ga nu cy
nHopMaLmje cagpkaHe y nsjaBm gobasrbada unu gyropoyHe usjaBe gobasrbaya TauyHe U
omoryhuhe nm ga ytBpAae Aa nv 1 y kojoj mepu nsjasa gobasrbavya Moxe 6uTtn y3eta y o63mp

3a usgaBare yBepera o kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaesame nsjase o nopekny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja n3paam nnm y3pokyje nspany AOKyMeHTa KOju cafpiKu HeTauHe

WHpopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTmaHa 3a Nponssoae.
YnaH 11.
Cno6ogHe 30He

1. Typcka n TyHuc he npegyseTtn cBe HeonxodHe Kopake ga omoryhe ga npovssoam
Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHn cy 4OKa3oM O MOPEKIY, U KOju TOKOM TpaHcrnopTa KopucTe
cnoboaHe 30He Ha CBOjUM TepuTOopujaMma, HUCY 3aMeHseHN Apyrom pobom 1 ga ce Hag huma

BpLue camMo y06mqajeHe pagHe KOje cy I'Ipe,D,BVIF]eHe na 6bu ce crnpe4unsno HNXoBO nponagawe.

2. N3yseTHO on oopenbe cagpxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BoAM Ca MOPEKIIOM U3

Typcke wvnu TyHuca yBo3e y crnoGoaHy 30Hy M obyxBaheHu cy [oka3oM O Mopekny, a
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noaBpraeajy ce AOBOIbHOj obpagn unv npepaaun, HagnexHu opraHy nsgahe HoBO yBepeHe 0O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONMKO Cy 0O6paga vnv npepaga Kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpeabama ose KoHBeHuUyje.
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AHEKC VIl
TPrOBUHA USMEBY OPXABA EFTA U PENYBJITUKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm ogpeabu npensuheHnx oBuM aHekcom Hehe Gutu

obyxsaheHa kymynaumjom n3 ynaua 7. MNMpunora 1.
YUnaH 2.
Kymynauwuja y apxxaBama EFTA

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), MNMpunora |, obpaga wnn npepaga
cnpoBegeHa y TyHucy cmatpahe ce cnposefeHom y gpxasama EFTA oHpa kaga gobujeHu
npoussoan Oyay NOABPrHyTM KacHujoj obpagu wnu npepagu y Apxasama EFTA. Kapga, y
cknagy ca oBom ogpenboM, Npou3BoAM ca nopeknoMm byay nobwjeHu us aBe wnu BuLlie
oapeheHnx gpxasa, cmatpahe ce ga Boge nopekno u3 gpxasa EFTA camo ako obpaga nnu

npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6. MNpunora .
YnaH 3.
Kymynauwmja y TyHucy

Y uurby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctaB 1. nog 6), lNMpunora |, obpaga wnn npepaga
crnpoBegeHa y gpxasama EFTA cmaTpahe ce cnpoBegeHom y TyHucy oHAa Kaga aobuvjeHu
npoussoan 6yay M3noXxeHu kacHwjoj odbpaaw unu npepaam y TyHucy. Kaga, y cknagy ca oBom
ogpenbom, npom3soam ca nopeknom byay nobvjeHn us gse nnu Buwe ogpeheHnx opxaea,
cmaTtpahe ce ga Boae nopekrno n3 TyHuca camo ykonvko obpaga unm npepaga npesasvnase

pagre 13 vnaHa 6. MNMpunora I.
UnaH 4.
[oka3u o nopekny

1. He posogehn y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBepewe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 u3gaje ce og ctpaHe LapuHcknx opraHa gpxasa EFTA unu TyHnca yKonmko ce Moxe
cMmartpaTtu ga gatv npoussoam Bode nopekrno ns gpxasa EFTA wnu TyHuca, y3 npumeny
Kymynauuje y cknagy ca YnaHosuma 2. 1 3. OBOr aHeKkca U ucnywaajy apyre 3axtese [Npunora
l.

2. He posogehu y nutawe unaH 18. ct. 2. u 3. lMpurnora |, nsjasa o nopekny moxe ce
n3gaTn YKONUKO ce 3a gaTte Mpou3Bode MOXe cmaTpaTv Aa Ccy TO NPOu3BOAM KOjU BOAE
nopekno u3 gpxasa EFTA nnu us TyHuca, npumeHom Kymynauuje y cknagy ca un. 2. u 3. osor

aHeKca, 1 YKONMKO uUcnywaBajy apyre 3axTese [punora |.
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YnaH 5.
M3jaBa po6aBrsayva

1. Kapa ce usgaje yBepewe o kpetawy pobe EUR.1, unu je msjaBa o nopekny gata y
ApxaBama EFTA unu y TyHucy 3a npoussofe ca NopeknoM, kopuwiheHe y nponssoaxu pobe
Koja gonasu n3 TyHuca nnu gpxxasa EFTA, a koju cy noaBprHyT o6pagu unv npepagu y oBum
3eMmrbama 6e3 gobujeHor ctaTtyca pobe ca npedepeHumjanHMM NopekrioM, y3nma ce y 063vp

usjaBa gobasrraya 3a oBy poby y cknagy ca OBMM YfiaHOM.

2. W3jaBa gobasreadva u3 ctaBa 1. cnyxu kao gokas obpage wnv npepage cnposegeHe y
TyHucy unu y gpxxasama EFTA 3a gaTte pobGe ca cBpxom ogpehuBara Aa Ny ce NpoussBoan y
ynjoj cy nspagm kopuwheHe ose pobe, Mory nocmarpaTy kao Npou3BoAu ca NOPEKNOM U3

apxasa EFTA unu TyHuca v ga nn ucnywaajy octane ycnose 13 [Npurnora | oBe KoHseHuyje.

3. 3acebHe u3jaBe fobaBrbaya ce, OCMM Y CryyajeBMma onucaHum y cTtasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowurbky pobe y cdopmu npeasuheHoj y AHekcy [ Ha nucty nanupa koju he 6utn
NpunoxeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnu OGWMMO Koju OpyrM KoMmepuumjanHu AOKYMEHT KOju

onucyje gaty poby ca AOBOSBHO AeTarba Koju omoryhaeajy ngeHtudgumkauujy.

4, Kaga pobasrbad pegoBHo cHabaesa ogpefneHor KopucHnka podom Yuja je obpaga unu
npepaga crnposefeHa y TyHucy nnu gpxxasama EFTA, 1 o4ekyje ce fa ocTaHe KOHCTaHTHa 3a
3HaTaH BpPeEMEHCKM nepuog, nobasrbady Moxe 06e30equTn jeaMHCTBEHY u3jaBy gobaBrbava
Koja he nmokpuTM M HapegHe nowwurbke ucte pobe (y garbem TekCTy: ,OyropodyHa umsjasa

pobasrbava”).

[yropoyHa n3jaBa gobaerbava yobudajeHo Moxe 61Ty Baxkeha 3a nepuog 4o roanHy faHa o
JaHa faBawba msjaBe. LlapmMHCKM opraHun 3emibe y Kojoj je JaTa msjaBa, NoCTaBrbajy ycnose

rop, Kojuma ce Mory KOpMCTUTU 1 3a Ay>Xe nepuoje.

[yropouyHy n3jaBy gobasrbava usgaje gobaerbay y dopmu npeasuheHoj AHekcom b 1 onucyje
poby ca AOBO/bHO AeTarba kako 6um ce morna maeHTudukoBaTtu. M3jaBa ce gocTtaBrba
KOPWUCHMKY Npe HEro LITO My je NCMopyYeHa Npea nowmrbka pobe kojy NokprBa oBa M3jaBa Unm

he 6utn ncnopy4veHa 38je,El,H0 Ca NpBOM MNOLUNJBKOM.

[o6aBrbay he ogmax o6aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

BULLE HE MOXE NPUMEHNTM Ha poOy kojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa pobaerbaya 13 cT. 3. 1 4. he GUTK OTKyLL@aHa UnNKu oglITamMmnaHa Ha jeHoOM of
je3nka Ha kojeM je cacTaBrbeH cnopasyMm, y cknagy ca ogpegbama HaumoHanHMX 3akoHa y
3eMrbU Y Kojoj je nsgata n umahe opuriHanHy noTnvc gobasrbaya y opurmHanHoOM JOKYMEHTY.
M3jaBa Takohe Mmoxe GUTKM HanmcaHa pykoM; y ToMm crniyyajy, he 6uTn ncnmcaHa mactunom u

LwTaMmnaHnM crioBnMa.
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6. Jobaereay koju usgaje musjasy mopa 6utu crnpemaH ga y cBako foba, Ha 3axTeB
LLapUHCKUX opraHa 3emrbe Yy Kojoj je usjaBa gata, nogHece cBYy ofrosapajyhy AoKyMeHTauujy

Kojom he gokasatu ga cy nHdopmauuje npyxeHe y aekrnapaumju TavHe.
YUnaH 6.
MpaTehu AOKyMeHTH

M3jaBa pobaBrbaya koja gokasyje Aa je obpana unv npepaga cnpoBefeHa y gpxasama EFTA
unn TyHucy, ca kopuwheHum matepujanMma, gata 'y je4Hoj o oBux 3eMarba, buhe TpetmpaHa
Kao JOKYMeHT y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctas 3. n 18. ctas 3. lNpunora | nunaHa 5. ctas
6. OBOr aHekca 3a CBpXy [JOKa3uBawa [a Ce MpPou3BOAM Koju cy obyxBaheHu yBepewem O
KpeTawy pobe EUR.1 unn nsjasom o nopekny mory cmatpaty npovMsBoamMMa Nopekniom u3

apxasa EFTA unu TyHuca 1 npoussoguma Koju ncnyrwasajy octane 3axtese 13 lNpunora I.
Unan 7.
YyBam-€e u3jaBe gobaBrbava

[obaBrbay Koju paje usjaBy gobaBrbada dyBahe HajMakbe Tpu roguHe Konuje usjaBa U
hakTypa, 4OCTaBHMLA UK OPYIMX KOMepUMjanHMx JOKYMeHaTa Koju Cy MPUIOXKEHN y3 usjaBy,

Kao 1 [OKyMeHTe 13 YnaHa 5. cTaB 6. oBOr aHekca.

[obaerbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTtu Komnuje
CBMX M3jaBa M CBMX (hakTypa, JOCTaBHMLA UKW OPYrux KoMepumjanHux OOKyMeHaTa Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je n3gata m3jaBa U Koja je nocnarta KOPUCHWKY, Kao U AOKYMEHTe u3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepmog he noveTy o AaTyma ucteka Baxkerwa gyropoyHe

usjase gobaerbava.
UnaH 8.
AOQMuHUCTpaTUBHA capapha

Ca unrbem obe3behera npaBunHe npumMeHe oBor aHekca, gp»xase EFTA n TyHuc he y3ajamHo
capahuBaTti, NPeKo HaaneXHUX LLapuHCKUX opraHa, y NnpoBepaBaky ayTeHTUYHOCTH YBepeHa
0 KkpeTawy pobe EUR.1, msjaBe o nopekny wnu wusjaBe pobaerbava U MCNpaBHOCTU

WHopMaLMja NPY>KEHNX Y TUM JOKyMeHTUMa.

YnaH 9.

MpoBepa usjaBa nobaBrba4a
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1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada Unu OyropoyHmx usjasa gobaerbadya mory ce
CNPOBOAUTU HAacymuLie UKW Kada rof LapyHCKM opraHun 3eMrbe, Y Kojoj ce TakBa usjaea yauma
y 003up 3a usgaBake yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnu usjaBe o nopekny, nmajy
OCHOBaHe CyMhe Yy norriegy ayTeHTUYHOCTU OOKYMEHTa Unn UCTUHUTOCTU MHdopmaumja

NPY>XeHUX 'y TMuMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe ogpenbu n3 ctasa 1, L@pWHCKM opraHu 3emrbe M3 ctaBa 1. he
BpatuTM u3jaBe pfobasrbava, ¢akTypy(e), OocTaBHuuy(e) wnu Jpyre KomepuujanHe
OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy 13jaBoM, LLApUHCKMM OpraHuma 3emibe Y Kojoj je

usjaBa nsgaTta, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHun he npocnegutn, Kao NPUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy MpoBepy, OUNO KOju LOKYMEHT ©
WHcopmMaumjy kojy cy Aobunm u Ha Taj HauMH cyrepucatu ga MHdgopmauuje npyxeHe y

Aeknapaumju gob6aBrbaya HUCY TauHe.

3. lMpoBepa he 6utn cnpoBegeHa of CTpaHe LLapuUHCKUX opraHa 3eMSbe Yy KOojoj je nsgara
usjaBa gobaereava unu ayropoyHa usjasa gobasrbava. Y Ty cBpxy, uMahe npaBo ga 3atpaxe
6uno kakaB A0OKa3 U M3BpLUE KOHTPOMy padvyHa Aobasrbada unm 6uno kojy npoBepy 3a Kojy

cmartpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe wuHgopmucaHu o pesyntatuma
npoeepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatu npoBepe he jacHO ykasaTu Ha To ga nu cy
WHdopMaLmje cagpxaHe y msjasu gobasrbada unum OyropoyHoj usjasu gobaBrbava TayHe u
omoryhuhe nm ga ytBpAae Aa nv 1 y kojoj mepu nsjasa gobasrbavya Moxe 6uTtn y3eta y o63mp

3a usgaBare yBepera o kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaesame nsjase o nopekny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja n3paam nnm y3pokyje nspany AOKyMeHTa KOju cafpiKu HeTauHe

WHpopMaLmje ca unrbem cTularwa npedepeHumjanHor TpeTmaHa 3a Nponssoae.
YnaH 11.
Cno6ogHe 30He

1. Opxase EFTA u TyHuc he npeaysetM cBe HeonxogHe kopake Aa omoryhe pfa
npoun3Boau Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy JOKa3oM O NOPEKNy, U KOju TOKOM TpaHcnopTa
Kkopucte cnobofHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3aMerseHu APYroMm pobom un Aa ce
Hagd wuMMma Bplue caMo yobu4yajeHe pagre Koje cy npeasufeHe ga 6u ce cnpeynno HuUxoBo

nponagame.
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2. N3yseTHO of oaopenbe cappxaHe y cTaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKIIOM U3
apxasa EFTA unu TyHuca yBose y cnobogHy 30Hy n oGyxsaheHn cy goka3om O Mopekny, a
noaBpraeajy ce A0BOIbHOj 0bpaan unm npepaau, HaanexHu opraHy nsgahe HoBO yBepewe 0O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONIMKO cy ob6paga unm npepaga kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpea6ama ose KoHeeHuuje.
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AHEKC IX

TproBuHa y okBupy Cnopasyma o cno6ogHoj TproBuHu namehy MegurepaHckux

apanckux 3emarba (Aragmup Cnopasym)

Mpoussoan [obujeHn y 3emrbama unaHuuama Cnopasyma o cnobofHOj TProBuMHU U3MeRy
MeauTtepaHckux apanckux 3emarba (Aragnp Cnopasym) og matepwjana us maee og 1 oo 24
XapMOHM30BaHOI CUCTEMA, UCKIbYYEHUN CY U3 AnjaroHanHe Kymynauuje ca octanMm cTpaHama
YrOBOpHMLAMa, kaga TProBMHa OBMM MaTepujanuma Huje nunbepanu3oBaHa Yy OKBMPY
crnopasyma o0 crnobo4HOj TProBUHM NOTNUCAHUX U3MeRy 3emMrbe ogpeauwlTa u 3eMrbe nopekna

MaTepMjana KopuwheHor 3a npon3Boaky TOr Npon3soaa.
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AHEKC X

TPFOBUHA Y OKBUPY CNOPA3YMA O CIobOAHOJ TPFOBMHU Y LIEEHTPAJIHOJ
EBPOIMU (CEFTA) KOJU YKIbYYYJE PENYBJIUKY MONAOABUJY U YYECHULIE Y
NPOLIECY CTABUITM3ALUWUJE U NPUOPYXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

YnaH 1.
Uckrbyyerwa U3 Kymynaumje nopekna

Poba koja je cTekna nopekno npumeHoMm oapeabu npensufeHnx oBUM aHekcoM Hehe GuTu

obyxsaheHa kymynaumjom n3 ynana 7. MNMpunora .
UnaH 2.
Kymynauwmja nopekna

Y unrby npumeHe ogpenaba unaHa 2. ctae 1 nog (6) MNMpunora I, obpaga vnu npepaga
cnposefeHa y Penybnuum Mongasuju nnm y yyecHuuama y npouecy crabunusauuje u
npuapyxusama ca EBponckomM yHujom, cMaTpa ce obpagom cnpoBedeHoM y 6Uro kojoj Apyroj
CEFTA cTtpaHu, kaga ce obujeHn nponssoaun HakHagHo obpahyjy unu npepahyjy y ogpeheHoj
CEFTA cTpaHun. Kaga cy nponsBogu ca NopeknoM, y cknagy ca oBoM oapendoM, gobujeHn y
ase unu Buwe ogpefhenHux CtpaHa, cMaTpa ce Ja Cy NMpou3BOAM Mopeknom u3 ogpeheHe

CEFTA cTtpaHe camo ako obpaga unv npepaga npesasunase paghe 13 unana 6. MNMpwunora |.
Ynan 3.
[okasun o nopekny

1. He goBogehu y nutawe ynaH 20. cT. 4. n 5. lMNMpunora |, yBepewe o KpeTawy pobe EUR.1
n3gajy uapuHckm opraHn CEFTA CtpaHa ako ce pfgatM npou3BoaM MoOry cmartpaTu
npoussogmnma ca nopekriom u3 CEFTA CtpaHa npumeHoM KyMmynauumje y ckrnagy ca YnaHom 2.

OBOI aHeKca U ucnykasajy octane ycnose lNpunora I.

2. He poBogehun y nutare ynaH 18. cT. 2. n 3. MNMpwunora |, nsjasa 0 nopekny Moxe ce n3gatu
YKOIMMKO Ce 3a JaTe Npou3BOAe MOXe cMaTpaTtv Aa Cy TO NpoM3BOAM KOju BOAE MOPEKNO U3
CEFTA CtpaHe, npumeHOM Kymyrnauumje y cknagy ca dnaHoMm 2. oBor AHekca, W YKOMMKO

ucnymwanajy gpyre 3axtese [punora |.
UnaH 4.
UzjaBa noGaBrba4ya

1. Kaga ce usgaje yBepewe o kpeTawy pobe EUR.1, unu je usjasa o nopekny gata y
CEFTA CTtpaHnu 3a npoussoge ca nopeksnom, kopuwheHe y nponssoghn pode Koja gonasm us

apyrmx CEFTA CTtpaHa, a koju cy noasprHytn obpaam nnu npepaaum y osum CtpaHama 6e3
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JobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHuMjanHiM MOpPeKnom, ysuma ce y oG3up u3jaBa

fJobaBrbava 3a oBy poby y ckragy ca OBUM YS1aHOM.

2. W3jaBa gobasreadva u3 ctaBsa 1. cnyxu kao gokas obpage wnv npepage cnposegeHe y
CEFTA CrpaHama 3a gate pobe ca cBpxoM ofpefmBara ga N ce Npou3BOAU Y UMjoj Cy
n3paan kopuwheHe oBe pobe, Mory nmocmatpaTtu kao npou3soau ca nopeknom ns CEFTA

CTtpaHa n ga nu ucnywanajy octane ycrnose 13 [punora | oBe KoHseHupje.

3. 3acebHe u3jaBe gobaBrbava ce, OCUM y CrlyvajeBMMa onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowurbky pobe y copmu npeasuheHoj y AHekcy E Ha nucty nanupa koju he 6utn
NpuUnoXeH y3 akTypy, AOCTaBHULY Mnn BUMo Koju Apyrn KomepuumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaty poby ca 4OBOMbLHO AeTarba Koju omoryhaBajy naeHtudmkawmjy.

4, Kapa pobaerbad peqoBHO cHabaeBa ogpefeHor KopucHWka podom Yuja je obpaga unm
npepaga cnposegeHa y CEFTA CtpaHama, 1 oyekyje ce ga oCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH
BpeMeHCkM nepuod, fobaerbay Mmoxe 06e36eanTh jeoguHCTBEHY M3jaBy fobaBrbaya koja he

NMOKPUTU U HapedHe nownrbke ucte pode (y garoem TekcTy: ,4yropoyHa unsjasa gobaerbada’).

[yropoyHa n3jaBa gobaerbava yobudajeHo Moxe 61Ty Baxkeha 3a nepuog 4o roguHy faHa o
haHa paBawa um3jaee. LlapuHckn opraH CEFTA CtpaHe y Kojoj je gata u3jaBa, noctaerba

ycrnoBe nof Kojuma ce Mory KOpUCTUTU U 3a OyXKe nepuoae.

OyropouHy wusjaBy gobasrbada u3gaje pobaerbad y opmu npeasuheHoj AHekcom XK u
onucyje poby ca 4OBOSLHO AeTarba kako 6u ce morna ngeHtudmkosatu. Msjasa ce goctaerba
KOPUCHMKY Npe Hero LITO My je NCMopyYeHa NpBea noLlumrbka pobe Kojy NoKp1Ba 0Ba 13jaBa Unu

he 6UTK UcCNopyYeHa 3ajeHO ca NPBOM MOLUUIBLKOM.

[o6aBrbay he ogmax 06aBecTUTU CBOT KOPUCHMKA YKOSIMKO Ce AyropoyHa usjaBa gobasrbaya

BULLE HE MOXE NPUMEHNTM Ha poOy kojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa goGaBrbaya m3 cT. 3. u 4. he 6UTK OTKyLaHa Ny oALUTamMNaHa, Ha eHrneckom
jesnky y cknagy ca ogpenbama gomaher 3akoHogasctBa CEFTA CtpaHe y k0joj je nsgarta u
umahe opurnHanHu notnuc gobasrbaya y opuruHanHom JoKymeHTy. MsjaBa Takohe moxe

6VTV HanucaHa pykom; y Tom crny4ajy, he 6UTM ncnmcaHa MacTUOM W LUTaMNaHUM CroBKUMa.

6. Hobaereay koju usgaje msjasy mopa Gutu crnpemaH ga y cBako foba, Ha 3axTeB
uapuHckux opraHa CEFTA CtpaHe y Kkojoj je usjaBa Agarta, nogHece cBy oprosapajyhy

JoKyMeHTauujy kojom he gokasatu ga cy nHopmauuje npyxeHe y gekrnapaumju TavHe.
UnaH 5.

MNMpateha pokymeHTa
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MsjaBa pobaBrbaya koja gokasyje Aa je obpagpa wnm npepaga cnposegeHa y CEFTA
CrtpaHama, ca kopuwheHuMm maTepujanuva, gata y jegHoj og osux CtpaHa, buhe TpetmpaHa
Kao OOKYMEHT y cknaay ca ogpenbama un. 20. ctas 3. 1 18. ctas 3. [Npunora | n unaHa 4. ctas
6. OBOr aHekca 3a CBpXy [JOKa3uBawa [a Ce MpPou3BOAM Koju cy obyxBaheHu yBepewem O
KpeTawy pobe EUR.1 unu nsjaBom o nopekny mory cmaTpaTyv Npou3BoavMma MOopeKioM 13

CEFTA CtpaHa 1 nponssognma Koju ncnykwapajy octane 3axtese u3s [punora |.
YUnaH 6.
YyBame u3jaBe gob6aBroava

[obaBrbay Koju paje usjaBy gobaBrbada dyBahe HajMakbe TPy roguHe Konuje usjaBa u
hakTypa, 4OCTaBHMLA UK OPYIMX KOMepUMjanHMx JOKYMeHaTa Koju Cy MPUIOXKEHN y3 usjaBy,

Kao 1 JOKyMeHTe M3 YnaHa 4. ctaB 6. OBOr aHekca.

Hobasrbay Koju gaje AyropoyHy usjaBy gobasrbaya he Hajmare Tpu roguHe 4yyBaTu Komnuje
CBMX M3jaBa M CBMX (hakTypa, JOCTaBHMLA UK OPYrux KoMepumjanHux OOKyMeHaTa Koja ce
ofHoce Ha poby 3a Kojy je usgarta msjaBa M Koja je nocnata KOPUCHUKY, Kao U OOKYMEHTE 13
ynaHa 4. ctas 6. oor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn oa AaTyma UCTeKa BaXxkersa JyropoyHe

usjase gobaerbava.
UnaH 7.
AOQMuHUCTpaTUBHA capapha

Bes 063npa Ha un. 33. n 34. MNpwunora | y ynrey o6e3behera npaBunHe NpMMeHe OBOT aHeKca,
CEFTA ctpaHe, he ysajaMHO capafhuBaTtu, MpeKko HaaneXHWX LapuHCKUX opraHa, Yy
npoBepaBaky ayTEHTUYHOCTU YBEPEH-a O kpeTarwy pobe EUR.1, nsjase o nopekny unu usjase

pobaBrbaya v Ta4HOCTM MHOPMaLMja NPYXXeHNX y TUM ucnpaBama.
UnaH 8.
MNpoBepa usjaBa go6aBmaya

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbada Unu OyropoyHux usjaBa gobaerbaya mory ce
CMpoBOANTM HacymuLe nnu kaga rog uapvHckm oprad CEFTA CtpaHe, y Kojoj ce TakBa usjaBa
y3uMma y 0063up 3a usgaBame yBepera o kpeTawy pobe EUR.1 nnn msjaBe o nopekny, uma
OCHOBaHe CyMH€ Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa Wi UCTUHUTOCTU VIH(bOpMaLI,I/Ija

NPY>KEHUX Y TUM JOKYMEHTMMA.

2. Y cBpxy npumeHe oapenbu ns ctaea 1, uapuHcku opraH CEFTA CtpaHe un3 ctasa 1.
he Bpatutn wusjaBe p[obaerbada wnu ayropodHe wusjaBe pgobaerbadva, dakTypy(e),

JOCTaBHULY(E) Mnu Apyre KomepuumjanHe OOKYMEHTe Koju ce ofHoce Ha poby npaheHy



340

usjasom, uapuHckom opraHumy CEFTA cTpaHe y kojoj je usjaBa u3garta, gajyhm rge je

NpuKragHo, pasarnore nuin 06pa3au, 3axTeBa 3a npoBepy.

OHv he npocneguTy, Kao MpUNOr 3axTeBy 3a HakHagHy npoBepy, OMNo Koju AOKYMEHT K
WHcopmMaumjy kojy cy Aobunm u Ha Taj HauuH cyrepucatu ga MHdgopmauuje npyxeHe y
Aeknapauuju gobasreaya HUCY TayHe.

3. lMpoBepa he 6uTn cnposeneHa of cTpaHe LapuHckor opraHa CEFTA CtpaHe y kojoj je
usagata usjasa gobasreada unu gyropoyvHa usjasa gobasreava. Y Ty cBpXy, MMahe npaso ga

3aTpaxke GMMO kakaB [0Ka3 U U3BPLLE KOHTPONY payvyHa gobasrbaya unv 6uno kojy nposepy

3a Kojy cmatpajy Aa je notpebHa.

4, LlapuHckn opraHm koju 3axTeBajy nposepy Ouhe wuHpoOpmuCaHn O pesyntatuma
nposepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatu npoBepe he jacHO ykasaTu Ha TO ga nu cy
nHcopMaLmje cagpkaHe y nsjaBu gobasrbada unu gyropoyHe usjaBe gobasrbaya TayHe U
omoryhuhe nm ga ytBpAae Aa nv 1 y kojoj mepu nsjaa gobasrbavya Moxe 6uTtn y3eta y 063mp

3a n3gaBake yBepeka o0 kpeTawy pobe EUR.1 unu 3a nsgaBame msjaBe o Nopekxny.
YnaH 9.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja uspaagu unu omoryhu uspagy ucnpaee Koja cagpXu HeTadHe

MHGOpMaLmje Y CBPXY CTULaka npedepeHumjanHor TpeTMaHa 3a NpounsBoe.
Ynan 10.
3abpaHa noBpahaja unu ocnobohewa oa LapuHCKUX gaxxouHa

3abpaHa 13 unaHa 16. ctaB 1. lNpunora | KoHBeHunje He npumemnyje ce y GunarteparnHoj

TproBuHun namehy CEFTA CtpaHa.
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AHEKC A

N3JABA IOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOU UITA
NPEPAOWN Y EBPOINCKOJ YHUJU, AIDKUPY, MAPOKY UJIU TYHUCY BE3
AOBUJEHOI CTATYCA POBE CA NPE®EPEHLUWJAJTHUM NOPEKIIOM

M3jaBa gobaBrbaya, unju je TEKCT HaBedeH Y HAacTaBKy, Mopa OMTU cauukbeHa y cknagy ca

HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTKM Ha3HayeHe.
M3JABA JOGABJbAYA

3a poOy koja je noaBprHyTa obpagu nnu npepagu y EBponckoj yHuju, Armkmpy, Mapoky nnm

TyHucy 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHUm NopeKkIom
Ja, gpone notnucaxu, go6aereay pobe HaBegeHe y Npurory, usjaerbyjeM ga:

1. Cnepehn maTepujanu, koju HUCy nopeknom u3 Eeponcke yHuje, Amkupa, Mapoka mnnu

TyHuca, cy 6unm kopuwhenn y EBponckoj yHuju, Armkupy, Mapoky unu TyHUCy 3a Npov3BOAHY

oBe pobe:
Onuc pgoctaBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHumx
poGe () maTtepujana 6e3 kopuwheHnx maTepuja, matepujana 6es
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna @@
YKynHo

2. Cswu octanu matepujanu kopuwhenun y EBponckoj yHuju, Armkmpy, Mapoky mnm TyHucy 3a

npon3Boawy oBe pobe cy ca nopeknom ns Esponcke yHuje, Amxnpa, Mapoka nnu TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je noasprHyTa obpaam wnu npepagu BaH EBponcke yHuje, Amkupa,
Mapoka unu TyHuca y cknagy ca unaHom 13. lNpunora | PernoHanHe koHseHuwje o MNaH-EBpo-
MeguTepaHckum npedepeHumMjanHuM nNpasunnma o Nopekny 1 Koja je TaMmo ctekna cnegehy

YKYyMHY AofaTy BPeAHOCT:
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Onuc goctaBrbeHe pobe YKynHa gogaTta BpedHOCT cTeveHa BaH EBpornick
yHuje, Amxupa, Mapoka unu TyHuca @

(MecTo 1 gatym)

(Aapeca u notnuc gobaerbava; gogaTHo, Me ocobe
Koja je moTnucHuk msjase Tpeba ga byae 4MTko
ncrnmcaHo )

(1) Kapa ce cakTypa, 4OCTaBHMLIA UM HEKN OPYT KOMEpPLMjanHu OKYMEHT Y3 KOju ce npusaxe n3jaBa oaHoOCK
Ha pas3nuuuTe BpcTe pobe unm Ha poby Koja He cagpxun matepujane 6e3 nopekna y UcToj Mepu, Aobasrbad ux
MOpa jaCcHO pa3gBojuUTH.

Mpumep:

[OKyMEeHT ce ogHOCKU Ha pas3nuunTe Moaerne enekTpomoTopa ca TapudgHom o3Hakom 8501 koju ce kopucte y
n3pagu Belw malunHa 3 TapudpHor 6poja 8450. KapakTepuctuke 1 BpeaHoCT maTtepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpuCTe y n3paam oBMX MOTOpa ce pasnukyjy oA mogena Ao mogena. Ctora, ce TM MOAENW Mopajy pasaBojuti
y NPBOj KOMOHMW, AOK Ce nojauu y Apyrmm KornoHama mopajy Ha3HaumTu nocebHO 3a cBaku moaen Kako bu ce
npoussofavy Bel malivHa omoryhuno ga M3spLUM NpeunsHy NpoLeHy O CTaTycy Mopekna OBMX NpoussoAa y
3aBMCHOCTM 0 MoAena enekTpMYHOr MoTopa Koju KopucTu.

(2) Mopaum Koju ce Tpaxe y OBUM KOSlOHama Aajy ce caMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha ogehy n3 ex naese 62 gossorbaBa ynotpeby npeavea 6e3 nopekna. YKONUKO
npoussohay Te ogehe y Armkupy KOpUcTu TKaHMHY Koja je yBe3eHa U3 yHuje Koja je nobujeHa Tkakem npeamea
0e3 nopekna, AOBOLHO je Aa gobaBrbay U3 yHuje y CBOjOj u3jaBu onuwie martepujan 6e3 nopekna Koju ce
KOPMCTWO Kao npeavBso, a Aa NpUTOM Huje NnoTpebHOo Aa HaBeae 03HaKy 1 BpeAHOCT Tor npeansa.

Mpownssohay nponssoaa n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce oobujajy NpoM3BOAHOM Of rBO3AEHMX WNMKN 6e3
ropekna, Mopa Yy Apyroj KOroHn Aa HasHauu ,rso3geHe wunke”. Kaga ce Ta Xuua KOpUCTU 3a NPou3BOAHY
MalLMHe, 3a Kojy mpema npaBuily NOCTOjU OrpaHuMyere 3a cBe maTtepujane 6e3 nopekna kopuwheHe [0
oapefeHe npoueHTyanHe BPeAHOCTU, HEOMXOAHO je y Tpehoj KONOHU HasHauMTh BpegHocT maTtepujana 6e3
nopekna

(3) ,BpeaHocT matepujana” o3HavaBa LlapuvHCKY BPEAHOCT Y Bpeme yBo3a matepujana 6e3 nopekna koju cy
KOpuLIheHN y NPON3BOAHM, UMW YKOMMWKO je OHa Hemo3HaTta Uinu ce He MoXe YTBPAMTU, NPBY LIEHY Koja cCe Moxe
yTBpPAMTH, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y EBponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky unu TyHucy. MNpeuunsHa
BPeOHOCT 3a CBaku kopulwheHn MaTepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHa4uTu Mo jeanHuum pobe HaBeneHoj y
NPBOj KOMOHMW.

(4) ,YkynHa goparta BpedHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBe HacTarne BaH EBponcke yHuje, Amxunpa, Mapoka wnm
TyHuca, ykrbydyjyhv BpegHOCT CBMX Martepujana koju cy Ty gogatu. [NpeuusHa BpegHOCT yKynHe gopaTe
BpeaHocTu cTeveHe BaH EBponcke yHuje, Amxumpa, Mapoka nnm TyHuca ce Mmopa HazHauuTh no jeanHuum pobe
HaBe[EeHO] Y NPBOj KOMOHM.
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AHEKC b

AYrOPOYHA WU3JABA [NOBABJ/bAYA 3A POBY KOJA JE MNOABPrHYTA
OBPAAN UNN NPEPAOU Y EBPOICKOJ YHWUJWU, AJIDKUPY, MAPOKY WA
TYHUCY BE3 OOBUJEHOI CTATYCA POBE CA TMPE®EPEHUWJAITHUM
NOPEKIIOM

[yropoyHa usjaBa gobaBrbaya, Ynju je TEKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa butu mspaheHa y

cknagy ca HanoMmeHama. MefRyTum, HanoMeHe He Mopajy GUTK o3Ha4veHe.
AOYrOPOYHA N3JABA IOBABJLAYA

3a poOy koja je noaBprHyTa obpagu nnu npepagn y EBponckoj yHuju, Armkmpy, Mapoky nnm

TyHucy 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHUm NopeKkIom

Ja, gone notnucaHu, gobaerbay pobe koja ce Hanasy y OBOM JOKYMEHTY, Koja Ce pegoBHO

Mcnopyqyje y ..................................... (1), M3jaBJ-byjeM D'a

1. Cnepgehun matepujanu koju HUCY nopekrnom u3 Esponcke yHuje, Amkupa, Mapoka wnu

TyHuca cy 6unu kopuwheHun y EBponckoj yHuju, Armkupy, Mapoky unu TyHucy 3a npov3Boary

oBe pobe:
Onwuc gocrasrbeHe Onuc kopuwwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwwheHnx
pobe @ maTepujana 6e3 KopuwheHnx matepujal matepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna © nopekna X
YKynHo

2. Cswu octanu matepujanu kopuwhenu y EBponckoj yHuju, Armkmpy, Mapoky mnu TyHucy 3a

npon3BoArYy OBe pobe cy ca nopeknom us Esponcke yHuje, Amxknpa, Mapoka unmu TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je nogsprHyTa obpaau wnu npepagu BaH EBponcke yHuje, Amkupa,
Mapoka unu TyHuca y cknagy ca unadom 13. lNpunora | PernonanHe koHseHuwmje o MNaH-EBpo-
MeguTepaHckum npedepeHuMjanHuM nNpasunnma o Nnopekny 1 Koja je TaMo ctekna cnegehy

YKYMNHy fofaTty BpeOHOCT:
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Onuc gocraBrbeHe pobe YKkynHa gogarta BpeAHOCT cTeveHa BaH EBpornicke
yHuje, Amxupa, Mapoka unu TyHuca ©

Oea VI3jaBa BaXu 3a cBe HapegHe NnownroKke oBe poGe nocnarte n3

06a8e3yjeM ce p'a I/IHCbOpMI/ILIJeM .................................................... 1) OD,MaX y Cnyqajy .D'a oBa MsjaBa
Huje Buwe Baxeha.

(Agpeca u notnuc gobasrbava;
4oAaTHO, nMe ocobe Koja je NOTNNCHMK
nsjaBe Tpeba aa Gyge YATKO UCTIMCAHO)

(1) Ume n appeca KopucHuka

(2) Kaga ce cakTypa, AOCTaBHULLA MW HEKM APYrX KOMepLUMjanHu AOKYMEHT y3 KOju Ce npunaxe u3jaBa oqHOCH
Ha pa3nuuuTe BpcTe pobe unu Ha poby Koja He cagpxun matepujane 6e3 nopekna y uctoj Mepu, gobasrbad ux
MOpa jaCcHO pa3gBojuUTH.

Mpumep:

[IoKkyMeHT ce 0fHOCH Ha pasnuuuTe Mofene enekTpoMoTopa 3 TapudHor 6poja 8501 Koju ce kopucTe y nspagu
BeLl MawmHa n3 TapudHor 6poja 8450. Kapakrtepuctuke 1 BpegHoCT matepujana 6e3 nopekna Koju ce kopucte
y M3pagmn oBMX MOTOpa Ce pa3nukyjy og moaena Ao mogena. Ctora ce TM MoAenu Mopajy pasaBojuTi y npsoj
KONMOHW, OOK Ce nojauu y ApyrMM KormoHama Mopajy Ha3HauuTu nocebHo 3a cBaku Mopen kako 6u ce
nponssohayy Bell mallvHa omoryhuno ga M3BpLUM NPeuns3Hy NpoLeHy O CTaTycy Mopekna OBMX npoussoaa y
3aBWCHOCTW O MoAena enekTpuU4HOr MoTopa Koju KOPUCTH.

(3) Mopaum Koju ce Tpaxke y OBUM KofloHama ce [jajy CaMO ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepwu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha oaehy n3 ex naese 62 go3sorbaBa ynotpeby npepvea 6e3 nopekna. YKONUKO
npoussohay Te ogehe y Armkupy KOpUCTW TKaHMHY Koja je yBe3eHa M3 yHuje Koja je nobujeHa TkaweM npeavea
0e3 nopekna, AOBOLHO je Aa gobaBrbay U3 yHuje y CBOjOj u3jaBu onuwie martepujan 6e3 nopekna Koju ce
KOPMCTWNO Kao npeavBso, a fa NpUTOM Huje NoTpebHO Aa HaBeae 03HaKy 1 BpedHOCT Tor npeavBa.

Mpownssohay koju nspahyje nponssoae n3 TapudHor 6poja 7217 of, YenUYHUX LKMKKX, MOpa Y APYroj KONOoHW Aa
HasHauu ,mnke of reoxna”. Kaga ce Ta xuua KopucTy 3a NPOM3BOAHY MalLMHE, 3a Kojy NpemMa npaBusy noctoju
orpaHuyer-e 3a cee MaTepujane 6e3 nopekna kopuwhexe Ao oapefeHe npoueHTyanHe BPEAHOCTU, HEONXOAHO
je y Tpehoj KOnoHW Ha3HaYnTK BPeQHOCT Wnnkv 6e3 nopekna.

(4) ,BpeaHocTt maTtepujana” o3HavaBa LlapuvHCKY BPEAHOCT Y Bpeme yBo3a maTepujana 6e3 nopekna koju cy
KOpuLIheHn y NPOM3BOAHM UMM YKOFMKO je OHa HenosHaTa UNu ce He MoXe YTBPAUTH, NPBY LIEHY Koja ce Moxe
yTBpAMTH, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y EBponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky nnu TyHucy. MNpeuunsHa
BPeOHOCT 3a CBaku kopulheHn MaTepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHa4uTu Mo jeanHuumn pobe HaBedeHoj y
NPBOj KOMOHMW.

(5) ,YKkynHa goparta BpegHOCT” 03Ha4yaBa CBe TPOLUKOBe HacTtarne BaH EBponcke yHuje, Amxupa, Mapoka nnum
TyHuca, ykrbydyjyhv BpegHOCT CBMX Martepwujana koju cy Ty gogatu. [NpeuusHa BpegHOCT yKynHe gopaTe
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BpeaHoCcTu cTeveHe BaH EBponcke yHuje, Amxumpa, Mapoka nnm TyHuca ce Mmopa HazHauuTh no jeanHuum pobe
HaBeeHOoj Y NPBOj KOOHM.

(6) HaBecTtn gatyme. lMNepuop Baxera AyropovHe mnsjase gobasrbava obu4Ho He 6u Tpebano ga byae ayxu og

12 meceum, WTO Noanexe ycrioBMMa koje yTBphyjy LlapuvHCKU OpraHu 3emrbe Yy KOjoj je ayropodHa usjaBa
nobaBrbaya cadneHa.
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AHEKC B

N3JABA IOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOU UITA
NPEPAOWN Y TYPCKOJ, AITKUPY, MAPOKY UNU TYHUCY BE3 AOBUJEHOI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHUNJAIIHUM NOPEKITOM

M3jaBa gobaBrbaya, unju je TEKCT HaBedeH Y HAacTaBKy, Mopa OMTU cauukbeHa y cknagy ca

HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTKM Ha3HayeHe.
M3JABA JOGABJbAYA

3a poby koja je noaBprHyTa obpagu unu npepaau y Typckoj, Armkupy, Mapoky unu TyHucy

6e3 nobujeHor ctaTyca pobe ca npedepeHLUUjanHuM NopeKIIom
Ja, none notnucanu, no6aerbay pobe HaBeAEeHe y NpUIory, U3jasrbyjem aa:

1. Cnegehn matepujanu, koju HUcy nopekrnom u3 Typcke, Amkupa, Mapoka nnm TyHuca, cy

ounu kopuwhenun y Typckoj, Arkmpy, Mapoky unmTyHucy 3a npoussoany ose pobe:

Onuc pgoctaBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHmx
pobe (M maTepujana 6e3 KopuwheHnx matepujal matepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna @@
YKynHo

2. Cen octann maTepujanu kopuwheHn y Typckoj, Amxkupy, Mapoky wmnn TyHucy 3a
npounssogty oBe pobe cy ca nopeknom u3 Typcke, Amkupa, Mapoka nnu TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je noasprHyTa obpaau unu npepagm BaH Typcke, Armxunpa, Mapoka unm
TyHuca y cknagy ca unaHom 13. [llpunora | PervoHanHe KOHBeHLUMje O MaH-eBpo-
MeguTepaHCKMM npedepeHumjanHm npasmnmmMa o Nnopekry 1 Koja je Tamo crekna cnegehy
YKYMHy goaaty BpeaHOCT:
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Onuc goctaBrbeHe pobe YKynHa gogata BpeAHOCT cTeveHa BaH Typcke,
Amxupa, Mapoka nnu TyHuca @)

(MecTo 1 patym)

(Agpeca n notnuc gobasrbaya; gogaTHo, ume ocobe
KOja je noTnMCHUK n3jaBe Tpeba aa byae untko
ncnmcaHo )

(1) Kaga ce cakTypa, AOCTaBHULLA MW HEKM APYrX KOMEpLUMjanHu AOKYMEHT y3 KOju Ce npunaxe u3jaBa oqHOCH
Ha pa3nuuuTe BpcTe pobe unu Ha poby Koja He cagpxun matepujane 6e3 nopekna y uctoj Mepu, gobaerbad ux
MOpa jaCcHO pa3gBojuUTH.

Mpumep:

[okyMeHT ce ofHOCK Ha pasnuyuTe Moaene enekrpoMoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 Koju ce kopucTe y uspagu
Bell MalmHa n3 TapudHor 6poja 8450. Kapaktepuctuke 1 BpegHoOCT matepujana 6e3 nopekna Koju ce kopucre
y “3pagmn oBux MoTopa ce pas3nukyjy oa mogena ao mogena. Crtora, ce TM MOAenNU Mopajy pasgBojuTi y NpBoj
KONMOHW, OOK Ce nogjauum y ApyrMM KonmoHama Mopajy Ha3HauuTu nocebHo 3a cBaku mopen kako 6u ce
npoussofavy Bel malivHa omoryhuno ga M3spLUM NpeunsHy NpoLeHy O CcTaTycy Mopekna OBMX NpoussoAa y
3aBMCHOCTM 0 MoAena enekTpMYHOr MoTopa Koju KopucTu.

(2) Mopgaum Koju ce Tpaxke y OBUM KOfloHama Aajy ce CaMO ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepwm:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha ogehy n3 ex naese 62 go3sorbaBa ynotpeby npeavea 6e3 nopekna. YKONUKO
npoussohay Te ogehe y Armkupy KOpUCTW TKaHMHY Koja je yBe3eHa M3 yHuje Koja je nobunjeHa Tkakem npeamea
0e3 nopekna, AOBOSbHO je Aa gobaerbay M3 yHuje y CBOjOj M3jaBu onuwie maTtepujan 6e3 nopekna Koju ce
KOPMCTWNO Kao npeavBso, a fa NpUTOM Huje NoTpebHO Aa HaBeae 03HaKy 1 BpedHOCT Tor npeanBa.

Mpownseofay nponssoaa m3 TapudHor 6poja 7217, koju ce Aobujajy NPOM3BOAHOM Of rBO3AEHMX WNNKn 6e3
nopekna, Mopa y ApYroj KOnoHu Aa Ha3Hauu ,reosfeHe wunke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTU 3a MPOU3BOAHY
MaluuHe, 3a Kojy mpema npaBuny MOCTOjM OrpaHuuyere 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe Ao
oapefheHe npoLeHTyanHe BPeAHOCTM, HeONXodHo je y Tpehoj KOonoHW HasHaunTu BpeaHOCT maTepujana 6e3
nopekna.

(3) ,BpeaHocT matepujana” o3HavaBa LlapuvHCKY BPEAHOCT Y Bpeme yBo3a matepujana 6e3 nopekna koju cy
KOpULIheHN y NPON3BOAHM, UMW YKOMMWKO je OHa Hemo3HaTta Uinu ce He MoXe YTBPAMTU, NPBY LiEHY Koja ce Moxe
yTBPAMWTH, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y Typckoj, Armxkupy, Mapoky nnu TyHucy. NpeunsHa BpeaHoCT 3a
cBaku kopuwheHn maTtepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3Ha4yMTy Mo jeanHuum pobe HaBeOeHO] y NPBOj KOMOHW.

(4) ,.YxynHa popata BpegHOCT” 03Ha4YaBa CBe TPOLUKOBe Hactane BaH Typcke, Amkupa, Mapoka nnu TyHuca,
yKIbyyyjyhn BpegHOCT — CBMX MaTtepujana koju cy Ty aopgatu. [peumsHa BpeQHOCT yKynHe godate BpPeaHoOCTH
cTeveHe BaH Typcke, Amkupa, Mapoka nnu TyHuca ce Mopa HasHa4uTK No jeamHuum pobe HaBedeHO] y NPBOj
KOMNOHW.
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AHEKC T

AYrOPOYHA WU3JABA [NOBABJ/bAYA 3A POBY KOJA JE MNOABPrHYTA
OBPAAN UNU MNMPEPAOUN Y TYPCKOJ, AIKUPY, MAPOKY UNN TYHUCY BE3
AOBUJEHOI CTATYCA POBE CA NPE®EPEHLUWJAJTHUM NOPEKIIOM

[yropoyHa usjaBa gobaBrbaya, Ynjun je TEKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa butu m3paheHa y

cknagy ca HanoMmeHama. MefRyTum, HanoMeHe He Mopajy GUTK o3Ha4veHe.
AOYrOPOYHA N3JABA IOBABJLAYA

3a poby Koja je nogBprHyTa obpagu nnv npepaam y Typckoj, Armkupy, Mapoky nnu TyHucy 6e3

fobujeHor cTaTyca po6e ca npedepeHumjanHUM Nopeknom

Ja, pone notnucanu, fobaerbay pobe Koja ce Hamasu y OBOM OOKYMEHTY, Koja ce pefoBHO

UCTIOPYHYJE Y ceeeeeiieeee et (1), nsjaBrbyjem ga:

1. Cnegehun matepwmjanu koju Hucy nopeknom u3 Typcke, Amxupa, Mapoka nnmn TyHuca cy

ounu kopuwhenn y Typckoj, Armkupy, Mapoky nnm TyHUCY 3a Npou3Boawy oBe pobe:

Onuc pgoctaBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHumx
poGe @ maTtepujana 6e3 kopuwheHnx maTepuja, matepujana 6es
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna @
YKynHo

2. CBn octann maTepujanu kopuwhenn y Typckoj, Amkupy, Mapoky wnu TyHucy 3a

npowu3Boatby oBe pobe cy ca nopeknomM us Typcke, Amxupa, Mapoka unu TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je nogsprHyta obpaan nnv npepagn BaH Typcke, Amknpa, Mapoka,
unn TyHuca y cknagy ca unaHom 13. lMpunora | PervoHanHe KoHBeHUuje O naH-eBpoO-
MeauTepaHCKUM npedepeHumjanHiM npasmnmMmMa o nopekry un Koja je Tamo crekna cnegehy

YKyMHY AofaTy BPeQHOCT:
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Onuc pocrasrbeHe pobe YKynHa gogata BpeAHOCT cTeyeHa BaH Typcke,
Amxupa, Mapoka, unu TyHuca ©

OBa wu3jaBa Baxm 3a CBe HapegHe nowwbke oBe pobe nocrnate U3

06a8e3yjeM ce p'a I/IHCbOpMI/ILIJeM .................................................... 1) OD,MaX y Cnyqajy .D'a oBa MsjaBa
Huje Buwe Baxeha.

(Anpeca n notnuc gobasrbaya;
JofaaTtHo, Me ocobe Koja je MOTNUCHUK
usjaBe Tpeba aa 6yage YMTKO MCMIMCaHO)

(1) Ume n appeca KopucHuka

(2) Kaga ce caktypa, AOCTaBHULLA MW HEKM APYrX KOMepLMjanHu AOKYMEHT y3 KOju ce npunaxe usjaBa 0gHOCK
Ha pas3nuuuTe BpcTe pobe unm Ha poby Koja He cagpkun matepujane 6e3 nopekna y Uctoj Mepu, Aobasrbad ux
MOpa jacHO pasaBojuTK.

Mpumep:

[IoKkyMeHT ce 0fHOCH Ha pasnuuuTe Moferne enekTpoMoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 Koju ce kopucTe y uspagu
BeLl MawmHa n3 TapudHor 6poja 8450. Kapakrtepuctuke n BpegHoOCT matepujana 6e3 nopekna Koju ce kopucte
y M3pagmn OoBMX MOTOpa Ce pas3nukyjy og moaena Ao mogena. Ctora ce TM MoAenu Mopajy pasaBojuTi y npsoj
KONMOHW, OOK Ce nojaun y ApyrMM KormoHama Mopajy Ha3HauuTu nocebHo 3a cBaku Mopen kako 6u ce
nponssohayy Bell MallvHa omoryhuno ga M3BpLUM NPeunsHy NpoLeHy O CTaTycy Mopekna OBMX npoussoaa y
3aBWCHOCTM O MoAena enekTpU4HOr MoTopa Koju KOPUCTH.

(3) Moagaum Koju ce Tpaxke y OBUM KoJfloHama ce [jajy CaMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepwm:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha ogehy n3 ex naese 62 go3sorbaBa ynotpeby npeavBa 6e3 nopekna. YKONUKO
npoussohay Te ogehe y TyHUCY KOPUCTU TKAHMHY KOja je yBe3eHa 13 Typcke koja je JobujeHa Tkawem npeamsa
0e3 nopekna, JOBOSLHO je Aa Aobasrbad u3 Typcke y CBOjoj M3jaBu onvwe martepujan 6e3 nopekna koju ce
KOPMCTWO Kao npeavBso, a Aa NpUTOM Huje NnoTpebHOo Aa HaBeae 03HaKy 1 BpeAHOCT Tor npeavsa.

Mpownssohay koju nspahyje npomnssoae n3 TapudHor 6poja 7217 of, YeNUYHUX LKMKKX, MOpa Y APYroj KONOoHW Aa
HasHauu ,wunke of reoxna”. Kaga ce Ta xuua KopucTy 3a Npom3BoArY MalumHe, 3a KOjy npema npaswuiy nocToju
orpaHuyer-e 3a cee MaTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe Ao ogpefeHe npoLeHTyanHe BpeAHOCTU, HEONXOAHO
je y Tpehoj KonoHW Ha3Ha4YnTV BPEQHOCT WuMku 6e3 nopekna.

(4) ,BpeaHocT matepujana” o3HavaBa LlapuvHCKY BPEAHOCT Y Bpeme yBo3a matepujana 6e3 nopekna koju cy
kopuWREHN y NPOM3BOAHU UM YKOMUKO je OHa Hemo3HaTa Unu ce He MoXe YTBPAWUTU, NPBY LIEHY Koja ce Moxe
yTBPAUTHK, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y Typckoj, Armxunpy, Mapoky nnm TyHucy. MNMpeunsHa BpegHocT 3a
cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3Ha4yMTy Mo jeanHuum pobe HaBeaeHO] y NPBOj KOMOHW.
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(5) ,YKkynHa popata BpegHOCT” 03Ha4YaBa CBe TPOLLKOBE HacTane BaH Typcke, Amxupa, Mapoka nnu TyHuca,
yKIbyyyjyhn BpeOQHOCT CBMX MaTepujana kKoju cy Ty gogdaTtu. lNpeumsHa BpedHOCT yKynHe gopate BpegHOCTU
cTeveHe BaH Typcke, Amkupa, Mapoka nnvm TyHuca ce Mopa HasHa4uTu no jegmHuum pobe HaBedeHo] y NpBoOj
KOIOHMU.

(6) HaBecTtn gatyme. lNMepuop Baxera AyropovHe mnsjase gobasrbava obuyHo He 6u Tpebano ga byae ayxu og
12 meceum, WITO noanexe ycnosuma Koje yTBphyjy L@pUMHCKM OpraHu 3emrbe Y KOjoj je AyropoyHa u3sjasa
Aobasrbaya cavnkeHa.
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AHEKC A

M3JABA NOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE NMOABPIrHYTA OBPAOU WUIU
NPEPAOWN Y OPXABW EFTA UIN TYHUCY BE3 AOBUJEHOI' CTATYCA POBE
CA NMPE®EPEHUUJAITHUM NMOPEKITOM

M3jaBa gobaBrbaya, unju je TEKCT HaBedeH Y HAacTaBKy, Mopa OMTU cauukbeHa y cknagy ca

HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTKM Ha3HayeHe.
M3JABA JOGABJbAYA

3a poby koja je moaBprHyta obpagu wnu npepagu y gpxasama EFTA wnu TyHucy 6Ges

fAobujeHor ctaTyca poGe ca npedepeHUmMjanHMm NopeKnom
Ja, none notnucanu, no6aerbay pobe HaBeAEeHe y NpUIory, U3jasrbyjem aa:

1. Cnepehn matepujanu, koju Hucy nopeknom m3 gpxasa EFTA wnn TyHuca, cy 6unu

kopuwhenmn y apxxaBama EFTA nnm TyHucy 3a npomssoamy oBe pobe:

Onuc pgoctaBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHmx
pobe (M maTepujana 6e3 KopuwheHnx matepujal matepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna @@
YKynHo

2. Csu octanu matepujanu kopuwheHu y apxasama EFTA nnn TyHucy 3a npovsBoamy oBe

pobe cy ca nopeknom n3 gpxxasa EFTA unu TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je noaBprHyTa obpagu unu npepaauv BaH apxxasa EFTA vnu TyHuca y
cknagy ca unaHoMm 13. lMpwunora | PervoHanHe KOHBEHLUUje O MaH-eBPO-MeauTEepPaHCKUM
npedepeHumjanHMm npasunMMa o NMopekIy U Koja je Tamo cTekna cnegehy ykynHy gogaTy

BPEOHOCT:
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Onwuc poctaerbeHe pobe YKynHa gogata BpegHOCT cTeveHa BaH Apxasa EDQTA vnm
TyHuca®

(MecTo u patym)

(Aaopeca n notnuc gobaerbaya; AogaTHo, nMe ocobe Koja
je notnucHuk nsjase Tpeba ga Gyae YNTKO ncnmcaHo )

(1) Kaga ce caktypa, AOCTaBHULA MW HEKM APYrX KOMepLMjanHu AOKYMEHT y3 Koju ce npunaxe usjaBa 0gHOCK
Ha pas3nuuuTe BpcTe pobe unm Ha poby Koja He cagpkun matepujane 6e3 nopekna y Uctoj Mepu, Aobasrbad ux
MOpa jaCcHO pa3gBojuUTH.

Mpumep:

[IoKkyMeHT ce 0fHOCH Ha pasnuuuTe Moferne enekTpoMoTopa 13 TapudHor 6poja 8501 Koju ce kopucTe y uspagu
Bell MawmHa n3 TapudHor 6poja 8450. Kapaktepuctuke 1 BpegHoOCT matepujana 6e3 nopekna Koju ce kopucre
y “3pagmn oBux MoTopa ce pas3nukyjy oa mogena ao mogena. Ctora, ce TM MOAENU Mopajy pasgBojuTh Y NpBoj
KONMOHW, OOK Ce nogjauu y ApYyrMM KonmoHama Mopajy Ha3HauuTu nocebHo 3a cBaku mopen kako 6u ce
npoussofavy Bel malivHa omoryhuno ga M3spLUM NpeunsHy NpoLeHy O CTaTycy Mopekna OBMX npoussoAa y
3aBMCHOCTM 0 MoAerna enekTpMYHOr MoTopa Koju KOpUcTu.

(2) NMogaum Koju ce Tpaxke y OBUM KofloHama ce [jajy CaMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy M3 ex naBe 62 kaxe Oa ce MOXe KOPUCTUTU Tkawe KOMOMHOBaHO ca
n3pagom. Ykonuko npoussohad Te ogehe y TyHUCy KOpUCTM TKaHUHY Koja je yBe3eHa u3 gpxase EFTA «koja je
nobuvjeHa TkakeM npegumea 6e3 nopekna, 4OBOSBHO je Aa Aobasrbad M3 gpxase EFTA y cBojoj n3jasu onuwe
maTtepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpUCTUO Kao Npeamso, a Aa NMpPUTOM Huje noTpebHO Aa HaBede O3Haky U
BPEAHOCT TOr npeauBsa.

Mpownssohay reoxha n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce Lobuja Npon3BoaHOM O rBO3AEHMX LWKNMKN 6e3 nopekna,
Mopa y Apyroj KOMoHU Aa HasHauu ,reo3geHe wurnke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTU 3a NPOU3BOAHY MallVHe, 3a
KOjy nmpema npaBwny MOCTOjU OrpaHnyerwe 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe o oapeheHe
npoLeHTyarnHe BpeaHOCTU, HEONXOAHO je y Tpehoj KOMOHM HasHauUNTU BPEAHOCT LUKMKM Ge3 nopekna.

(3) ,BpeaHocT matepujana” o3HavaBa LlapuvHCKY BPEAHOCT Y Bpeme yBo3a maTepujana 6e3 nopekna koju cy
KOpuLIheHn y NPON3BOAHM, UMW YKOMMWKO je OHa Hemo3HaTta Uinu ce He MoXe YTBPAMTU, NPBY LIEHY Koja ce Moxe
yTBpAMTU, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y gpxasama EFTA wnnu TyHucy. TauHa BpedHOCT 3a CBaku
kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3HauMTh No jeauHNLM pobe HaBeaeHoj y MPBOj KOMOHM.

(4) ,YkynHa pogata BpegHOCT” 03Ha4aBa CBe TPOLLKOBE HacTane BaH apxase EFTA nnu TyHuca, ykrbydyjyhu
BPEAHOCT CBMX MaTtepujana koju cy Ty goaatu. MNpeunsHa BpeaHOCT yKynHe Aoaate BPeAHOCTU CTeveHe BaH
apxase EFTA nnm TyHuca ce mopa Ha3HauMTy Mo jeanHuumn pobe HaBeaeHoj y NPBOj KOMOHM.
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AHEKC b

AYITOPOYHA U3JABA NOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE MNMOABPIHYTA
OBPAOU UINU NPEPAOW Y OPXXABWU EFTA UITU TYHUCY BE3 AOBUJEHOI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHLUWJAJITHAM NMOPEKIIOM

[lyropoyHa usjaBa gobasrbavda, Ymnju je TEKCT HABELEH Y HacTaBKy, Mopa OMTu uapaheHa

y CKnagy ca HanomeHama. MehyTnm, HanoMmeHe He Mopajy BT o3HayeHe.
OYropO4YHA U3JABA IOGABJbAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpagu unu npepagu y apxasm EFTA nnn y TyHucy 6e3

fobujeHor ctaTtyca po6e ca npedepeHumjanHuM Nopekriom

Ja, pone notnucaHu, goGaBrbad pobe Koja ce HamasuW y OBOM [OOKYMEHTY, Koja ce

PELIOBHO UCTIOPYUY]E y - ororrsorsomsonoe ™), uzjaBrbyjem aa:

1. Cnepehun matepujanu Koju Hucy nopeknom u3 EFTA 3emarba unu TyHuca cy 6unu

kopuwhenmn y EFTA 3emrbama nnm TyHUCy 3a Npov3Boawy oBe pobe:

Onuc pgocraBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHmx
pobe @ mMaTepujana 6e3 kopuwheHnx matepuja, maTepujana 6es
nopekna 6e3 nopekna nopekna )
YKynHo

2. Csu octanun matepujanu kopuwhenun y gpxasv EFTA nnun y TyHucy 3a npousBoamy

oBe pobe cy ca nopeknom uns apxase EFTA nnn TyHuca;

3. Crnepeha poba koja je nogBprHyta obpagm vnu npepagn BaH gpxase EFTA wnu
TyHuca y cknagy ca uynaHom 13. lNpunora | PervoHanHe koHBeHUMje O naH-eBpoO-
MeguTepaHckum npedepeHumjanHuM npasunuma O Mopekny M Koja je TamMo CcTekna

cnepnehy ykynHy nonaty Bpe4HOCT:
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Onuc gocTtaBrbeHe pobe YkynHa fofaTa Bpe4HOCT CTeyeHa BaH apXaBe
E®TA vnm TyHuca ©)

OBa VI3jaBa BaXn 3a CBe HapegHe nouwunibke oBe p06e nocnare w3

o6aBe3yjeM ce .D'a MH(bopMV".UeM .................................................... (1) O,EI,MaX y Cnyqajy D‘a oBa

u3jasa Huje BuLwe Baxenha.

(Agpeca u notnuc gobaereaya;
AofaTtHo, nMe ocobe Koja je MOTNMCHUK
ngjase Tpeba ga 6yge YMTKO ucnmncaHo)

(1) Wme n agpeca KopucHuka

(2) Kapa ce dhaktypa, AOCTaBHULA UMM HEKN OPYrM KOMepLMjanHu LOKYMEHT Y3 KOju ce npunaxe usjasa
OfHOCM Ha pa3nuuute BpcTe pobe unm Ha poby koja He caapxu maTtepujane 6e3 nopekna y UcCToj Mepw,
pobasrbay nx Mopa jacHo pasaBojuTy.

Mpumep:

[oKyMeHT ce ogHOCU Ha pasnuuuTe Moaene enekTpoMoTopa ca TapudHom o3Hakom 8501 koju ce kopucte
y U3pagu Bew maluuHa u3 TapudHor 6poja 8450. KapaktepucTtunke un BpegHocT maTtepujana 6e3 nopekna
KOju Ce KOpuCTe Y n3pagu oBUMX MOTOpPa ce pasnukyjy oa mogena Ao mogena. Ctora, ce TM Mogenu mopajy
pa3gBojUTM Y NPBOj KOMOHW, AOK Ce nogauu y ApYrMM KofloHama Mopajy HasHauuTu nocebHO 3a cBaku
MoZen kKako 6u ce npousBohadvy Bew MalwmHa omMoryhuno Aa u3BpLuM NpeLM3Hy NpoueHy O cTaTycy
ropekrna oBux NPou3BoAa y 3aBUCHOCTW O MoAena enekTpu4HOr MoTopa Koju KOpPUCTH.

(3) Mopgaum Koju ce Tpaxe y OBUM KOfoHama ce [ajy CaMo ako Cy HEOMXOOHM.
Mpumepu:

MpaBunno koje ce ogHocu Ha ofdehy u3 ex [Mase 62 kaxe Aa ce MOXe KOPUCTUTU TKake KOMBMHOBaHO ca
m3pagom. Ykonuko npomssohady Te ogehe y TyHUCY KOPUCTU TKaHUHY Koja je yBe3eHa n3 gpxase EFTA koja
je nobujeHa Tkawem npeamsa 6e3 nopekna, AOBOSBLHO je Aa Aobaerbay 3 gpxase EFTA y cBojoj usjasu
onvwe Matepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpMCTMO Kao NpeamnBo, a Aa NpMTOM Huje NnoTpebHo Aa HaBene
03HaKy 1 BpegHOCT Tor npeavea.

MpownsBohay reoxha n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce fobuja NPoOM3BOAHOM Of rBO3AEHMX LWINMKKM 6e3
ropekna, Mopa y Apyroj KoroHu Aa HasHauu ,rso3geHe wunke”. Kaga ce Ta xula KopucTu 3a Npou3Boaby
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MalluuHe, 3a KOjy npema npasuiy MocToju orpaHuyer-e 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuiwhere go
onpeheHe npoueHTyanHe BpeaHOCTM, HEONXOAHO je Yy Tpehoj KOMOHW HasHauuTyh BPedHOCT wunku 6e3
nopekna.

(4) ,BpegHocTt maTtepujana” o3HavyaBa LlapuHCKy BPeAHOCT y Bpeme yBo3a MaTtepujana 6e3 nopekna koju
cy kopuwwheHn y Npon3BoOaHU, NN YKOMMKO je OHa HEMo3HaTa Unu ce He MoXe YTBPAUTU, MPBY LieHy Koja
ce MOoXe yTBpAMTU, a KOja je 3a Te maTepujane nnaheHa y gpxasu EFTA unu TyHncy. TayHa BpeaHoOCT 3a
cBaku kopuwheHn maTepujan 6e3 nopekna ce mMopa HasHauMTV Mo jeauHuuM pobe HaBedeHo] y MpBOj
KOMNOHM.

(5) YkynHa popaTta BpegHOCT” O3HadYaBa CBe TpoLLKOBe Hactane BaH apxase EFTA wmm TyHwuca,
YKIby4yjyhu BpeaHoOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty goaaTu. [NpeunsHa BpeaHoOCT yKynHe gogarte BpeaHoCTU
cTeyveHe BaH apxase EFTA nnm TyHuca ce mopa HazHauMTv No jeauHuum pobe HaBedeHO] y NPBOj KOMOHW.

(6) HaBectn patyme. MNepuoa Baxera AyropoyHe usjaBe gobasrbada obuyHo He 6u Tpebano aa Gyae ayxu og 12
Meceuy, WTO MOAMEXe ycrnoBMMma koje yTBphYyjy LapWHCKM opraHu 3emrbe y Kojoj je AyropovHa usjaBa fobaBrbaya
cauntbeHa.
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AHEKC E

N3JABA [NOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE MNOABPIHYTA OBPAOUN UK
NMPEPAOU Y CEFTA CTPAHAMA BE3 AOBUJEHOI CTATYCA POBE CA
NMPE®EPEHUWJAIIHUM NMOPEKITOM

M3jaBa gobaerbaya, unju je TEKCT HaBedEeH Y HacTaBKy, Mopa BuUTK caunktseHa y cknaay

ca HanomeHama. MehyTum, HanoMeHe He Mopajy BUTK Ha3Ha4veHe.
M3JABA NOBABJbAYA

3a poby koja je nogBprHyTta obpagm unu npepagn y CEFTA Crtpanama 6e3 gobujeHor

cTaTyca pobe ca npedepeHUnjanHMm Nopekom
Ja, none notnucanu, go6aerbay pobe HaBefeHe y NpuIory, usjaerbyjem aa:

1. Cnenehu matepwujanu, koju Hucy nopeknom n3 CEFTA CtpaHa, cy 6unu kopuwheHu y

CEFTA CtpaHama 3a nponsBogry oBe pobe:

Onuc gocTtaerbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpegHoct
poGe(" maTtepujana 6es KopuwheHnx kopuLheHnx
nopekna maTtepujana 6es maTtepujana 6e3
nopekna® nopekna®)
YKynHo

2. Csu octanu maTepujanu kopuwheHn y CEFTA CtpaHama 3a npousBofhy oBe pode cy

ca nopeknom u3 CEFTA CrtpaHa;

3. Cnepgeha poba koja je nogBprHyta obpagmu nnu npepagn CEFTA CtpaHa y cknagy ca

ynaHom 13. MMpunora | PervoHanHe KOHBEHUMje O MaH-eBPO-MeanTePaHCKUM

npedepeHumjanHMM npasunuma O MOpPeKny W Koja je Tamo cTekna criegehy ykynHy

noaaty BpedHOoCT:
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Onuc gocraerbeHe pobe YKkynHa goaarta BpeaHOCT CTeyeHa BaH
CEFTA CTtpaHa®

(Appeca n notnuc gobasreaya; JogaTHo, Me
ocobe Koja je NOTNUCHWKK n3jaBe Tpeba aa
6yae YMTKO MCnmcaHo )

(1) Kapa ce dhaktypa, fOCTaBHULA UNN HEKU OPYrM KOMEpLMjanHu JOKYMEHT Y3 KOju ce npunaxe u3jasa
0oOHOCK Ha pasnuuuTe BpcTe pobe nnu Ha poby Koja He cagpxu maTtepujane 6e3 nopekna y UcToj Mepw,
nobaerbay nx Mopa jacHo pasaBojUTy.

(2) NMopgaum Koju ce Tpaxe y OBUM KONloHama ce [iajy CaMO ako Cy HEOMXOAHM.

(3) ,BpegHocT maTtepujana” o3HavyaBa LlapuHCKy BPeAHOCT y Bpeme yBo3a MaTepujana 6e3 nopekna koju
cy kopuwheHn y Npon3BOaHU, MU YKOMMKO je OHa HeMo3HaTa Unu ce He MoXe YTBPAUTU, MPBY LieHy Koja
ce MOXe YTBpAMTH, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y CEFTA CtpaHama. TadyHa BpegHoOCT 3a cBaku
KopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3HauYUTK Mo jeanHNLM pobe HaBeadEeHO] Y NPBOj KOMOHMU.

(4) YkynHa pgopata BpegHocT” O3HayaBa cBe TpowkoBe Hactane BaH CEFTA CrtpaHa, ykrbyuyjyhu
BPEAHOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty Aoaatu. MNpeuunsHa BpeaHOCT yKynHe fofaate BPefHOCTU cTedeHe
BaH CEFTA CTpaHa ce Mopa Ha3Ha41Tu no jeanHuumn pobe HaBefeHoj y NPBOj KOMOHM.
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AHEKC X

AYrOPOYHA U3JABA IOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIHYTA
OBPAON UINU NPEPAOU Y CEFTA CTPAHAMA BE3 JOBUJEHOTI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHUWJAITHAM NMOPEKIIOM

M3jaBa gobaerbaya, Ynju je TEKCT HaBedeH Y HacTaBky, Mopa BUTK caunktseHa y cknaay

ca HanomeHama. MehyTum, HanoMeHe He Mopajy BUTK Ha3Ha4veHe.
AYroPO4YHA N3JABA NOBABJbLAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpagm unu npepagn y CEFTA Crtpanama 6e3 gobujeHor

cTaTtyca pobe ca npedepeHuUmjanHUM NopeKsiom

Ja, gone notnucaHu, gobaerbad pobe Koja ce Hamasn y OBOM LOKYMEHTY, koja ce

PELOBHO UCTIOPYHYJE Y «vevreniteerieiteineeeteeeeereeneanann ™) nzjaBroyjem aa:

1. Cnenehu matepwujanu, koju Hucy nopeknom n3 CEFTA CtpaHa, cy 6unu kopuwheHu y

CEFTA CtpaHama 3a npousBoawy oBe pobe:

Onuc gocTtaerbeHe Onuc TapudHu 6poj BpegHocT kopuwheHnx
poGe @ KopuwheHnx kopuLheHnx maTepujana 6es
maTtepujana 6es maTepujana 6es nopekna 4
nopekna nopekna @
YKynHo

2. Cu octanu matepujanu kopuwhexn y CEFTA CTtpaHama 3a npousBoawy oBe pobe

cy ca nopeknom n3 CEFTA CtpaHa;

3. Cnepgeha poba koja je nogBprHyTa o6pagu unu npepagu CEFTA CtpaHa y cknagy ca
ynaHom 13. Mpunora | PernoHanHe KOHBEHUUje O NaH-eBpO-MeanTEPaHCKNM
npedepeHumjanHM npasnnmma o Nopekny 1 Koja je TaMo cTekna cnegehy ykynHy

noaaty BpedHOoCT:
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Onuc goctaerbeHe pobe YKynHa gogarta BpegHOCT CTedeHa BaH
CEFTA CtpaHa ©®

O6aBe3yjeM Ce Aa MHPOPMULLEM .........cvuireenireneeiteeneeereetereaseenannns ) oomax y

Cny4yajy Oa oBa usjaBa BuLLe HUje Baxeha.

(Agpeca n notnuc gobaerbava;
aoaaTtHo, ume ocobe koja je MOTAUCHUK
n3jaBe Tpeba aa 6yae YMTKO MCnmMcaHo)

(1) Ume n apgpeca kynua.

(2) Kapga ce dhaktypa, AOCTaBHMLA UMM HEKN OPYrM KOMepLMjanHu LOKYMEHT Y3 KOju ce npunaxe usjasa
0OHOCK Ha pasnuuuTe BpcTe pobe nnu Ha poby Koja He cagpxu maTtepujane 6e3 nopekna y UcToj Mepw,
nobaerbay nx Mopa jacHo pasaBojUTy.

Mpumep:

[lokyMeHT ce ogHOCU Ha pa3nuuuTe Mogene enekTpomoTtopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucte y
13pagu Bew MalLnHa n3 TapudHor 6poja 8450. KapaktepucTuke n BpegHoCT matepujana 6e3 nopekna koju
Ce KopuCTe Yy u3pagu oBuX MoTopa ce pasnukyjy oa mogena go mogena. Ctora, ce T mogenu mopajy
pa3aBojuTM Y NPBOj KOMOHW, AOK Ce Nopauu y ApYrMM KofloHama Mopajy HasHauuTu nocebHo 3a cBaku
MoZen Kako 6u ce npousBohadvy Bew MawmHa omMoryhuno Aa u3BpLuM NpeLM3Hy NpoueHy O cTaTycy
rnopekra oBux Npou3BoAa y 3aBUCHOCTM O MoAera enekTpU4HOr MoTopa Koju KOpPUCTH.

(3) Moagaum Koju ce Tpaxe y OBUM KofloHama ce [ajy CaMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBunno koje ce ogHocu Ha ofdehy u3 ex [Mase 62 kaxe Aa ce MOXe KOPUCTUTU TKake KOMBMHOBaHO ca
n3pagom. Ykonuko npoussohad Te ogehe y Cpbuju KopncTu TKaHWHY Koja je yBedeHa u3 LipHe Mope koja je
nobujeHa TkakeM npeamBa 6e3 nopekna, [OBOSBHO je Aa gobasrbay u3 LipHe Nope y cBojoj nsjasn onue
mMaTtepujan 6e3 nopekna koju ce KOpMCTUO Kao NpeamBo, a Aa NPUTOM Huje NoTpebHo Aa HaBede O3HaKy U
BpegHocCT Tor npeamsa. lNMponssohay reoxhna n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce nobuja Npon3BoaHO0M 0f,
rBo3fieHux Wwunku 6e3 nopekna, mopa y ApYroj KONoHW ga HasHauu ,rBo3geHe wunke”. Kaga ce Ta xwvua
KOPUCTW 3a NPOM3BOAHY MaLLMHE, 3a KOjy Mpema npaBuily nocToju orpaHuyere 3a cse matepujane 6e3
nopekna kopuwheHe fo oapefeHe npoueHTyanHe BpeaHOCTW, HEOMNXOAHO je Y Tpehoj KOMOHW Ha3HauYMTH
BPEAHOCT LWmnnku 6e3 nopekna.

(4) ,BpegHocT maTepujana”’ o3HayaBa LapUHCKy BPeOHOCT Y BpeMe yBo3a MaTtepujana 6e3 nopekna koju
cy KopuwheHn y Npon3BOaHU, NN YKOMMKO je OHa HeMo3HaTa Unu ce He MoXe YTBPAUTU, MPBY LieHy Koja
ce MOXe YTBPAMTHU, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y jegHooj og CEFTA CtpaHa. TauHa BpeaHOCT 3a
cBaku kopuwheHn maTepujan 6e3 nopekna ce mMopa HasHayMTV No jeauHuumM pobe HaBedeHo] y MpBOj
KOINOHM.

(5) YkynHa popata BpepHocT” O3HayaBa cBe TpowkoBe Hactane BaH CEFTA CrtpaHa, ykrbyuyjyhu
BPEAHOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty Aoaatu. [NpeuunsHa BpeaHOCT yKynHe fofaate BPefHOCTU cTedeHe
BaH CEFTA CTpaHa ce Mopa Ha3Ha41Tu no jeanHuumn pobe HaBefeHoj y NPBOj KOMOHM.

(6) HaBectn patyme. MNepuon Baxewa oyropodHe usjaBe gobaerbava obuyHo He 6w Tpebano ga byne
Oyxu of, 12 meceun, LITO noanexe ycnosmma Koje yTBphyjy LlapMHCK/M OpraHn 3emrbe Yy Kojoj je AyropoyHa
usjaBa gobaBrbaya cauntseHa.”.
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YnaH 3.

O npuxBaTawy M3MeHa M AONyHa TEXHUYKUX Npornuca Koju cy cacTaBHU Aeo
PervonanHe KoHBeHUMje 0 NaH-eBpo-MeanTepaHckumM npedepeHumjanHm npasmnmMma o
nopekny n wuxoBoj npumenn y Penybnuumn Cpbuju oanydyje Bnaga, a o wmxoBoM
objaBrbuBarby cTapa ce MMHUCTapCTBO HaAneXHo 3a nocrnose duHaHcwja.

YnaH 4.

3a cnpoBohele 0BOr 3akoHa HaAMEXHO j€ MUHUCTapPCTBO HAAMEXHO 3a NoCroBe
duHaHcuja.

YnaH 5.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary ocMor faHa of faHa objaBrbumBarsa y ,,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yroBopu”, a npumemyje ce oa 1. jaHyapa
2025. rogvHe.



